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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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@ Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte Verpa-
%(:9 ckungen umweltgerecht entsor-
gen.
Elektrische und elektronische
Gerate enthalten oft Bestandtei-
le, die bei falschem Umgang
oder falscher Entsorgung eine
— potentielle Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und die
Umwelt darstellen kénnen. Fur
den ordnungsgemalen Betrieb
des Gerates sind diese Bestand-
teile jedoch notwendig. Mit die-
sem Symbol gekennzeichnete
Geréate durfen nicht mit dem
Hausmull entsorgt werden.
Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclebare Materialien, die einer
Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Batterien und Akkus ent-
halten Stoffe, die nicht in die Um-
welt gelangen diirfen. Bitte Alt-
gerate sowie Batterien oder Ak-
kus umweltgerecht entsorgen.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

DE -1



A VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

AN WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieses Geréat ist fir den industriellen
Gebrauch geeignet, z.B. in Lager- und
Fertigungsbereichen und an Produkti-
onsmaschinen.

— Das Gerat ist fur Kranverladung nicht
zugelassen.

— Dieses Gerat ist nicht zur Aufnahme ge-
fahrlichen Staubs geeignet.

— Das Gerat ist zum Aufsaugen von
feuchten oder fliissigen Substanzen ge-
eignet.

— Dieses Gerét ist zur Absaugung von
trockenen, nicht brennbaren Stauben
aus Maschinen geeignet.

— Jeglicher anderer Gebrauch wird als
unsachgemal angesehen.

Sicherheitshinweise

Vor erster Inbetriebnahme beiliegende Si-
cherheitshinweise fur Nass-/Trockensau-
ger unbedingt lesen!

AN WARNUNG

Dieses Gerdt ist nicht zur Aufnahme ge-
féhrlichen Staubs geeignet.

Dieses Gerét darf nicht im Freien unter
nassen Bedingungen verwendet oder auf-
bewahrt werden.

Sicherheitsvorschriften

Gerét bei Beendigung der Arbeit ausschal-

ten und Netzstecker ziehen.

W Sicherheitsbestimmungen fiir die auf-
zusaugenden Materialien beachten.

Im Notfall

Im Notfall (z.B. beim Einsaugen brennbarer
Materialien, bei Kurzschluss oder anderen
elektrischen Fehlern) Gerét ausschalten
und Netzstecker ziehen.

Gerateelemente

Saugkopf

Netzkabel

Zwischenring

Halter fir Bodenduse
Filterrittler

Dichtring

Filter

Saugstutzen

Handgriff des Behalters

10 Schmutzbehalter

11 Filterring

12 Verriegelung des Zwischenrings
13 Hebel der Filterabreinigung
14 Typenschild

15 Abluftschalldampfer

16 Verriegelung des Saugkopfs
17 Schubblgel

18 Fahrgestell

19 Lenkrolle

20 Kabelhalter

21 Halter fir Saugrohr

22 Handgriff des Saugkopfs
23 Drehschalter

24 Drehstrommotor

Inbetriebnahme

= Das Gerat in Arbeitsposition bringen,
wenn nodtig mit Feststellbremsen si-
chern.

=>» Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluss einstecken.

= Gewinschtes Zubehdr auf den Saug-
schlauch aufstecken.

=>» Sicherstellen, dass der Sauggutbehal-
ter ordnungsgemal eingesetzt ist.

O©oOo~NOOOPA~WN-
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ACHTUNG

Die maximal zulédssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht (iberschritten wer-
den. Bei Unklarheiten beziiglich der an Ih-
rem Anschlusspunkt vorliegenden Netzim-
pedanz setzen Sie sich bitte mit lhrem
Energieversorgungsunternehmen in Ver-
bindung.

Stromanschluss

&N VORSICHT

Bei jedem Steckdosenwechsel, Drehrich-

tung des Motors lberpriifen.

Hinweis: Bei richtiger Drehrichtung ist ein

starker Luftstrom aus der Offnung des Ab-

luftschalldampfers zu spuren. Bei falscher

Drehrichtung wird Luft angesaugt.

=> Drehrichtung des Motors uberprifen.
Bei falscher Drehrichtung, Pole am Ge-
ratestecker tauschen.

Nach dem Saugen von feuchten oder flls-
sigen Substanzen, Hinweise im Kapitel
~Wechsel von Nass- auf Trockensaugen®
beachten.

Drehschalter

Gerat EIN

Gerat AUS

0

Gerit einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat am Drehschalter einschalten.

vV

Saugvorgang

Saugvorgang durchfihren.

Fillstand im Schmutzbehalter regelma-
Rig kontrollieren, da das Gerat beim
Saugen nicht automatisch abschaltet.
= Sauggutbehélter bei Bedarf entleeren
(wird im Kapitel ,Sauggutbehalter ent-
leeren” beschrieben).

vV

=> Bei Bedarf Filter reinigen oder wech-
seln (wird im Kapitel "Pflege und War-
tung" beschrieben).

Nasssaugen

Achtung: Fiillstand im Schmutzbehalter
bei Aufnahme von hohen Fliissigkeits-
mengen stidndig kontrollieren, da der
Behalter innerhalb von wenigen Sekun-
den gefiillt werden und dadurch iiber-
laufen kann.
= Nach Beendigung des Nasssaugens:
Filter trocknen. Behalter mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.

Wechsel von Nass- auf
Trockensaugen

ACHTUNG

Beim Wechsel von Nass- auf Trocken-

saugen beachten:

Saugen von trockenem Staub bei nassem

Filterelement setzt den Filter zu und kann

ihn unbrauchbar machen.

= Nassen Filter vor Benutzung gut trock-
nen oder durch trockenen ersetzen.

=> Bei Bedarf Filter wechseln, wird unter
Punkt "Pflege und Wartung" beschrie-
ben.

Filter reinigen

Sternfaltenfilter in regelmagigen Intervallen

reinigen.

=> Gerét ausschalten.

= Wenn trockenes Sauggut gesaugt wur-
de, Hebel der Filterabreinigung mehr-
mals, jedoch mindestens 5 mal hin- und
herbewegen.

Bringt diese Reinigung keine Verbesse-

rung, kann der Filter enthommen und ge-

waschen oder ersetzt werden (siehe Kapi-

tel ,Filter wechseln®).

Gerat ausschalten

= Gerat am Drehschalter ausschalten.
=>» Netzstecker ziehen.
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AuBerbetriebnahme

Gerat ausschalten.

Netzstecker ziehen.

Zubehor abmontieren und bei Bedarf
mit Wasser ausspllen und trocknen.
Sauggutbehalter entleeren (siehe Kapi-
tel ,Sauggutbehalter entleeren®).
Gerét innen und auRen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Wenn nasses Sauggut gesaugt wurde,
Filter zum Trocknen entnehmen.

v oV v

7

Sauggutbehilter entleeren

AN WARNUNG

Quetschgefahr! Beim Abnehmen und Auf-

setzen des Behdlters auf sich bewegende

Teile achten.

Hinweis

Der Sauggutbehélter muss entleert wer-

den, wenn er bis ca. 3 cm unter dem obe-

ren Rand gefiillt ist.

Fillstand im Schmutzbehalter regelmalig

kontrollieren, da das Gerat beim Saugen

nicht automatisch abschaltet.

Abbildung X

= Gerat ausschalten und mittels der Fest-
stellbremsen an den Lenkrollen si-
chern.

= Wenn trockenes Sauggut gesaugt wur-
de, Hebel der Filterabreinigung mehr-
mals, jedoch mindestens 5 mal hin- und
herbewegen.

= Sauggutbehalter an der Entriegelung
nach oben 6ffnen.

= Den Sauggutbehalter aus dem Gerat
an dem hierfur vorgesehenen Griff her-
ausziehen.

= Den Sauggutbehélter entleeren und in
umgekehrter Reihenfolge wieder in das
Gerat einsetzen.

Staubsammelbeutel

Zur staubfreien Entleerung des Geréates
kann in den Sauggutbehalter ein Staub-
sammelbeutel eingelegt werden:
Staubsammelbeutel nicht zum Nasssau-
gen verwenden!

v

Staubsammelbeutel in den Behalter
einsetzen und sorgfaltig an die Behal-
terwand anlegen.

Beutelrand Giber den Rand des Saug-
gutbehalters nach aulen stiilpen.
Sauggutbehalter in das Gerat einset-
zen.

= Nach Betriebsende Staubsammelbeu-
tel verschlieen und aus dem Sauggut-
behalter herausnehmen.
Staubsammelbeutel samt Inhalt geman
den geltenden gesetzlichen Vorschrif-
ten entsorgen.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

Beim Transport in Fahrzeugen Gerat nach
den jeweils gtltigen Richtlinien gegen Rut-
schen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR
Bei Arbeiten am Sauger immer zuerst den
Netzstecker ziehen.

v

7

v

Priif- und Wartungsarbeiten

Lassen Sie regelmaBige Uberpriifung des
Saugers gemal den jeweiligen nationalen
Vorschriften des Gesetzgebers zur Unfall-
verhiitung durchfihren.

Wartungsarbeiten mussen durch eine
sachkundige Person zu regelmaRigen Zeit-
punkten nach den Angaben des Herstellers
durchgeflihrt werden, dabei sind bestehen-
de Bestimmungen und Sicherheitsanforde-
rungen zu beachten. Arbeiten an der Elek-
troanlage durfen nur von einer Elektrofach-
kraft durchgefihrt werden.

Bei Fragen hilft Innen unsere KARCHER-
Niederlassung gerne weiter.
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Wartungsintervalle / Wartungen
durch den Benutzer

Fir dieses Gerat gibt es keine regelmafi-
gen Wartungsintervalle. Folgende Wartun-
gen werden bei Bedarf ausgefuhrt:

B Filter waschen.

m  Filter wechseln.

B Filter ersetzen.

Filter waschen

Der Filter kann unter flieRendem Wasser
ausgewaschen werden.

Filter immer von Innen nach Auf3en spllen,
damit keine zuruickbleibenden Partikel die
Filterleistung beeintrachtigen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Keine Waschmittel
oder Bleichmittel verwenden.

Filter wechseln/ersetzen

Hinweis: Zum Abnehmen des Saugkopfs
werden 2 Personen benétigt.

Das Gerat ausschalten und vom Netz
trennen.

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Zwischenring entriegeln und abnehmen.
Filter herausnehmen.

Dichtring auf Beschadigung prifen.
Neuen Filter so Giber den Filterrttler am
Zwischenring ziehen, dass die Ruttel-
elemente mittig in den Filtertaschen
ausgerichtet sind. Dann beide Teile zu-
sammen auf den Filterring setzen und
Zwischenring verriegeln.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Bei Arbeiten am Sauger immer zuerst den
Netzstecker ziehen.

7

‘AL A7

Saugturbine lauft, aber Gerat saugt
nicht

Hinweis: Bei richtiger Drehrichtung ist ein

starker Luftstrom aus der Offnung des Ab-

luftschalldampfers zu splren. Bei falscher

Drehrichtung wird Luft angesaugt.

=> Drehrichtung des Motors uberprifen.
Bei falscher Drehrichtung, Pole am Ge-
ratestecker tauschen.

Saugturbine lauft nicht

v

Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprifen.

Gerat einschalten.

v

Saugkraft lasst nach

Filter reinigen.

Behalter entleeren.

Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-
rohr oder Saugschlauch entfernen.

vV

Staubaustritt beim Saugen

=> Filtersitz Uberprifen und gegebenen-
falls korrigieren.

= Gerat ausschalten, Filter reinigen oder
neuen Filter einsetzen.

A GEFAHR

Alle Priifungen und Arbeiten an elektri-

schen Teilen vom Fachmann ausfiihren

lassen. Bei weiterflihrenden Stérungen

kontaktieren Sie bitte den Karcher-Kunden-

dienst.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ilhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

Es diirfen nur Zubehor und Ersatzteile ver-
wendet werden, die vom Hersteller freige-
geben sind. Original-Zubeh6r und Original-
Ersatzteile bieten die Gewahr dafiir, dass
das Gerat sicher und stérungsfrei betrieben
werden kann.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile er-
halten Sie unter www.kaercher.com im Be-
reich Service.
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EU-Konformitatserklarung Technische Daten

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.
Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.573-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

IZ Z i — W esa
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

IVM 60/30
Schutzart IPX4
Behalterinhalt 60 |
Spannung 400V

3N~ 50 Hz
Maximal zulassige Netzim-| 0.400+j0.250
pedanz Ohm
Geblasedaten
Leistung 3000 W
Vakuum* 28,6 kPa
* mit Druckbegrenzungsventil
Luftmenge 68 /s
Lange x Breite x H6he 1030 x 680 x

1650 mm
Kabellange 5m
Schutzklasse |
Netzkabel: 6.650-064.0
Bestell-Nr.
Netzkabel:Typ: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Saugschlauchanschluss NW DN72
Saugschlauch-Nennweite | DN 42/52/72
Typisches Betriebsgewicht 99 kg
Lagertemperatur -10...440 °C
Filterflache 2,24 m?
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, 79 dB(A)
Unsicherheit K, 2 dB(A)
Hand-Arm Vibrationswert <2,5 m/s?
Unsicherheit K 0,2 m/s?
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249.0!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 2
Safety instructions. .. ....... EN 2
Safety instructions. . . .. EN 2
Deviceelements . .......... EN 2
Startup.................. EN 2
Power connection . . . .. EN 3
Operation ................ EN 3
Rotating knob ... ... .. EN 3
Turning on the Appliance  EN 3
Suction process. . ... .. EN 3
Wet vacuum cleaning . . EN 3
Changeover from wet to dry
vacuum cleaning . . .. .. EN 3
Cleaning the filter ... .. EN 3
Turn off the appliance . . EN 3
Shuttingdown . ............ EN 4
Emptying the vacuuming
material container . . . .. EN 4
Transport. . ............... EN 4
Storage .. ................ EN 4
Care and maintenance . . . . .. EN 4
Inspection and maintenance
work. .. ... ... EN 4
Maintenance intervals / user
maintenance . ........ EN 5
Wash the filter . ... . ... EN 5
Changing/ replacing filter EN 5
Troubleshooting ........... EN 5
Vacuum turbine is running
but the machine is not suck-
ing indust/dirt ........ EN 5

Suction turbine does not runEN 5

Suction capacity decreases EN 5

Dust comes out while vacu-

uming . ... EN 5
Warranty. . ................ EN 5
Accessories and Spare Parts. . EN 5
EU Declaration of Conformity. . EN 6
Specifications. . ............ EN 6

Environmental protection

The packaging material can be

éK:D9 recycled. Please arrange for the

environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.
Electrical and electronic devices
often contain components which
could potentially pose a danger
to human health and the envi-
— ronment if handled or disposed
of incorrectly. However, these
components are necessary for
the proper operation of the de-
vice. Devices marked with this
symbol must not be disposed of
with regular household rubbish.
Old appliances contain valuable
recyclable materials that should
be recycled properly. Batteries
and accumulators contain sub-
stances that must not enter the
environment. Please dispose of
old devices and batteries or ac-
cumulators in an environmental-
ly friendly way.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:

www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,

which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,

which can lead to minor injuries.
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ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

&N WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for commercial
and industrial use, e.g. in storage and
assembly areas and on production ma-
chines.

— The appliance is not approved for crane
loading.

— This appliance is not suitable for suck-
ing in hazardous dust particles.

— The device is suitable for vacuuming
moist or liquid substances.

— This appliance is suitable for vacuum-
ing dry, non-flammable dust particles
from machines.

— Any other use other than the specified
one will be treated as improper use of
the appliance.

Safety instructions

The enclosed safety information for wet/dry
vacuum cleaners must be read prior to ini-
tial commissioning!

AN WARNING

This appliance is not suitable for sucking in
hazardous dust particles.

This appliance should not be used or stored
in the open under wet conditions.

Safety instructions

Switch off the appliance after completing

the work and pull out the mains plug.

B Observe the safety regulations for the
materials being vacuumed.

In Emergency

In case of emergency (while sucking in
combustible materials, when there is a
short-circuit or some other electrical de-
fect), switch off the appliance and remove
the plug from the socket.

Device elements

Suction head

Power cord
Intermediate ring
Floor nozzle holder
Filter vibrator

Washer ring

Filter

Suction support
Container handle

10 Dirt receptacle

11 Filter ring

12 Intermediate ring lock
13 Lever for the filter cleaning
14 Nameplate

15 Exhaust muffler

16 Suction head lock

17 Push handle

18 Chassis

19 Steering roller

20 Cable clamp

21 Holder for suction pipe
22 Handle of the suction head
23 Rotating knob

24 Torque motor

Start up

=>» Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

=>» Insert the suction hose into the suction
hose connection.

= Attach the desired accessoried to the
suction hose.

=>» Ensure that the vacuum material con-
tainer has been inserted properly.

ATTENTION

The highest allowed net impedance at the

electrical connection point (refer to techni-

cal data) is not to be exceeded. In case of

confusion regarding the power impedance

present on your connection, please contact

your utilities provider.

O©Co~NOOOPA~WN-
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Power connection

AN CAUTION

Check direction of rotation of the engine at

every socket change.

Note: With correct direction of rotation a

strong airflow can be felt out of the opening

of the exhaust muffler. Air is suctioned with

incorrect rotation direction.

= Check the direction of rotation of the
motor. Exchange the poles on the appli-
ance plug if the rotation direction is
wrong.

After vacuuming moist or liquid substanc-
es, observe the notes in chapter "Changing
from wet vacuuming to dry vacuuming".

0

Turning on the Appliance

Rotating knob

Appliance ON

Appliance OFF

Plug in the mains plug.
Switch on the appliance at the rotating
knob.

vV

Suction process

Perform the suction process.
Regularly check the filling level in the
dirt receptacle, since the device does
not switch off automatically.

Empty the vacuum cleaner waste con-
tainer as necessary (described in the
chapter "Emptying the vacuum cleaner
waste container").

=> If necessary, clean or replace the filter
(described in chapter “Care and mainte-
nance”).

vV

Wet vacuum cleaning

Caution: Constantly monitor the fill level

in the dirt receptacle when vacuuming

high volumes of liquid, as the receptacle

can be filled within a matter of seconds

and could overflow.

= On completion of wet vacuum cleaning:
Dry the filter. Clean the container with a
moist cloth and dry it off.

Changeover from wet to dry
vacuum cleaning

ATTENTION

Please note the following when switch-

ing from wet to dry vacuum cleaning:

If you vacuum dry dust while the filter ele-

ment is still wet the filter will become ob-

structed and may be damaged beyond re-

pair.

= Dry the wet filter properly before use or
replace it with a dry one.

=>» Change the filter, if required, according
to instructions under the section "Main-
tenance and Care".

Cleaning the filter

Clean the star folded filter at regular inter-

vals.

=>» Turn off the appliance.

=> If dry suction material has been vacu-
umed, move the lever for the filter
cleaning back and forth several times,
but 5 times at least.

If this cleaning does not bring about any im-

provement, then remove the filter and wash

it or replace it (see chapter "Replacing the

filter").

Turn off the appliance

=>» Switch off the appliance at the rotating
knob.
=> Pull out the mains plug.

EN -3
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Shutting down

Turn off the appliance.

Pull out the mains plug.

If necessary, dismantle the accessory
and rinse it with water and let dry.
Empty the vacuuming material contain-
er (refer chapter "Emptying vacuuming
material container").

Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

If wet suction material has been vacu-
umed, remove the filter for drying.

vV vy

v

7

Emptying the vacuuming material
container

AN WARNING

Risk of crushing! Watch out for moving

parts when removing and replacing the

container.

Note

The vacuum material container must be

emptied when it is has filled up to approx. 3

cm below the upper edge.

Regularly check the filling level in the dirt

receptacle, since the device does not

switch off automatically.

lllustration &Y

=>» Switch off the appliance and secure it
using the parking brakes at the guide
rollers.

=> If dry suction material has been vacu-
umed, move the lever for the filter
cleaning back and forth several times,
but 5 times at least.

= Open the vacuum material container
upwards at the unlocking mechanism.

= Pull out the vacuuming material con-
tainer from the appliance using the han-
dle that has been provided for the pur-
pose.

= Empty the vacuuming material contain-
er and insert it back into the appliance
using the reverse sequence.

Dust collection bag

You can insert a dust collector in the vacu-
uming material container to empty the ap-
pliance without causing dust.

Do not use the dust collection bag for wet

vacuum cleaning!

=> Insert the dust collection bag into the

container and attach it carefully to the

container wall.

Put over the edge of the bag over the

rim of the vacuuming material contain-

er.

=>» Insertthe vacuuming material container
back into the appliance.

=> After finishing use, close the dust col-

lection bag and remove it from the vac-

uuming material container.

Dispose off the dust collection bag with

its contents according to the applicable

regulations.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport it.
When transporting in vehicles, secure the
appliance according to the guidelines from
slipping and tipping over.

Storage

v

v

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER
First remove the mains plug before doing
any job on the vacuum cleaner.

Inspection and maintenance work

Have the vacuum cleaner regularly inspect-
ed according to the respective national ac-
cident prevention regulations.
Maintenance work must be carried out by a
specialist at regular intervals in accordance
with the specifications of the manufacturer.
The existing stipulations and safety re-
quirements are to be here observed. Work
on the electrical plant may only be carried
out by qualified electricians.

If you have any more questions, your
KARCHER branch will be happy to help.

EN-4



Maintenance intervals / user
maintenance

No periodic maintenance intervals are
specified for this device. The following
maintenance is to be performed as neces-
sary:

B Wash the filter.

B Change the filter.

B Replace the filter.

Wash the filter

The filter can be washed out under running
water.

Always flush the filter from the inside to the
outside so that no remaining particles im-
pair the filter capacity.

ATTENTION

Risk of damage! Do not use washing
agents or bleach.

Changing/ replacing filter

Note: 2 persons are required to remove the
suction head.

=> Switch off the appliance and disconnect
from the network.

Release and remove the suction head.
Unlock and remove the spacer.

Take out the filter.

Check sealing ring for damage.

Pull the new filter over the filter vibrator
on the spacer such that the vibrating el-
ements are aligned centrally in the filter
bags. Then place both parts together
onto the filter ring and lock the spacer.
=> Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A DANGER
First remove the mains plug before doing
any job on the vacuum cleaner.

A A A7

Vacuum turbine is running but the
machine is not sucking in dust/dirt

Note: With correct direction of rotation a
strong airflow can be felt out of the opening
of the exhaust muffler. Air is suctioned with
incorrect rotation direction.

= Check the direction of rotation of the
motor. Exchange the poles on the appli-
ance plug if the rotation direction is
wrong.

Suction turbine does not run

v

Check the receptacle and the fuse of

the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

=>» Turn on the appliance.

Suction capacity decreases

Clean filter.

Empty the container.

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube or suction hose.

v

Dust comes out while vacuuming

=>» Check the filter seat and correct if nec-
essary.

=>» Switch off the appliance, clean the filter
or insert a new filter.

A DANGER

Have all checks and work on electrical

parts performed by an expert. If malfunc-

tions continue, please contact the Kércher

Customer Service.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts ensures
that the appliance can be operated safely
and trouble free.

EN -5
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For additional information about spare
parts, please go to the Service section at
www.kaercher.com.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.573-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

Applied harmonized standards
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

W esac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.
~H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

Specifications

IVM 60/30
Type of protection IPX4
Container capacity 601
Voltage 400 V

3N~ 50 Hz
Maximum allowed net im- | 0.400+j0.250
pedance Ohm
Blower data
Power 3000 W
Vacuum* 28.6 kPa
* with pressure limiting valve
Air quantity 68 I/s
Length x width x height 1030 x 680 x

1650 mm
Cable length 5m
Protective class |
Power cord: Order No. 6.650-064.0
Mains cable: Type: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Suction hose connection NW DN72

Nominal width of suction
hose

DN 42/52/72

Typical operating weight 99 kg
Storage temperature -10...440 °C
Filter area 224 m2
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L,, 79 dB(A)
Uncertainty K, 2 dB(A)
Hand-arm vibration value <2.5 m/s?
Uncertainty K 0.2 m/s?
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A Lire ce manuel d'utilisation origi-

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249.0 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger ......... FR 2
Utilisation conforme ........ FR 2
Consignes de sécurité . ... .. FR 2
Consignes de sécurité. . FR 2
Eléments de I'appareil. . . . . .. FR 2
Mise en service............ FR 3
Raccordement électrique  FR 3
Utilisation ................ FR 3
Interrupteur rotatif . . . .. FR 3
Mettre I'appareil en marche FR 3
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Aspiration humide . . . .. FR 3
Passage de 'aspiration de
I'eau a I'aspiration de pous-
Siéres. .............. FR 3
Nettoyer le filtre. . . . . .. FR 4
Mise hors service de I'appa-
reil ... L FR 4
Mise hors service .......... FR 4
Vider la poubelle . . . ... FR 4
Transport. ................ FR 4
Entreposage . ............. FR 4
Entretien et maintenance .... FR 5
Travaux de contrble et de
maintenance . ........ FR 5
Intervalles de maintenance/
Maintenance par I'utilisateur FR 5
Lavage dufiltre . . ... .. FR 5
Changer/remplacer le filtre FR 5
Assistance en cas de panne.. FR 5

La turbine d'aspiration fonc-
tionne mais I'appareil n'as-

pirepas............. FR 5

La turbine d'aspiration ne

fonctionne pas ....... FR 5

La force d'aspiration diminueFR 6

De la poussiére s'échappe

lors de l'aspiration. . . . . 6
Garantie.................. FR 6
Accessoires et piéces de re-
change................... FR 6
Déclaration UE de conformité . FR 6
Données techniques .. ... ... FR 7

Protection de
I’environnement

@ Les matériel§ d'emballage sont

recyclables. Eliminez I'embal-

%(:9 lage d'une maniére respec-
tueuse de I'environnement.
Les appareils électriques et
électroniques renferment sou-
vent des composants qui

f— peuvept represltlant’er un danger

potentiel pour l'intégrité phy-
sique et I'environnement s'ils
sont mal utilisés ou éliminés.
Ces composants sont pourtant
nécessaires au bon fonctionne-
mentde I'appareil. Les appareils
qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les
déchets ménagers.
Les anciens modéles
contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables qui doivent
étre amenés a un lieu de recy-
clage. Les batteries et les accu-
mulateurs contiennent des
substances ne devant pas étre
tout simplement jetées. Veuillez
éliminer les anciens appareils
ainsi que les batteries ou les ac-
cumulateurs d'une maniere res-
pectueuse de I'environnement.

Instructions relatives aux ingrédients

(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-

grédients se trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

FR -1
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Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative & une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par ex. dans le secteur entrep6t et
fabrication et sur des machines de pro-
duction.

— L'appareil n'est pas homologué pour un
chargement par grue.

— Cetappareil n’est pas approprié pour la
réception de poussiéres dangereuses.

— L’appareil est approprié pour aspirer
des substances humides ou liquides.

— Cet appareil est congu pour I'aspiration
de poussiéres de machines séches,
non inflammables.

— Chaque autre utilisation est considérée
comme incorrecte.

Consignes de sécurité

Lire impérativement les consignes de sécu-
rité jointes pour I'aspirateur de poussiéres /
humide avant la premiére mise en service !

N AVERTISSEMENT

Cet appareil n’est pas approprié pour la ré-
ception de poussiéres dangereuses.

Cet appareil ne peut étre utilisé ou conser-
vé a l'air libre ni dans les endroits humides.

Consignes de sécurité

Mettre I'appareil hors de service en termi-

nant le travail et tirer la fiche secteur.

B Observer les dispositions de sécurité
sur les matériaux a aspirer.

En cas d'urgence

En cas d'urgence (par exemple aspiration
de matériaux inflammables, court-circuit ou
autres défauts électriques), il faut mettre
I'appareil hors marche et débrancher la
fiche de secteur.

Eléments de I'appareil

Téte d'aspiration

Cable d’alimentation

Bague intermédiaire

Support pour buse de sol
Vibreur de décolmatage du filtre
Bague d'étanchéité

Filtre

Raccord d'aspiration

Poignée du réservoir

Récipient collecteur

11 Bague de filtre

Verrouillage de la bague intermédiaire
Levier de nettoyage du filtre
Plaque signalétique

Silencieux d'échappement d'air
Verrouillage de la téte d'aspiration
Guidon de poussée

Chassis

Roues directionnelles
Attache-cable

21 Support pour tube d'aspiration
Poignée de la téte d'aspiration
Interrupteur rotatif

Moteur triphasé

O©oOo~NOOOPAWN-
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Mise en service

= Amener |'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

=> Brancher le tuyau d'aspiration dans un
raccord de tuyau d'aspiration.

= Monter l'accessoire souhaité sur le
tuyau d'aspiration.

=>» S'assurer que le réservoir a poussiéres
est positionné correctement.

ATTENTION

L'impédance de réseau maximale admis-

sible au niveau du point de raccordement

ne doit en aucun cas étre dépassée (voir

Caractéristiques techniques). En cas de

doute concernant Iimpédance de réseau

présente sur votre point de raccordement,

veuillez vous adresser a l'entreprise res-

ponsable de votre alimentation énergé-

tique.

Raccordement électrique

AN PRECAUTION

Lors de chaque changement de prise,

contréler la direction de rotation du moteur.

Remarque : Lorsque le sens de rotation

est correct, on sent un fort courant d'air sor-

tir de I'ouverture d'échappement du silen-

cieux. Si le sens de rotation est incorrect,

de l'air est aspiré.

=>» Controbler le sens de rotation du moteur.
Si le sens de rotation est incorrect, in-
verser les poles sur la fiche de I'appa-
reil.

Utilisation

Aprés avoir aspiré des substances hu-
mides ou liquides, tenir compte des re-
marques fournies dans le chapitre

« Aspiration alternative humide/seche ».

Interrupteur rotatif

Appareil MARCHE

Appareil ARRET

0

Mettre I'appareil en marche

Brancher la fiche secteur.
Enclencher I'appareil a I'aide de l'inter-
rupteur rotatif.

vV

Processus d'aspiration

Effectuer le processus d'aspiration.

Contrdler régulierement le niveau de

remplissage dans le collecteur d'impu-

retés car I'appareil ne s’arréte pas auto-

matiquement lors de I'aspiration.

=>» Vider le bac a poussiéres si besoin (dé-
crit au chapitre « Vidage du bac a
poussiéres »).

> Nettoyer ou remplacer le filtre si besoin

(décrit au chapitre « Entretien et

maintenance »).

vV

Aspiration humide

Attention : Contréler en permanence le
niveau de remplissage dans le récipient
collecteur lors de I'absorption de
grandes quantités de liquide, car le réci-
pient se remplit en I'espace de quelques
secondes et risque de déborder.
= Lorsque l'aspiration de I'eau est
terminée : Sécher le filtre. Nettoyer le
réservoir avec un chiffon humide et sé-
cher.

Passage de I'aspiration de I'eau a
I’aspiration de poussiéres

ATTENTION

Avant de passer de I’aspiration humide

a l’aspiration a sec, il faut noter que :

aspirer de la poussiéere séche avec une car-

touche de filtre mouillée peut boucher le

filtre et le rendre inutilisable.

=> |l faut donc bien sécher un filtre mouillé
avant de I'utiliser ou bien le remplacer
par un filtre sec.

= Le cas échéant, remplacer le filtre (se
référer au point 'Entretien et mainte-
nance').

FR -3
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Nettoyer le filtre

Nettoyer le filtre étoile a intervalles régu-

liers.

= Mettre I'appareil hors tension.

= En cas d’aspiration de produits secs,
déplacer plusieurs fois, cependant au
moins 5 fois, le levier de nettoyage du
filtre vers I'avant et 'arriere.

Si ce nettoyage n'améne aucune améliora-

tion, le filtre peut étre retiré et lave ou chan-

gé (cf. chapitre "changer le filtre").

Mise hors service de I'appareil

= Couper l'appareil a I'aide de l'interrup-
teur rotatif.
=> Retirer la fiche secteur.

Mise hors service

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer la fiche secteur.

Démonter l'accessoire et en cas de be-
soin, rincer le a I'eau et sécher.

Vider la poubelle (cf. le chapitre "Vider
la poubelle").

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de l'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

En cas d’aspiration de produits mouil-
Iés, sortir le filtre pour le sécher.

v v vV
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Vider la poubelle

AN AVERTISSEMENT

Risque d’écrasement ! Attention aux

pieces mobiles lors du retrait et de la pose

du récipient.

Remarque

Vider la poubelle lorsqu'il est rempli a env.

3 cm sous le bord supérieur.

Contrdler régulierement le niveau de rem-

plissage dans le collecteur d'impuretés car

I'appareil ne s’arréte pas automatiquement

lors de I'aspiration.

lllustration N

= Mettre I'appareil hors tension et le blo-
quer en serrant les freins d'immobilisa-
tion des roulettes.

= En cas d’aspiration de produits secs,
déplacer plusieurs fois, cependant au
moins 5 fois, le levier de nettoyage du
filtre vers I'avant et I'arriére.

=>» Ouvrir la poubelle vers le haut au ni-
veau du déverrouillage.

=> Retirer la poubelle de I'appareil a la poi-
gnée prévue pour cet effet.

=> Vider la poubelle et placer de nouveau
dans l'appareil dans I'ordre inverse.

Sac a poussiére

Pour vider I'appareil sans laisser la pous-

siére s'échapper, il est possible de placer

un sac collecteur de poussiéres dans le ré-

servoir.

Ne pas utiliser le sac de collecte de pous-

siére pour I'aspiration de l'eau !

=> Placer le sac collecteur dans le réser-

voir a poussiéres et le positionner avec

précaution contre les parois de ce der-

nier.

Replier les bords du sac sur les bords

du réservoir.

=> Introduire le réservoir a poussiéres

dans l'appareil.

Apres utilisation, fermez le sac collec-

teur de poussiéres et I'extraire du réser-

VOir.

=>» Eliminer le sac a poussiére et son
contenu selon les dispositifs en vigueur.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Sécuriser I'appareil contre les glissements
ou les basculements selon les directives en
vigueur lors du transport dans des véhi-
cules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

v

v
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Entretien et maintenance

A DANGER

Il convient de toujours débrancher la fiche
réseau avant d'effectuer des travaux sur
l'aspirateur.

Travaux de controle et de
maintenance

Faites réaliser régulierement un contréle
de I'aspirateur suivant les directives natio-
nales en vigueur du législateur, pour la pré-
vention contre les accidents.

Tous les travaux d'entretien doivent étre ef-
fectués par une personne compétente a in-
tervalles réguliers selon les indications du
fabricant et ce, dans le respect des pres-
criptions et exigences en vigueur en ma-
tiere de sécurité. Les travaux nécessaires
sur l'installation électrique doivent étre ex-
clusivement effectués par un électricien
spécialisé.

Notre filiale KARCHER répondra volontiers
a toutes vos questions.

Intervalles de maintenance/
Maintenance par I'utilisateur

Il n’existe pas d’intervalles de maintenance
réguliers pour cet appareil. Les mainte-
nances suivantes sont réalisées suivant le
besoin :

B | avage du filtre.

B Remplacer le filtre.

B Remplacer le filtre.

Lavage du filtre

Le filtre peut étre lavé a I'eau courante.
Rincer le filtre systématiquement de l'inté-
rieur vers |'extérieur afin qu’aucune parti-
cule résiduelle ne réduise les perfor-
mances de filtration.

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Ne pas utiliser
de produit de lavage ou de blanchissage.

Changer/remplacer le filtre

Remarque : le retrait de la téte d'aspiration

nécessite la présence de 2 personnes.

Eteindre I'appareil et le débrancher.

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-

tion.

Déverrouiller et retirer la bague inter-

médiaire.

Extraire le filtre.

Controler si la bague d'étanchéité est

endommagée.

Passer le nouveau filtre de telle ma-

niére sur le vibreur de décolmatage du

filtre de la bague intermédiaire que les

éléments vibrants soient alignés au

centre sur les poches de filtration. Po-

ser alors les deux piéces ensemble sur

la bague de filtre et verrouiller la bague

intermédiaire.

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Il convient de toujours débrancher la fiche
réseau avant d'effectuer des travaux sur
l'aspirateur.

L 7 2 7

La turbine d'aspiration fonctionne
mais I'appareil n'aspire pas

Remarque : Lorsque le sens de rotation

est correct, on sent un fort courant d'air sor-

tir de I'ouverture d'échappement du silen-

cieux. Si le sens de rotation est incorrect,

de I'air est aspiré.

=> Contréler le sens de rotation du moteur.
Si le sens de rotation est incorrect, in-
verser les pbles sur la fiche de I'appa-
reil.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=>» Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

=> Allumer l'appareil.

FR -5
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La force d'aspiration diminue

= Nettoyer le filtre.

=> Vider le réservoir.

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration ou le flexible d'aspi-
ration.

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=> Vérifier la position du filtre et la corriger
si besoin.

=> Mettre |'appareil hors de service, net-
toyer le filtre ou mettre un nouveau
filtre.

A DANGER

Chargez un spécialiste de tous les

contrédles et travaux sur les piéeces élec-

triques. Si les défauts persistent, veuillez

contacter le service apres-vente Kércher.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agrée le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser uniquement des accessoires et des
pieces de rechange autorisés par le fabri-

cant. Des accessoires et des pieces de re-
change d’origine garantissent un fonction-
nement sir et parfait de I'appareil.

Vous trouverez plus d'informations sur les

pieces de rechange dans le menu Service
du site www.kaercher.com.

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Aspirateur a sec et par voie
humide
Type : 1.573-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01



Données techniques

IVM 60/30
Type de protection IPX4
Capacité de la cuve 60 |
Tension 400 V
3N~ 50 Hz
Impédance du circuit maxi-| 0.400+j0.250
male admissible Ohm
Données de la soufflante
Puissance 3000 W
Vide* 28,6 kPa
* avec limiteur de pression
Quantité d'air 68 I/s
Longueur x largeur x hau- | 1 030 x 680 x
teur 1650 mm
Longueur de céble 5m
Classe de protection I
Céble d’alimentation : N° 6.650-064.0
de commande
Céble d'alimentation : type | HO7RN-F
: 5G1,5 mm?
Raccord de flexible d'aspi-| NW DN72
ration
Largeur nominale de DN 42/52/72
flexible d'aspiration
Poids de fonctionnement 99 kg
typique
Température d'entrepo- -10...+40 °C
sage
Surface du filtre 2,24 m?

Valeurs définies selon EN 60335-2-69

Niveau de pression acous-| 79 dB(A)
tique L

Incertitude K, 2 dB(A)
Valeur de vibrations bras- <2,5 m/s?
main

Incertitude K 0,2 m/s?

FR -7
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dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-

ma di sicurezza n. 5.956-249.0!

— Lamancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-

tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-

Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-

La turbina di aspirazione

funziona, ma l'apparecchio

nonaspira. .......... IT 5
La turbina di aspirazione non

funziona ............ IT 5

La forza aspirante diminui-

SCE .ottt IT 5

Fuoriuscita di polvere duran-

te l'aspirazione . ... ... IT 6
Garanzia. . ................ IT 6
Accessoriericambi . ........ IT 6
Dichiarazione di conformita UE IT 6
Datitecnici................ IT 7

municati immediatamente al proprio ri-

venditore.

Protezione dell’'ambiente. . . .. IT
Livelli di pericolo . ... ....... IT
Uso conforme a destinazione . IT
Norme di sicurezza......... IT
Norme di sicurezza . . . . IT
Parti dell'apparecchio . ... ... IT
Messa in funzione.......... IT
Allacciamento alla rete elet-
trica................ IT
Uso..................... IT
Interruttori . .......... IT

Accendere I'apparecchio  IT
Procedura di aspirazione IT
Aspirazione ad umido . . IT
Cambio dall'aspirazione di li-

quidi all'aspirazione a secco IT

Pulizia del filtro .. ... .. IT
Spegnere I'apparecchio. IT
Messa fuori servizio ........ IT
Svuotare il contenitore mate-
riale aspirato . . ....... IT
Trasporto. . ............... IT
Supporto. .......... ... .. IT
Cura e manutenzione . ... ... IT
Interventi di controllo e di
manutenzione ........ IT

Intervalli di manutenzione /
Manutenzioni dell'utente IT
Lavaggio del filtro . . . .. IT
Sostituire il filtro. . .. ... IT
Guida alla risoluzione dei guastilT

€D

hi¢
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Protezione dell’ambiente

| materiali d'imballaggio sono ri-
ciclabili. Smaltire a regola d'arte
gli imballaggi.

Gli apparecchi elettrici ed elet-
tronici contengono spesso com-
ponenti che, con un utilizzo o
smaltimento non corretti, posso-
no costituire un potenziale peri-
colo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti
sono tuttavia necessari per un
corretto funzionamento dell'ap-
parecchio. Gli apparecchi con-
trassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono preziosi materiali riciclabili
che devono essere consegnati
al riciclaggio. Sia le batterie che
gli accumulatori contengono so-
stanze che non devono essere
disperse nellambiente. Smaltire
gli apparecchi dismessi nonché
le batterie e gli accumulatori nel
rispetto delle norme ambientali.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

a

Informazioni aggiornate sui contenuti sono

disponibili all'indirizzo:

(62006, &) )

IT -1
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Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

AN AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

— Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso in-
dustriale, ad esempio in depositi e set-
tori di produzione e su macchine di pro-
duzione.

— L'apparecchio non & omologato per es-
sere utilizzato come gru.

— Questo apparecchio non ¢ indicato per
la raccolta di polvere pericolosa.

— L'apparecchio & indicato per aspirare
sostanze liquide o umide.

— Questo apparecchio & idoneo per aspi-
rare polveri secche e non combustibili
dalle macchine.

— Qualsiasi altro utilizzo viene considera-
to come non conforme alla destinazione
d'uso.

Norme di sicurezza

Prima di eseguire la prima messa in funzione
legegre assolutamente le avvertenze di sicu-
rezza allegate per aspiratori solidi-liquidi!

AN AVVERTIMENTO

Questo apparecchio non e indicato per
l'aspirazione di polvere nociva.

Non é consentito utilizzare né conservare
questo apparecchio all'aperto in presenza
di umidita.

Norme di sicurezza

Spegnere I'apparecchio al termine della la-

vorazione e staccare la spina.

W Osservare le disposizioni di sicurezza
per i materiali da aspirare.

In caso d'emergenza

In caso d'emergenza (p.es. in caso di aspi-
razione di materiali infiammabili, di cortocir-
cuito o di altri guasti di tipo elettrico) spe-
gnere l'apparecchio e staccare la spina.

Parti dell'apparecchio

Testa aspirante

Cavo di alimentazione

Anello intermedio

Sostegno per bocchetta per pavimenti

Scuatifiltro

Anello di tenuta

Filtro

Raccordo di aspirazione

Maniglia del serbatoio

10 Contenitore sporcizia

11 Anello del filtro

12 Bloccaggio dell’anello intermedio

13 Leva della pulizia filtro

14 Targhetta

15 Sistema di scarico per aria di scarico

16 Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

17 Archetto di spinta

18 Telaio

19 Ruota pivottante

20 Reggicavo

21 Sostegno per tubo di aspirazione

22 Manico della testa di aspirazione

23 Interruttore

24 Motore trifase

Messa in funzione

=>» Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

=> Inserire il tubo di aspirare nell'apposito
attacco.

=>» Applicare gli accessori desiderati sul
tubo flessibile di aspirazione.

=> Accertarsi che il contenitore del mate-
riale aspirato sia inserito correttamente.

O©o~NOOOPA~WN-
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ATTENZIONE

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Dati tecnici). In caso di
dubbi sullimpedenza di rete presente sul
punto di collegamento si prega di contatta-
re la propria azienda fornitrice di energia
elettrica.

Allacciamento alla rete elettrica

AN PRUDENZA

Verificare sempre il senso di rotazione del

motore al momento del cambio della presa

di corrente.

Avviso: Se il senso di rotazione & corretto,

si percepisce un forte flusso di aria derivan-

te dall'apertura del sistema di scarico per

aria di scarico. Se il senso di rotazione &

scorretto si aspira aria.

= Verificare il senso di rotazione del mo-
tore. In caso di senso di rotazione erra-
to, invertire i poli sulla spina dell'appa-
recchio.

Dopo aver aspirato sostanze umide o liqui-
de, seguire le istruzioni del capitolo "Cam-
bio dall'aspirazione di liquidi all'aspirazione
a secco".

0

Accendere I'apparecchio

Interruttori

Apparecchio ON

Apparecchio OFF

Inserire la spina di alimentazione.
Attivare I'apparecchio dall'interruttore
girevole.

vV

Procedura di aspirazione

Eseguire I'aspirazione.

Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento nel vano raccolta sporco,
poiché nell'aspirazione I'apparecchio
non si spegne automaticamente.

vV
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=> Alloccorrenza svuotare il contenitore
materiale aspirato (descrizione nel ca-
pitolo “Svuotamento del contenitore
materiale aspirato”).

=>» All'occorrenza pulire o sostituire il filtro
(descrizione nel capitolo "Cura e manu-
tenzione").

Aspirazione ad umido

Attenzione: Controllare costantemente
il livello di riempimento del serbatoio
dello sporco quando si aspirano grosse
quantita di liquidi poiché il serbatoio
puo riempirsi entro pochi secondi e ri-
empirsi troppo.
= Al termine dell’aspirazione liquidi:
asciugare il filtro. Pulire il serbatoio con
un panno umido e asciugare.

Cambio dall'aspirazione di liquidi
all'aspirazione a secco

ATTENZIONE

Al cambio da aspirazione di liquidi ad

aspirazione a secco tenere presente

quanto segue:

L'aspirazione di polvere secca quando la

cartuccia del filtro e bagnata ottura il filtro e

puo renderlo inutilizzabile.

=>» Far asciugare bene il filtro bagnato pri-
ma dell'uso oppure sostituirlo con uno
asciutto.

=> Sostituire il filtro quando necessario se-
guendo le istruzioni riportate al punto
"Cura e manutenzione".

Pulizia del filtro

Pulire il filtro a stella a intervalli regolari.

= Spegnere I'apparecchio.

= Quando viene aspirato materiale
asciutto, spostare ripetutamente avanti
e indietro, comunque almeno 5 volte, la
leva della pulizia filtro.

Se non si ottengono miglioramenti con que-

sta pulizia, rimuovere il filtro e lavarlo o so-

stituirlo (vedi capitolo "Sostituzione del fil-

tro®).

-3



Spegnere I’apparecchio

= Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re girevole.
=>» Staccare la spina.

Messa fuori servizio

= Spegnere I'apparecchio.

= Staccare la spina.

=>» Smontare |'accessorio e se necessario,
sciacquare gli accessori con acqua e
asciugarli.

Svuotare il contenitore materiale aspi-
rato (vedi capitolo "Svuotare il conteni-
tore materiale aspirato®).

Pulire 'apparecchio all'interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

Quando viene aspirato materiale ba-
gnato, rimuovere il filtro per I'asciugatu-
ra.

Svuotare il contenitore materiale
aspirato

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di schiacciamento! Durante la ri-
mozione e I'applicazione del serbatoio fare
attenzione alle parti in movimento.

Nota

Il contenitore materiale aspirato deve esse-
re svuotato quando il suo livello di riempi-
mento arriva a circa 3 cm dal bordo supe-
riore.

Controllare regolarmente il livello di riempi-
mento nel vano raccolta sporco, poiché
nell'aspirazione |'apparecchio non si spe-
gne automaticamente.

Figura

= spegnere l'apparecchio e bloccarlo con
i freni delle ruote pivottanti.

Quando viene aspirato materiale
asciutto, spostare ripetutamente avanti
e indietro, comunque almeno 5 volte, la
leva della pulizia filtro.

= Aprire il contenitore materiale aspirato
verso l'altro tramite lo sblocco.

Estrarre il contenitore materiale aspira-
to dall'apparecchio dalla apposita mani-
glia.

2>
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=>» Svuotare il contenitore materiale aspi-
rato e reinserirlo nell'apparecchio nella
sequenza inversa.

Sacchetto raccolta polvere

Per svuotare I'apparecchio senza creare
polvere, & possibile inserire nel contenitore
del materiale aspirato un sacchetto di rac-
colta della polvere:

Non utilizzare il sacco di prelievo della pol-
vere per I'aspirazione liquidi!

=> inserire il sacchetto per la raccolta della
polvere nel contenitore e appoggiarlo
con cautela alla parete del contenitore,
ripiegare verso l'esterno il bordo del
sacchetto sul contenitore del materiale
aspirato,

=> inserire il contenitore del materiale aspi-
rato nell'apparecchio.

Al termine delle operazioni chiudere il
sacchetto di raccolta della polvere ed
estrarlo dal contenitore del materiale
aspirato.

Smaltire il sacchetto di raccolta della
polvere e il relativo contenuto in confor-
mita alle norme vigenti.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'appa-
recchio secondo le direttive in vigore affin-
ché non possa scivolare e ribaltarsi.

Supporto

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO
Tutte le operazioni sull'aspiratore vanno ef-
fettuate a spina staccata.

v

v

v
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Interventi di controllo e di
manutenzione

Far eseguire la verifica periodica dell'aspi-
ratore ai sensi delle relative prescrizioni na-
zionali del legislatore sulla prevenzione de-
gli infortuni.

Gli interventi di manutenzione vanno effet-
tuati da personale esperto ad intervalli re-
golari in conformita alle indicazioni del co-
struttore e nel rispetto delle disposizioni e
delle norme di sicurezza vigenti. Gli inter-
venti sull'impianto elettrico possono essere
seguiti soltanto da elettricisti esperti.

In caso di domande la filiale Kércher & feli-
ce di potevi aiutare.

Intervalli di manutenzione /
Manutenzioni dell'utente

Per questo apparecchio non & previsto un
intervallo di manutenzione regolare. | se-
guenti interventi di manutenzione vengono
eseguiti secondo necessita:

W |avaggio del filtro.

B Sostituire il filtro.

B sostituzione del filtro.

Lavaggio del filtro

Il filtro puo essere lavato sotto acqua cor-
rente.

Risciacquare sempre il filtro dall'interno
verso I'esterno, in modo che nessuna parti-
cella rimanente comprometta la potenza
del filtro.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Non usare
detersivi o shiancanti.

Sostituire il filtro

Avviso: Per sollevare la testa di aspirazio-
ne sono necessarie 2 persone.

=> Spegnere I'apparecchio e disconnetter-
lo dalla rete.

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Sbloccare e rimuovere l'anello interme-
dio.

Estrarre il filtro.

Controllare che I'anello di tenuta non sia
danneggiato.

L 20 N
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=>» Tirare il nuovo filtro attraverso lo scuoti-
filtro sull’anello intermedio, in modo che
gli elementi vibranti siano correttamen-
te orientati al centro nelle tasche del fil-
tro. In seguito collocare entrambe le
parti sull’anello del filtro e bloccare
I'anello intermedio.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei

guasti

A PERICOLO
Tutte le operazioni sull'aspiratore vanno ef-
fettuate a spina staccata.

La turbina di aspirazione funziona,
ma l'apparecchio non aspira

Avviso: Se il senso di rotazione € corretto,

si percepisce un forte flusso di aria derivan-

te dall'apertura del sistema di scarico per

aria di scarico. Se il senso di rotazione &

scorretto si aspira aria.

=>» Verificare il senso di rotazione del mo-
tore. In caso di senso di rotazione erra-
to, invertire i poli sulla spina dell'appa-
recchio.

La turbina di aspirazione non
funziona

Controllare la presa e il fusibile dell'ali-

mentazione di corrente.

=> Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

= Accendere 'apparecchio.

La forza aspirante diminuisce

Pulire il filtro.

Svuotare il serbatoio.

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal tubo flessibile di
aspirazione.

LA



Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

= Controllare ed eventualmente correg-
gere il kit di filtri.

=> Spegnere l'apparecchio, pulire il filtro o
montare un nuovo filtro.

A PERICOLO

Far esequire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato. In caso di guasti persistenti, contatta-

re il servizio assistenza Kércher.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che I'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

Maggiori informazioni sulle parti di ricambio
sono reperibili al sito www.kaercher.com
alla voce “Service”.

Dichiarazione di conformita
1] 3

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modello: 1.573-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-

ga della direzione.
Vs

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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IVM 60/30
Protezione IPX4
Capacita serbatoio 60 |
Tensione 400V

3N~ 50 Hz
Massima impedenza di 0.400+j0.250
rete consentita Ohm
Dati ventilatore
Potenza 3000 W
Depressione* 28,6 kPa

* con valvola di limitazione della pressione

Portata aria 68 I/s
Lunghezza x larghezza x | 1030 x 680 x
Altezza 1650 mm
Lunghezza cavo 5m
Grado di protezione |

Cavo di alimentazione: Co-| 6.650-064.0
dice N°

Cavo di alimentazione: Ti- HO7RN-F
po: 5G1,5 mm?
attacco tubo flessibile di NW DN72
aspirazione

Diametro nominale tubo DN 42/52/72
flessibile

Peso d'esercizio tipico 99 kg
Temperatura di immagaz- | -10...+40 °C
zinaggio

Superficie attiva del filtro 2,24 m?
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, 79 dB(A)
Dubbio K 2 dB(A)
Valore di vibrazione mano-| <2,5 m/s2
braccio

Dubbio K 0,2 m/s?
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A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249.0 in elk
geval lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 2
Reglementair gebruik ... .... NL 2
Veiligheidsinstructies. . .. .. .. NL 2
Veiligheidsvoorschriften. NL 2
Apparaat-elementen . . ... ... NL 2
Inbedrijfstelling .. .......... NL 2
Stroomaansluiting . . . .. NL 3
Bediening ................ NL 3
Draaischakelaar .. . ... NL 3
Apparaat inschakelen . . NL 3
Zuigproces. . . ........ NL 3
Natzuigen ........... NL 3
Omschakeling van nat- naar
droogzuigen. . ........ NL 3
Filter reinigen. . . . ... .. NL 3
Apparaat uitschakelen. . NL 3
Buitenwerkingstelling . ...... NL 4
Zuigmateriaalreservoir leeg-
maken.............. NL 4
Vervoer . ................. NL 4
Opslag................... NL 4
Onderhoud ............... NL 4
Controle- en onderhouds-
werkzaamheden . . . ... NL 4
Onderhoudsintervallen/on-
derhoud door de gebruiker NL 5
Filterwassen......... NL 5
Filter verwisselen/vervan-
gen ... NL 5
Hulp bij storingen .. ........ NL 5

Zuigturbine loopt, maar ap-

paraat zuigt niet . . . ... NL 5
Zuigturbine start niet. . . NL 5
Zuigkracht wordt minder NL 5
Er ontsnapt stof bij het zui-
gen................ NL 5
Garantie.................. NL 5
Toebehoren en reserveonderde-
len ... .. NL 6
EU-conformiteitsverklaring. . . . NL 6
Technische gegevens. . ... ... NL 6

Zorg voor het milieu

e

2

Het verpakkingsmateriaal is re-
cyclebaar. Gelieve verpakkin-
gen op milieuvriendelijke manier
te verwijderen.

Elektrische en elektronische ap-
paraten bevatten vaak onderde-
len die een potentieel gevaar
kunnen vormen voor de mense-
lijke gezondheid en het milieu
als ze foutief worden gebruikt of
niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er des-
alniettemin voor dat het appa-
raat naar behoren functioneert.
Apparaten die dit symbool dra-
gen, mogen niet met het huisvuil
worden afgevoerd.

Oude apparaten bevatten waar-
devolle recyclebare materialen
die moeten worden hergebruikt.
Batterijen en accu's bevatten
stoffen die niet in het milieu mo-
gen terechtkomen. Gelieve
oude apparaten en batterijen en
accu's op milieuvriendelijke ma-
nier te verwijderen.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

NL -1
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Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuropperviak-
ken bestemd.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, bv. in opslag- en productie-
plaatsen en bij productiemachines.

— Het apparaat mag niet met een kraan
verladen worden.

— Dit apparaat is niet geschikt voor het
opnemen van gevaarlijk stof.

— Hetapparaat is geschikt voor het opzuigen
van vochtige of vloeibare substanties.

— Dit apparaat is geschikt voor het afzui-
gen van droge, niet brandbare soorten
stof uit machines.

— leder ander gebruik is onjuist.

Veiligheidsinstructies

Lees voor de eerste inbedrijfstelling in elk
geval de bijgevoegde veiligheidsinstructies
voor stofzuigers voor natte/droge bestand-
delen!

&N WAARSCHUWING

Dit apparaat is niet geschikt voor het opne-
men van gevaarlijk stof.

Dit apparaat mag in vochtige omstandighe-
den niet in open lucht gebruikt of opgebor-
gen worden.

Veiligheidsvoorschriften

Het apparaat bij het beéindigen van het

werk uitschakelen en de stekker uit het

contact halen.

B Neem de veiligheidsbepalingen voor de
op te zuigen materialen in acht.

In noodgevallen

In noodgevallen (bijv. bij het opzuigen van
brandbare materialen, bij kortsluiting of an-
dere elektrische fouten) het apparaat uit-
schakelen en de stekker uittrekken.

Apparaat-elementen

Zuigkop

Netkabel

Tussenring

Houder voor vloersproeier
Filterschudder
Afdichtingsring

Filter

Luchtinlaatleidingen
Handgreep van het reservoir
Vuilreservoir

11 Filterring

Vergrendeling van de tussenring
Hendel van de filterreiniging
Typeplaatje

Geluidsdemper afvoerlucht
Vergrendeling van de zuigkop
Duwbeugel

Gestel

Zwenkwiel

Kabelhouder

21 Houder voor zuigbuis
Handgreep van de zuigkop
Draaischakelaar
Draaistroommotor

Inbedrijfstelling

=>» Het apparaat in de werkpositie brengen,
indien nodig met parkeerrem zekeren.

=>» Zuigslang in de zuigslangaansluiting
stoppen.

= Gewenste toebehoren op de zuigslang
steken.

=> Verzeker u ervan, dat het zuigmateri-
aalreservoir volgens de regels aange-
bracht is.

O©CoO~NO D WN -~
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LET OP

De maximaal toegelaten netimpedantie
aan het elektrische aansluitpunt (zie Tech-
nische gegevens) mag niet overschreden
worden. In geval van onduidelijkheden in
verband met de netimpedantie aan uw aan-
sluitount neemt u best contact op met uw
electriciteitsmaatschappij.

Stroomaansluiting

AN VOORZICHTIG

Bij iedere wisseling van stopcontact draai-

richting van de motor controleren.

Hint: Bij juiste draairichting is een sterke

luchtstroom uit de opening van de geluids-

demper van de afvoerlucht voelbaar. Bij

verkeerde draairichting wordt lucht aange-

zogen.

=> Draairichting van de motor controleren.
Bij verkeerde draairichting, de polen
van de apparaatstekker verwisselen.

Na het zuigen van vochtige of vloeibare
substanties aanwijzingen in het hoofdstuk
"Wisselen van nat naar droog zuigen" in
acht nemen.

Draaischakelaar

Apparaat AAN

Apparaat UIT

0

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.
Apparaat met de draaischakelaar in-
schakelen.

vV

Zuigproces

Zuigproces uitvoeren.

Vulniveau in het vuilreservoir regelma-
tig controleren, omdat het apparaat tij-
dens het zuigen niet automatisch uit-
schakelt.

= Zuigmateriaalreservoir indien nodig le-
gen (wordt in het hoofdstuk "Zuigmate-
riaalreservoir legen" beschreven).

vV

=> Indien nodig filter reinigen of vervangen
(wordt beschreven in hoofdstuk "On-
derhoud").

Natzuigen

Let op: Vulpeil in het vuilreservoir bij de

opname van grote hoeveelheden vioei-

stof constant controleren aangezien het

reservoir binnen enkele seconden vol

kan zijn en dus kan overlopen.

= Na beéindiging van het nat zuigen: Fil-
ter drogen. Reservoir met een vochtige
doek reinigen en droogmaken.

Omschakeling van nat- naar
droogzuigen

LET OP

Bij wisselen van nat- naar droogzuigen

letten op:

zuigen van droog stof met nat filterelement

verstopt de filter en kan deze onbruikbaar

maken.

=>» Nat filter voor gebruik goed drogen of
door een droog vervangen.

=> Indien nodig de filter vervangen zoals
beschreven in punt "Instandhouding en
onderhoud".

Filter reinigen

Stervouwfilter regelmatig reinigen.

=> Apparaat uitschakelen.

= Als droog zuiggoed werd opgezogen,
hendel van de filterreiniging meerdere
keren, echter minstens 5 keer, heen en
weer bewegen.

Wanneer deze reiniging geen verbetering

inhoudt, kan men het filter eraf nemen en

wassen of vervangen (zie hoofdstuk "Filter

wisselen").

Apparaat uitschakelen

=>» Apparaat met de draaischakelaar uit-
schakelen.
= Netstekker uittrekken.

NL -3
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Buitenwerkingstelling

Apparaat uitschakelen.

Netstekker uittrekken.

Toebehoren demonteren en indien no-
dig met water afspoelen en drogen.
Zuigmateriaalreservoir leegmaken (zie
hoofdstuk "Zuigmateriaalreservoir leeg-
maken").

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

= Als nat zuiggoed werd opgezogen, filter
om te drogen verwijderen.

vV vy

v

Zuigmateriaalreservoir leegmaken

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor beknelling! Bij het verwijderen

en plaatsen van het reservoir op bewegen-

de delen letten.

Opmerking

Het reservoir voor het zuigmateriaal moet

worden geleegd als deze tot ong. 3 cm on-

der de bovenste rand is gevuld.

Vulniveau in het vuilreservoir regelmatig

controleren, omdat het apparaat tijdens het

zuigen niet automatisch uitschakelt.

Afbeelding IX

=> Apparaat uitschakelen en d.m.v. de par-
keerrem aan de zwenkwieltjes zekeren.

= Als droog zuiggoed werd opgezogen,
hendel van de filterreiniging meerdere
keren, echter minstens 5 keer, heen en
weer bewegen.

= Reservoir voor het zuigmateriaal aan
de ontgrendeling naar boven openen.

= Het zuigmateriaalreservoir uit het appa-
raat trekken met behulp van de hiervoor
bestemde handgreep.

= Het zuigmateriaalreservoir leegmaken
en in omgekeerd volgorde weer in de
apparaat aanbrengen.

Stofverzamelzak

Voor een stofvrije lediging van het apparaat
kan in het afvalreservoir een stofverzamel-
zak gelegd worden:

Stofverzamelzak niet voor het natzuigen
gebruiken!

v

Stofverzamelzak in het reservoir plaat-
sen en zorgvuldig tegen de wand van
het reservoir leggen.

De rand van de zak over de rand van
het zuigmateriaalreservoir naar buiten
laten hangen.

Zuigmateriaalreservoir in het apparaat
plaatsen.

Na de werking de stofverzamelzak slui-
ten en uit het afvalreservoir nemen.
Stofverzamelzak met inhoud verwijde-
ren volgens de geldende wettelijke be-
palingen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Bij het transport in voertuigen moet het ap-
paraat conform de geldige richtlijnen bevei-
ligd worden tegen verschuiven en kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR
Bij het werken aan de stofzuiger altijd eerst
de stekker uit het contact halen.

v

Vo

v

Controle- en
onderhoudswerkzaamheden

Laat de zuiger conform de wettelijk gelden-
de nationale voorschriften inzake ongeval-
lenpreventie regelmatig controleren.
Onderhoudswerkzaamheden moeten re-
gelmatig volgens de instructies van de fa-
brikant door een deskundige worden uitge-
voerd. Hierbij moet er rekening worden ge-
houden met bestaande bepalingen en vei-
ligheidsvereisten. Werkzaamheden aan de
elektrische installatie mogen alleen door
een elektricien worden uitgevoerd.

Bij vragen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.
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Onderhoudsintervallen/onderhoud
door de gebruiker

Voor dit apparaat zijn er geen regelmatige
onderhoudsintervallen. De volgende on-
derhoudswerkzaamheden worden indien
nodig uitgevoerd:

W Filter wassen.

B Filter vervangen.

B Filter vervangen.

Filter wassen

Het filter kan onder stromend water worden
uitgespoeld.

Filter altijd van binnen naar buiten spoelen
zodat het filtervermogen niet negatief door
resterende deeltjes wordt beinvloed.

LET OP

Beschadigingsgevaar! Gebruik geen was-
middel of bleekmiddel.

Filter verwisselen/vervangen

Hint: Voor het afnemen van de zuigkop zijn
2 personen nodig.

= Het apparaat uitschakelen en van het
net loskoppelen.

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Tussenring ontgrendelen en verwijde-
ren.

Filter eruitnemen.

Afdichtring controleren op beschadi-
ging.

Nieuw filter zodanig over de filterschud-
der op de tussenring trekken dat de
schudderelementen in het midden in de
filterzakken zijn uitgelijnd. Dan de twee
delen samen opd e filterring plaatsen
en tussenring vergrendelen.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR
Bij het werken aan de stofzuiger altijd eerst
de stekker uit het contact halen.

L
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Zuigturbine loopt, maar apparaat
zuigt niet

Hint: Bij juiste draairichting is een sterke

luchtstroom uit de opening van de geluids-

demper van de afvoerlucht voelbaar. Bij

verkeerde draairichting wordt lucht aange-

zogen.

=>» Draairichting van de motor controleren.
Bij verkeerde draairichting, de polen
van de apparaatstekker verwisselen.

Zuigturbine start niet

=> Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

=>» Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

=> Apparaat inschakelen.

Zuigkracht wordt minder

Filter reinigen.

Reservoir leegmaken.

Verstoppingen uit zuigkop, zuigbuis of
zuigslang verwijderen.

v

Er ontsnapt stof bij het zuigen

=>» Filterbevestiging controleren en even-
tueel corrigeren.

=>» Apparaat uitschakelen, filter reinigen of
een nieuw filter aanbrengen.

A GEVAAR

Alle controles en werkzaamheden aan

elektrische delen door een vakman laten

uitvoeren. Bij andere storingen met de Kér-

cher-klantenservice contact opnemen.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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Toebehoren en
reserveonderdelen

Er mogen uitsluitend toebehoren en reser-
veonderdelen gebruikt worden die door de
fabrikant zijn vrijgegeven. Originele toebe-
horen en reserveonderdelen bieden de ga-
rantie van een veilig en storingsvrije wer-
king van het apparaat.

Verdere informatie over reserveonderdelen
vindt u op www.kaercher.com bij Service.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product:
Type:

Droog- / natzuiger
1.573-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

W fesac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

..
.Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

Technische gegevens

IVM 60/30
Beveiligingsklasse IPX4
Inhoud reservoir 601
Spanning 400V

3N~ 50 Hz
Maximum toegelaten ne- | 0.400+j0.250
timpedantie Ohm
Compressorgegevens
Vermogen 3000 W
Vacuim* 28,6 kPa
* met drukbegrenzingsventiel
Luchthoeveelheid 68 /s
Lengte x breedte x hoogte | 1030 x 680 x

1650 mm
Lengte snoer 5m
Beschermingsklasse |
Netsnoer: Bestelnr. 6.650-064.0
Elektriciteitskabel: type: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Zuigslangaansluiting NW DN72
Nominale zuigslangwijdte | DN 42/52/72
Typisch bedrijfsgewicht 99 kg
Opslagtemperatuur -10...440 °C
Filteropperviak 2,24 m2

Bepaalde waarden conform EN 60335-2-

69

Geluidsdrukniveau L, 79 dB(A)
Onzekerheid K, 2 dB(A)
Hand-arm vibratiewaarde <2,5 m/s?
Onzekerheid K 0,2 m/s?
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249.0!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dainos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 2
Usoprevisto .............. ES 2
Indicaciones de seguridad ... ES 2
Normativas de seguridad ES 2
Elementos del aparato ... ... ES 2
Puestaenmarcha. ......... ES 2
Toma de corriente . . . . . ES 3
Manejo . ................. ES 3
Interruptor giratorio . . . . ES 3
Conexién del aparato . . ES 3
Proceso de aspiracion. . ES 3
Aspiracion de liquidos . . ES 3
Cambio de aspiracion hume-
daaseca............ ES 3
Limpiar el filtro. ....... ES 3
Desconexién del aparato  ES 3
Puesta fuera de servicio . . . . . ES 4
Vaciar el depésito de resi-
duos. . .............. ES 4
Transporte. . .............. ES 4
Almacenamiento........... ES 4
Cuidados y mantenimiento . . . ES 4
Trabajos de inspeccion y
mantenimiento. .. ... .. ES 4
Intervalos de mantenimien-
to/mantenimientos por parte
delusuario........... 5
Lavarelfiltro . ........ ES 5
Cambiar/sustituir el filtro ES 5
Ayuda en caso de averia .... ES 5

La turbina de aspiracién fun-
ciona, pero el aparato no as-
pira................ ES 5
La turbina de aspiracién no
funciona . ........... ES 5
La capacidad de aspiracién
disminuye........... ES
Pérdida de polvo durante la
aspiraciéon. .......... ES
Garantia.................. ES
Accesorios y piezas de repuestoES
Declaracién UE de conformidadES
Datos técnicos . .. .......... ES

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para

el embalaje son reciclables y re-
cuperables. Rogamos elimine

los envases de forma que no se
|

o

~NOoO oo O

dafe el medio ambiente.

Los equipos eléctricos y electré-
nicos contienen a menudo com-
ponentes que pueden represen-
tar un peligro potencial para la sa-
lud de las personas y para el me-
dio ambiente en caso de que se
manipulen o se eliminen de forma
errénea. Estos componentes son
necesarios para el correcto fun-
cionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo
no pueden eliminarse con la ba-
sura domeéstica.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberan ser entregados para
su aprovechamiento posterior.
Las baterias y los acumuladores
contienen sustancias que no de-
ben entrar en contacto con el me-
dio ambiente. Eliminar los apara-
tos usados, bateria o acumulado-
res ecologicamente.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

AN ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato esta disefiado para el uso
industrial, p.ej.en zonas de almacena-
miento y fabricacion y el maquinas de
produccién.

— El aparato no esta autorizado para car-
gar con grua.

— Este aparato no es apto para aspirar
polvo peligroso.

— El equipo no es apto para aspirar sus-
tancias humedas y liquidas.

— Este equipo esta destinado a la aspira-
cioén de polvo seco no inflamable de las
maquinas.

— Cualquier otro uso sera considerado in-
correcto.

Indicaciones de seguridad

Antes de la primera puesta en marcha, leer
las indicaciones de seguridad suministra-
das para la aspiradora de liquidos/solidos.
AN ADVERTENCIA

Este aparato no es apto para aspirar polvo
peligroso.

No se puede usar ni guardar el aparato al
aire libre ni con humedad.

Normativas de seguridad

Apagar y desenchufar el aparato una vez

haya terminado el trabajo.

W Observe las disposiciones de seguri-
dad en lo que concierne a las sustan-
cias que hay que aspirar.

En caso de emergencia

En caso de emergencia (p.ej. al aspirar ma-
teriales inflamables o si se produce un cor-
tocircuito u otro fallo eléctrico), apague el
aparato y desenchtfelo de la red.

Elementos del aparato

Cabezal de aspiracion

Cable de conexion a la red

Anillo intermedio

Soporte para boquilla para suelos
Sacudidor de filtros

anillo de obturacion

Filtro

Tubuladura de aspiracién

Asa del recipiente

10 Recipiente acumulador de suciedad
11 Anillo de filtro

12 Bloqueo del anillo intermedio

13 Palanca de la limpieza del filtro
14 Placa de caracteristicas

15 Amortiguador de ventilacion

16 Bloqueo del cabezal de absorcion
17 Estribo de empuje

18 Chasis

19 Rodillo de direccién

20 Portacables

21 Soporte para la tuberia de absorcion
22 Asa del cabezal de aspiracion

23 interruptor giratorio

24 Motor de corriente trifasica

Puesta en marcha

= Coloque el aparato en la posicién de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.

=> Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion.

=>» Conectar los accesorios deseados en
la manguera de absorcion.

= Asegurese de insertar correctamente el
depdsito de residuos.

O©Co~NOOO P~ WN-
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CUIDADO

La impedancia de red maxima permitida en
el punto de conexién eléctrica (véanse los
datos técnicos) no debe ser excedida. En
caso de confusion respecto a la impenda-
cia de red existente en su punto de co-
nexién, péngase en contacto con la empre-
sa que le suministra la energia.

Toma de corriente

& PRECAUCION

Cada vez que cambie de toma de corriente,

verifique el sentido de giro del motor.

Indicacién: Si el sentido de giro es correc-

to se notara una fuerte corriente de aire sa-

liendo del orificio del amortiguador de ven-

tilacién. Si la direccion de giro es errénea

se aspirara aire.

=> Comprobar la direccion de giro del mo-
tor. Si se gira incorrectamente, cambiar
los polos en el enchufe.

Tras la aspiracion de sustancias humedas
o liquidas, tener en cuenta las indicaciones
del capitulo "Cambiar de aspiracion de su-
ciedad humeda a seca".

0

Conexion del aparato

Interruptor giratorio

Aparato ENCENDIDO

Aparato APAGADO

Enchufe la clavija de red.
Conectar el aparato en el interruptor gi-
ratorio.

L7

Proceso de aspiracion

Ejecutar proceso de aspiracion.
Comprobar regularmente el nivel de lle-
nado del recipiente de suciedad, ya que
el equipo no se desconecta automatica-
mente durante la aspiracion.

= Vaciar el recipiente para la suciedad
aspirada en caso necesario (se descri-
be en capitulo "Vaciado del recipiente
para la suciedad aspirada").

L2 7

=>» Si es necesario, limpiar el filtro o cam-
biarlo (se describe en el capitulo "Cui-
dados y mantenimiento").

Aspiracion de liquidos

Atencion: Comprobar continuamente el
nivel del recipiente de suciedad al ab-
sorber grandes cantidades de liquidos
porque el recipiente se puede llenar en
cuestion de segundos y desbordarse.
= Alfinalizar la aspiracion de suciedad li-
quida: secar el filtro. Limpiar y secar el
recipiente con un pafio humedo.

Cambio de aspiracion himeda a
seca

CUIDADO

Cuando cambie de la aspiracién de li-

quidos a la aspiracién en seco, tenga en

cuenta lo siguiente:

La aspiracién de polvo seco con un ele-

mento filtrante himedo puede dafiar el fil-

tro haciendo que quede inservible.

=>» Secar bien el filtro humedo antes de uti-
lizarlo o sustituirlo por una seco.

=>» Si es necesario cambiar el filtro, se des-
cribe en el punto "Cuidados y manteni-
miento".

Limpiar el filtro.

Limpie el filtro de pliegues en estrella a in-

tervalos regulares.

= Desconexion del aparato

=> Si se han aspirado materiales secos,
mueva varias veces a un lado y a otro
la palanca de la limpieza del filtro, si
bien no mas de 5 veces.

Si no mejora la limpieza, se puede extraer

y lavar el filtro o sustituirlo (véase el capitu-

lo "Cambiar filtro").

Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato en el interruptor
giratorio.
=> Extraer el enchufe de la red.

ES -3
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Puesta fuera de servicio

Desconexion del aparato

Extraer el enchufe de la red.
Desmontar los accesorios y si es nece-
sario aclarar y secar.

Vaciar el depdsito de residuos (véase el
capitulo "Vaciar el depésito de residuos").
Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hiumedo.
Si se ha aspirado material mojado, reti-
re el filtro para secarlo.

L A A

Vaciar el depésito de residuos

AN ADVERTENCIA

Peligro de aplastamiento. Preste atencion

a las piezas en movimiento al retirar y colo-

car el recipiente.

Aviso

Se debe vaciar el depdésito de residuos

cuando esté lleno hasta aprox. 3 cm por

debajo del borde superior.

Comprobar regularmente el nivel de llena-

do del recipiente de suciedad, ya que el

equipo no se desconecta automaticamente

durante la aspiracion.

Figura IX

=> Apagar el aparato y asegurar con el fre-
no de estacionamiento al rodillo-guia.

=> Si se han aspirado materiales secos,
mueva varias veces a un lado y a otro
la palanca de la limpieza del filtro, si
bien no mas de 5 veces.

=>» Abrir hacia arriba el depdsito de resi-
duos por el desbloqueo.

= Extraer el depdsito de residuos del apa-
rato por el asa prevista para ello.

= Vaciar el depdsito de residuos y volver
aintroducir en el aparato en el orden in-
verso.

Bolsa para polvo

Para vaciar el aparato sin generar polvo se
puede colocar una bolsa para polvo en el
depdsito de residuos:

No utilizar la bolsa para polvo para la aspi-
raciéon de suciedad liquida.

v

Colocar con cuidado la bolsa para pol-
vo en el depdsito en la pared del depo-
sito.

Doblar hacia afuera el borde de la bolsa
sobre el borde del depdsito de resi-
duos.

Colocar el depésito de residuos en el
aparato.

Una vez finalizado el uso, cerrar la bol-
sa recolectora de polvo y extraer del
deposito de residuos.

Eliminar la bolsa y el contenido de
acuerdo con las normativas vigentes.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuelque
conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO
Para efectuar trabajos en el aspirador, des-
enchdufelo siempre antes.

v

v

v

v

Trabajos de inspeccion y
mantenimiento

Encargar la comprobacion regular de la as-
piradora conforme a las normativas nacio-
nales del legislador en materia de preven-
cion de accidentes.

Los trabajos de mantenimiento debe efec-
tuarlos un especialista a intervalos regula-
res de acuerdo con las indicaciones del fa-
bricante y observando las disposiciones e
indicaciones de seguridad vigentes. Los
trabajos que deban realizarse en la instala-
cion eléctrica solo debera llevarlos a cabo
un técnico electricista.

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayu-
dar en caso de preguntas.
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Intervalos de mantenimiento/
mantenimientos por parte del
usuario

No existen intervalos de mantenimiento re-
gulares para este equipo. En caso necesa-
rio, deben realizarse los siguientes mante-
nimientos:

B Lavar el filtro.

B Cambiar el filtro.

W Sustituir el filtro.

Lavar el filtro

El filtro se puede lavar bajo el chorro de
agua.
Enjuague el filtro siempre desde dentro ha-
cia fuera para no queden particulas que re-
duzcan la capacidad de filtrado.
CUIDADO
Peligro de dafios. No utilizar detergente o
lgjia.

Cambiar/sustituir el filtro

Indicacion: Para quitar el cabezal de aspi-

raciéon son necesarias 2 personas.

= Desconectar el equipo y desenchufar.

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Desbloquee y retire el anillo intermedio.

=> Extraer el filtro.

=> Comprobar si el anillo de obturacion
presenta dafos.

= Coloque el filtro nuevo sobre el sacudi-
dor de filtros en el anillo intermedio de
modo que los elementos sacudidores
queden alineados en el centro en las
bolsas del filtro. A continuacién, colo-
que ambas piezas juntas sobre el anillo
de filtro y bloquee el anillo intermedio.

=> Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO
Para efectuar trabajos en el aspirador, des-
enchufelo siempre antes.

La turbina de aspiracion funciona,
pero el aparato no aspira

Indicacioén: Si el sentido de giro es correc-

to se notara una fuerte corriente de aire sa-

liendo del orificio del amortiguador de ven-

tilacién. Si la direccién de giro es errénea

se aspirara aire.

= Comprobar la direccién de giro del mo-
tor. Si se gira incorrectamente, cambiar
los polos en el enchufe.

La turbina de aspiracion no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

=> Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

= Conexion del aparato

La capacidad de aspiracion
disminuye

Limpiar el filtro.

Vacie el recipiente.

Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiracion.

vy

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
= Compruebe el asiento del filtro y corrija-
lo en caso necesario.
= Apagar el aparato, limpiar el filtro o co-
locar un filtro nuevo.
A PELIGRO
Todas las pruebas y trabajos en las piezas
eléctricas deben ser realizadas por espe-
cialistas. En caso de fallos continuos, pén-
gase en contacto con el servicio de pos-
tventa de Kércher.

ES -5
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En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

Sélo deben emplearse accesorios y piezas
de repuesto originales o autorizados por el
fabricante. Los accesorios y piezas de re-
puesto originales garantizan el funciona-
miento seguro y sin averias del aparato.
En el &rea de servicios de www.kaer-
cher.com encontrarad mas informacion so-
bre piezas de repuesto.

Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracién perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:
Modelo:

aspirador en humedo/seco
1.573-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actdan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

i?%ﬁf W/ @g@
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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Datos técnicos

IVM 60/30
Categoria de proteccion IPX4
Capacidad del depdsito 60 |
Tensioén 400V
3N~ 50 Hz
Impedancia de red maxima | 0.400+j0.250
permitida Ohm
Datos del ventilador
Potencia 3000 W
Vacio* 28,6 kPa
* con valvula limitadora de presion
Caudal de aire 68 I/s
Longitud x anchura x altura] 1030 x 680 x
1650 mm
Longitud del cable 5m
Clase de proteccion I
Cable de red: N° referencia| 6.650-064.0
Tipo de cable de alimenta-| HO7RN-F
cion: 5G1,5 mm?
Toma de la manguera de NW DN72
aspiracion
Ancho nominal de la man- | DN 42/52/72
guera de aspiracion
Peso de funcionamiento ti- 99 kg
pico
Temperatura de almace- | -10...+40 °C
namiento
Superficie activa del filtro 2,24 m2

Valores calculados confo
ma EN 60335-2-69

rme a la nor-

Nivel de presion acustica 79 dB(A)
Loa

Inseguridad K 2 dB(A)
Valor de vibracién mano- <2,5 m/s?
brazo

Inseguridad K 0,2 m/s?

ES -7
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Intervalos de manutengao/

A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare- manutengdes pelo utilizador PT 5
Iho. Proceda conforme as indicagbes no Lavarofiltro......... PT 5
manual e guarde o manual para uma con- Substituir/trocar filtro . . PT 5
sulta posterior ou para terceiros a quem Ajuda em caso de avarias . ... PT 5
possa vir a vender o aparelho. A turbina de aspiragéo fun-
— Antes de colocar em funcionamento ciona, porém, o aparelho
pela primeira vez é imprescindivel ler nao aspira. ... EEEEEE PT 5
atentamente as indicagbes de seguran- A turbina de aspiracéo nao
ca n.° 5.956-249.0! funciona .. .......... PT 5
— A nao-observancia deste Manual de A forga de aspirag@o diminuiPT 6
Instrugdes e dos avisos de seguranca Durante a aspiraggo sai p6 PT 6
podera levar a danos no aparelho e pe- ~ Sarantia.................. PT 6
rigos tanto para o utilizador como para ~ /\cessorios e pegas sobressa-
terceiros. lentes . ................ R PT 6
— No caso de danos provocados pelo Declaragdo UE de conformida-
. . . de..... ... .. i PT
transporte, informe imediatamente o re- Dados técnicos. . PT 7

vendedor.

L ndice

~ . . Os materiais da embalagem
Pl:otggao do melo-amblente - PT 1 @ sdo reciclaveis. Eliminargas em-
Niveisde perigo ........... PT 2 %8 b
S o ) alagens de forma a preservar
Utlllzaggo conformg o fim a que 6 meio ambiente
se destinaa maquina . . .. ... PT 2 . :
Avisos de seguranca. . . . . ... PT 2 Muitas vezes, os aparelhos
Prescrigbes de seguranca PT 2 E eléctricos e electronicos contém
Elementos do aparelho. . . . . . PT 2 componentes que, em caso de
Colocagso em funcionamento PT 3 mmmm Manuseamento incorrecto ou
Conex3o de energia eléctri- recolha errada, podem repre-
Ca. PT 3 sentar um perigo para a saude e
Manuseamento. ........... PT 3 para o ambiente. Contudo, es-
Interruptor rotativo. . . . . PT 3 tes componentes s&o necessa-
Ligar a maquina. . . . . . . PT 3 rios para a operagio adequada
Aspiragdo ........... PT 3 do aparelho. Os aparelhos assi-
Aspirar a himido. . . . . . PT 3 nalados com este simbolo n&o
Alternar de uma aspirag&o podem ser eliminados com o
htimida para uma aspiragdo lixo domestico.
aseCo.............. PT 3 Os aparelhos velhos contém
Limpar ofiltro. .. ...... PT 4 materiais preciosos e recicla-
Desligar o aparelho. . . . PT 4 veis e deveréo ser reutilizados.
Colocar fora de servigo. . . . .. PT 4 Pilhas e baterias recarregaveis
Esvaziar o recipiente dos contém materiais que n&o de-
detritos de aspiragao. . . PT 4 vem entrar em contacto com o
Transporte. . .............. PT 4 meio ambiente. Eliminar os apa-
Armazenamento ........... PT 5 relhos velhos, assim como as
Conservagao e manutengéo.. PT 5 pilhas ou baterias recarrega-
Trabalhos de verificagédo e veis, de acordo com as normas
de manutengéo . ...... PT 5 de preservagdo do meio am-
biente.
PT -1
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Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

AN ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou & morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

AN ATENGAO

O aparelho néo é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.

— Este aparelho é adequado para a utili-
zagao industrial como, por exemplo, em
areas de armazenamento e de fabrica-
¢ao e em maquinas de produgéo.

— O aparelho nao é adequado para o
transporte por guindaste.

— Este aparelho ndo é adequado para a
captura e recolha de pd6 perigoso.

— O aparelho é adequado para a aspira-
¢ao de substancias humidas ou liqui-
das.

— Este aparelho destina-se a aspiracao
de poeiras secas e nio inflamaveis de
maquinas.

— Qualquer outro tipo de utilizagéo é con-
siderado inadequado.

Avisos de seguranga

Ler obrigatoriamente os avisos de segu-
ranga anexos para o aspirador humido/
seco antes da primeira colocagdo em fun-
cionamento.

AN ATENGAO

Este aparelho néo é adequado para a cap-
tura e recolha de po perigoso.

Este aparelho ndo pode ser utilizado nem
armazenado ao ar livre sob condi¢bes ad-
versas (humidade).

Prescri¢oes de seguranga

Desligar o aparelho e retirar a ficha da to-

mada, assim que os trabalhos estiverem

concluidos.

B Observar as normas de seguranga rela-
tivas aos materiais a aspirar.

Em caso de emergéncia

Em caso de emergéncia (p.ex. depois da
aspiragdo de materiais inflamaveis, curto-
circuito ou outras falhas eléctricas) desligar
o aparelho e retirar a ficha de rede.

Elementos do aparelho

Cabecote de aspiragao

Cabo de rede

Anel intermédio

Suporte do bocal de chao
Vibrador de filtro

Anel de vedacao

Filtro

Bocal de aspiragao

Pega do recipiente

10 Recipiente de sujidades

11 Anel do filtro

12 Bloqueio do anel intermédio

13 Alavanca da limpeza do filtro
14 Placa de tipo

15 Silenciador do ar de exaustao
16 Bloqueio da cabeca de aspiracédo
17 Alavanca de avango

18 Chassis

19 Rolo de guia

20 Bragadeira para cabo

21 Suporte para tubo de aspiragédo
22 Manipulo da cabega de aspiragédo
23 Interruptor rotativo

24 Motor trifasico

O©CO~NOOOOOPWN-
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Colocacao em funcionamento

= Colocar o aparelho em posi¢ao de tra-
balho; quando necessario, proteger
com o travao de imobilizagao.

=> Inserir o tubo flexivel de aspiragdo na
respectiva conexao do tubo de aspira-
cao.

=> Posicionar os acessorios desejados na
mangueira de aspiragéo.

= Assegurar que o recipiente dos detritos
aspirados esta correctamente instala-
do.

ADVERTENCIA

A impedéncia de rede max. permitida, no

ponto de conexao eléctrico (ver dados téc-

nicos), ndo pode ser excedida. Em caso de

duvidas sobre a impedancia de rede exis-

tente no seu ponto de conexéao, deve entrar

em contacto com a empresa de forneci-

mento de energia.

Conexao de energia eléctrica

AN CUIDADO

A cada vez que se muda de tomada, verifi-

que o sentido de rotagdo do motor.

Aviso: Quando o sentido de rotagédo do

motor esta correcto, sente-se uma forte

corrente de ar na abertura do silenciador

do ar de exaustdo. No caso de um sentido

de rotagao errado é aspirado ar.

= Controlar o sentido de rotagdo do mo-
tor. No caso de um sentido de rotagao
errado, deve-se inverter os polos na fi-
cha do aparelho.

Manuseamento

Ap0s a aspiragao de substancias humidas
ou liquidas, observar os avisos no capitulo
“Passagem da aspiracao de liquidos para a
aspiracao de sélidos”.

0

Interruptor rotativo

Aparelho LIG

Aparelho DESL

Ligar a maquina

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho no interruptor rotativo.

vV

Aspiracao

Executar a aspiragéao.

Controlar com frequéncia o nivel de en-

chimento no recipiente de sujidade,

uma vez que o aparelho ndo desliga

automaticamente ao aspirar.

= Se necessario, esvaziar o deposito de
detritos (é descrito no capitulo “Esva-
ziar o depésito de detritos”).

= Conforme necessario, limpar ou substi-

tuir o filtro (descrigdo no capitulo "Con-

servagao e manutengao").

L 7

Aspirar a humido

Atencao: Controlar o nivel de enchimen-

to do recipiente de sujidade durante a

aspiragao de grandes quantidades de li-

quido, visto que o recipiente pode en-

cher em pouco tempo e verter.

= Apos a concluséo da aspiragao de liqui-
dos: Secar o filtro. Limpar o depdsito
com um pano humido e seca-lo.

Alternar de uma aspiragdao humida
para uma aspiragao a seco

ADVERTENCIA

Observar antes de mudar da aspiragdo

em humido para a aspiragdo em seco:

A aspiragéo de poeiras secas com o ele-

mento de filtro humido danifica o filtro e

pode torna-lo inatil.

= Deixe secar bem o filtro humido antes
da utilizagdo ou substitua-o por um se-
co.

=>» Caso necessario, mudar o filtro como
descrito em "Conservagédo e manuten-
cao".
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Limpar o filtro

Limpar o filtro de pregas estrela em interva-

los regulares.

=> Desligar o aparelho.

=> Se tiver sido aspirado material seco,
deslocar a alavanca de limpeza do filtro
para a frente e para tras varias vezes
(no minimo, 5 vezes).

Se esta limpeza nao resultar em melhorias,

pode-se retirar o filtro e lava-lo ou substitui-

lo (ver capitulo "Substituir o filtro").

Desligar o aparelho

= Desligar o aparelho no interruptor rota-
tivo.
=> Desligue a ficha da tomada.

Colocar fora de servigo

Desligar o aparelho.

Desligue a ficha da tomada.
Desmontar os acessorios e caso ne-
cessario, lavar com agua e secar.
Esvaziar o recipiente dos detritos de
aspiragao (ver capitulo "Esvaziar o reci-
piente dos detritos de aspiragédo").
Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano hdmi-
do).

=> Se tiver sido aspirado material humido,
remover o filtro para secar.

v vy

7

Esvaziar o recipiente dos detritos de
aspiracao

AN ATENGAO

Perigo de esmagamento! Ter em atengdo
as pegas moveis ao remover e colocar o
deposito.

Aviso

O depdsito de detritos deve ser esvaziado
se o nivel de enchimento se encontrar 3 cm
abaixo da borda superior.

Controlar com frequéncia o nivel de enchi-
mento no recipiente de sujidade, uma vez
que o aparelho ndo desliga automatica-
mente ao aspirar.

Figura IN

=>» Desligar o aparelho e imobiliza-lo com
o travao de imobilizagédo no rolo de
guia.

=>» Se tiver sido aspirado material seco,
deslocar a alavanca de limpeza do filtro
para a frente e para tras varias vezes
(no minimo, 5 vezes).

=> Abrir o depdsito de detritos para cima
no desbloqueio.

=>» Puxar o recipiente para fora, com o au-
xilio do respectivo manipulo.

=>» Esvaziar o recipiente e monté-lo na or-
dem inversa no aparelho.

Saco colector do pé6

Para permitir o esvaziamento do aparelho

sem a libertagdo de p6 é possivel incorpo-

rar no recipiente dos detritos aspirados um

saco colector do po:

Nao utilizar o saco colector de p6 para a

aspiragao de liquidos!

=>» Posicionar o saco colector do pé no re-
cipiente e encostar correctamente na
parede interna do recipiente.

=>» Dobrar a margem do saco sobre o reci-
piente dos detritos aspirados.

=>» Encaixar o recipiente dos detritos aspi-
rados no aparelho.

= Fechar o saco colector do p6 apds a
conclusao dos trabalhos e retira-lo do
recipiente dos detritos aspirados.

=>» Eliminar o recipiente colector do pé jun-
tamente com o respectico conteudo,
em conformidade com os regulamentos
e prescrigdes em vigor.

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

Durante o transporte em veiculos, proteger
o aparelho contra deslizes e tombamentos,
de acordo com as directivas em vigor.

PT - 4
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Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO
Antes de proceder a quaisquer trabalhos no
aspirador, desligar sempre a ficha de rede.

Trabalhos de verificagao e de
manutengao

Proceda a verificagédo frequente do aspira-
dor em conformidade com as respetivas
prescri¢gdes nacionais do legislador para
prevencao de acidentes.

Os trabalhos de manutengéo devem ser re-
alizados com regularidade por uma pessoa
qualificada segundo indicagéo do fabrican-
te, devendo ser observadas as normas e
requisitos de segurancga existentes. Os tra-
balhos no equipamento eléctrico sé podem
ser realizados por um técnico electricista.
Em caso de duvidas, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Intervalos de manutencgao/
manutengodes pelo utilizador

N&o existem intervalos de manutengéo fre-
quentes para este aparelho. Em caso de
necessidade, efectuar as seguintes manu-
tengdes:

W Lavar o filtro.

B Substituir o filtro.

B Substituir o filtro.

Lavar o filtro

O filtro pode ser lavado com agua corrente.
Lavar o filtro sempre de dentro para fora,
para que a capacidade de filtragdo nao fi-
que comprometida devido a particulas resi-
duais.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! N&o utilizar detergentes
ou branqueadores.

Substituir/trocar filtro

Aviso: Para a desmontagem da cabeca de

aspiragao sao necessarias 2 pessoas.

=>» Desligar o aparelho e desconecta-lo da

rede.

Destravar e retirar o cabegote de aspi-

ragao.

Desbloquear e remover o anel intermé-

dio.

Retirar o filtro.

Verificar o anel de vedagéo quanto a

danos.

Puxar o novo filtro por cima do vibrador

de filtro no anel intermédio, de forma

que os elementos vibratorios fiquem ali-

nhados ao centro nas bolsas do filtro.

Nessa altura, colocar ambas as pegas

em conjunto no anel do filtro e bloquear

o anel intermédio.

= Montar e travar o cabegote de aspira-
céo.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Antes de proceder a quaisquer trabalhos
no aspirador, desligar sempre a ficha de re-
de.

L 7 2

A turbina de aspiragao funciona,
porém, o aparelho nao aspira

Aviso: Quando o sentido de rotagédo do

motor esta correcto, sente-se uma forte

corrente de ar na abertura do silenciador

do ar de exaustdo. No caso de um sentido

de rotagao errado é aspirado ar.

= Controlar o sentido de rotagdo do mo-
tor. No caso de um sentido de rotagao
errado, deve-se inverter os polos na fi-
cha do aparelho.

A turbina de aspiragao nao funciona

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagéo eléctrica.

=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

=>» Ligar o aparelho.
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A forca de aspiragao diminui

Limpar o filtro.

Esvaziar o recipiente.

Desentupir o bocal de aspiragao, o tubo
de aspiragdo ou o tubo flexivel de aspi-
ragao.

vV

Durante a aspiragao sai po

=>» Verificar o posicionamento do filtro e
corrigir, se necessario.

=> Desligar o aparelho, limpar filtro ou in-
serir um filtro novo.

A PERIGO

Todas as verificagbes e trabalhos em pe-

¢as eléctricas devem ser realizados por um

técnico. Em caso de avarias sucessivas,

contacte o servigo de assisténcia técnica

da Kércher.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas
sobressalentes

S6 devem ser utilizados acessorios e pe-
¢as de reposic¢do autorizados pelo fabri-
cante do aparelho. Acessorios e Pegas de
Reposicéo Originais - fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado em
seguranca e isento de falhas.

Para mais informagdes sobre pecgas so-
bressalentes, consulte na pagina www.ka-
ercher.com o ponto dos servigos.

Declaragcao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o Nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.573-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagéo do Conselho de Administragao.

I/Z Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Responsavel pela documentagio:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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Dados técnicos

IVM 60/30
Tipo de protecgéo IPX4
Conteudo do recipiente 60 |
Tensao 400V
3N~ 50 Hz
Impedancia da rede max. | 0.400+j0.250
permitida Ohm
Dados do ventilador
Poténcia 3000 W
Vacuo* 28,6 kPa
* com valvula de delimitagéo da pressao
Volume de ar 68 I/s
Comprimento x Largura x | 1030 x 680 x
Altura 1650 mm
Comprimento do cabo 5m
Classe de protecg¢ao I
Cabo de rede: N.°de enco-| 6.650-064.0
menda
Cabo de rede:Tipo: HO7RN-F
5G1,5 mm?
Ligacdo do tubo flexivelde | NW DN72
aspiragao
Diametro nominal da man-| DN 42/52/72
gueira
Peso de funcionamento ti- 99 kg
pico
Temperatura de armaze- | -10...+40 °C
namento
Superficie filtrante 2,24 m?
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica 79 dB(A)
Loa
Inseguranca K, 2 dB(A)
Valor de vibragdo mao/bra-| <2,5 m/s?
co
Inseguranca K 0,2 m/s2?
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A Lees original brugsanvisning in-

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249.0 laeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmaessig anven-
delse.................... DA 2
Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 2
Sikkerhedsforskrifter . . . DA 2
Maskinelementer. . ... ...... DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Strgmtilslutning . . ... .. DA 3
Betjening................. DA 3
Drejekontakt ......... DA 3
Teend for maskinen . . . . DA 3
Sugeproces. ......... DA 3
Vadsugning.......... DA 3
Skift fra vad- til tarsugning DA 3
Rengering af filter . . . . . DA 3
Sluk for maskinen . .. .. DA 3
Ud-af-drifttagning .......... DA 3
Temme snavsbeholderen DA 4
Transport. ................ DA 4
Opbevaring............... DA 4
Pleje og vedligeholdelse. . . .. DA 4
Kontrol- og vedligeholdel-
sesarbejder . . ........ DA 4

Vedligeholdelsesintervaller /
vedligeholdelse foretaget af

brugeren ............ DA 4
Vask af filter. . .. ... ... DA 4
Udskifte/erstatte filteret . DA 5
Hjeelp ved fejl ............. DA 5
Sugeturbine kgrer, men ma-
skinen suger ikke. . . . .. DA 5
Sugeturbine virker ikke . DA 5
Nedsat sugeevne ... .. DA 5

Der stremmer stgv ud under

sugning. . ........... DA 5
Garanti................... DA 5
Tilbehar og reservedele. . . . .. DA 5
EU-overensstemmelseserklae-

Ng. ..o DA 6
Tekniskedata.............. DA 6

Miljobeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges.
Sarg for at bortskaffe emballa-
%(:9 gen pa en miljgmaessigt forsvar-
lig made.
Elektriske og elektroniske ma-
skiner indeholder ofte bestand-
dele, der ved forkert omgang el-
ler forkert bortskaffelse kan ud-
— gere en mulig fare for menne-
skers sundhed og for miljget.
For en korrekt drift af maskinen
er disse bestanddele imidlertid
ngdvendige. Maskiner kende-
tegnet med dette symbol ma
ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
Udtjente maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Akku'er og batterier indeholder
stoffer, der ikke ma komme ud i
naturen. Gamle apparatet og
batterier skal bortskaffes milja-

venligt.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til deden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til dgden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.
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BEMAERK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stav.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Maskinen er beregnet til industriel brug,
f.eks. ilager- og produktionsomrader og
pa produktionsmaskiner.

— Maskinen er ikke egnet til leesning med
kran.

— Apparatet er ikke egnet til optagelse af
farligt stov.

— Apparatet er beregnet til opsugning af
fugtige eller flydende substanser.

— Denne maskine er egnet til opsugning
af tart, ikke brandbart stgv fra maskiner.

— Hver anden brug anses for at veere
uhensigtsmaessig.

Sikkerhedsanvisninger

Inden farste ibrugtagning skal sikkerheds-
henvisningerne for vad-/tarsugeren leeses!
&N ADVARSEL

Dette apparat er ikke egnet til opsugning af
farligt stov.

Apparatet mé ikke bruges eller opbevares
udendgrs under véde betingelser.

Sikkerhedsforskrifter

Sluk for apparatet efter afslutning af arbej-

det og traek stikket ud.

B Sikkerhedsbestemmelser vedrarende
materialet, der skal opsuges, skal over-
holdes.

I nadstilfaelde

I ngdstilfaelde (f.eks. ved indsugning af

braendbare materialer, ved kortslutning el-

ler andre elektriske fejl) skal der slukkes for
sugeren og netstikket traekkes ud.

Maskinelementer

Sugehoved

Netkabel

Mellemring

Holder til gulvdyse
Filtervibrator
Teetningsring

Filter

Sugestuds
Beholderens handtag
10 Snavsbeholder

11 Filterring

12 Mellemringens las

13 Filterrenserens handtag
14 Typeskilt

15 Udsugningens lyddaemper
16 Sugehovedets lasemekanisme
17 Bgijle

18 Understel

19 Styringsrulle

20 Kabelholder

21 Holder til sugerar

22 Sugehovedets handtag
23 Drejekontakt

24 Drejestrgmsmotor

Ibrugtagning

=>» Stil apparatet i arbejdspositionen, sgrg
for at sikre med stopbremsen om nad-
vendigt.

= Saetsugeslangen ind i sugeslangens til-
slutning.

=>» Szt det gnskede tilbehar pa sugeslan-
gen.

=>» Sogrg for, at snavsbeholderen seettes
korrekt i.

BEMAERK

Den maksimal tilladelige netimpedans ved

el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma

ikke overskrides. Hvis der er tvivl om netim-

pedansen af tilslutningspunktet, kontakt

venligst energiforsyningsvirksomheden.

O©Co~NOOOP~WN-
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Stromtilslutning

&N FORSIGTIG

Hver gang du skifter stikdasen bar du kon-

trollere motorens omdrejningsretning.

Bemaerk: Ved korrekt omdrejningsretning

kan du fole en steerk luftstremning komme

ud af udsugningens lyddeemper. Ved ukor-

rekt omdrejningsretning indsuges luft.

=> Kontroller motorens omdrejningsret-
ning. Ved ukorrekt omdrejningsretning
skal polen pa maskinens stik skiftes.

Betjening

Folg henvisningerne i kapitlet "Skift fra vad-
til tarsugning" efter sugning af fugtige eller
flydende substanser.

Taend for maskinen

Saet netstikket i.
Teaend maskinen med drejekontakten.

Drejekontakt

Maskine TIL

Maskinen FRA

vV

Sugeproces

Gennemfgr sugeprocessen.

Kontroller regelmaessigt niveauet i

smudsbeholderen, da apparatet ikke

frakobler automatisk ved sugning.

= Tom sugegodsbeholderen ved behov
(beskrives i kapitlet "T@gmning af suge-
godsbeholder").

= Renger eller udskift filteret ved behov

(beskrives "Pleje og vedligeholdelse").

vV

Vadsugning

OBS: Kontroller konstant pafyldningsni-

veauet i snavsbeholderen ved optagelse

af store vaeskemangder, da beholderen

fyldes i lobet af fa sekunder og derved

kan lgbe over.

=> Efter afslutning af vadsugning: Tar filte-
ret. Renger og tgr beholderen med en
fugtig klud.

Skift fra vad- til tersugning

BEMAERK

Vaer opmaerksom pa folgende ved skift

fra vad- til tersugning:

Sugning af tert stav med vadt filterelemen-

tet stopper filteret til og kan gere det ubru-

geligt.

=> Et vadt filter skal tarres godt far brugen
eller udskiftes med et tort filter.

=>» Udskift filteret efter behov, beskrives
under punkt "Pleje og vedligeholdelse".

Rengoering af filter

Renger stjernefilteret med regelmaessige

mellemrum.

=>» Sluk for renseren

= Bevaeg filterrenserens handtag frem og
tilbage flere gange, men mindst 5 gan-
ge, efter opsugning af tert snavs.

Hvis denne rensning ikke forbedrer kapaci-

teten, kan filteret tages ud og renggres eller

erstattes (se kapitel "Skifte filter").

Sluk for maskinen

= Sluk maskinen med drejekontakten.
=> Treek netstikket ud.

Ud-af-drifttagning

=>» Sluk for renseren

=> Treek netstikket ud.

=> Fjern tilbehgret og skyl det igennem
med vand ved behov, og ter det bagef-
ter.

= Tom den opfyldte snavsbeholder (se
kapitel "Tem snavsbeholderen").

= Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

= Efter opsugning af vadt snavs tages fil-
teres ud til tarring.

DA -3
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Temme snavsbeholderen

AN ADVARSEL

Fare for at komme i klemme! Vaer opmaerk-

som pa beholderens bevagelige dele ved

af- og pasaetning.

Bemaerk

Sugebeholderen skal tsmmes, hvis den er

fyldt op til 3 cm unter den gverste rand.

Kontroller regelmaessigt niveauet i smuds-

beholderen, da apparatet ikke frakobler

automatisk ved sugning.

Figur

=> Sluk for apparatet og sikre styringsrul-
lerne med stopbremsen.

= Bevee( filterrenserens handtag frem og
tilbage flere gange, men mindst 5 gan-
ge, efter opsugning af tert snavs.

= Abn sugebeholderen opad ved laseme-
kanismen.

= Traek snavsbeholderen ud af apparatet
med det tilsvarende handtag.

= Tgm snavsbeholderen og saet den ind i
apparatet igen i omvendt raekkefalge.

Stovsamlingspose

Til stevfri udtemning af apparatet, kan der
leegges en stgvesamlingsbeholder ind i
snavsbeholderen:

Anvend ikke stgvsamleposen til vadsug-
ning!

= Seet stevsamlingsbeholderen ind i be-
holderen og laeg den teet pa beholde-
rens veeg.

Smag posens kant over snavsbeholde-
ren kant udadtil.

Saet snavsbeholderen ind i apparatet.
Luk stgvsamlingsposen efter driften og
tag den ud af snavsbeholderen.
Stgvsamlingsbeholderen med indhold
skal bortskaffes ifglge lovens forskrifter.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. gaeldende love.

v vy v

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dors.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Far der arbejdes pé sugeren skal netstik-
ken altid traekkes ud.

Kontrol- og
vedligeholdelsesarbejder

F& udfart en regelmaessig kontrol af suge-
ren iht. lovgiverens pageeldende nationale
forskrifter til forebyggelse af ulykker.
Vedligeholdelsesarbejde skal udfgres af en
sagkyndig person pa regelmaessige tids-
punkter iht. producentens angivelser, og i
den forbindelse skal de eksisterende be-
stemmelser og sikkerhedskrav overholdes.
Arbejde pa el-anleegget ma kun udferes af
en autoriseret elektriker.

Vores KARCHER-filial hjaelper dig gerne vi-
dere i tilfelde af spgrgsmal.

Vedligeholdelsesintervaller /
vedligeholdelse foretaget af
brugeren

Der findes ingen regelmaessige vedligehol-
delsesintervaller for dette apparat. Folgen-
de vedligeholdelse udfgres ved behov:

W Vask filteret.

W Udskifte filter.

B Udskift filteret.

Vask af filter

Filteren kan vaskes under Igbende vand.
Skyl filteret fra indersiden og ud, saledes at
ingen resterende partikler pavirker filterets
ydeevne.

BEMAERK

Fare for beskadigelse! Anvend ikke opva-
skemiddel eller blegemiddel.
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Udskifte/erstatte filteret

Bemaerk: Sugehovedet skal fijernes med 2
personer.

Sluk maskinen, og kobl den fra nettet.
Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Las mellemringen pa og tag den ud.
Tag filteret ud.

Kontrollér, om teetningsringen er beska-
diget.

Det nye filter treekkes over filtervibrato-
ren ved mellemringen, saledes at vibre-
ringselementerne er placeret midt i fil-
tertaskerne. Szet derefter begge dele
sammen pa filterringen og las mellem-
ringen.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Hjaelp ved fejl

A FARE
For der arbejdes pé sugeren skal netstik-
ken altid traekkes ud.

vovvdy VY

Sugeturbine kerer, men maskinen
suger ikke

Bemaerk: Ved korrekt omdrejningsretning

kan du fele en steerk luftstrgmning komme

ud af udsugningens lyddeemper. Ved ukor-

rekt omdrejningsretning indsuges luft.

=> Kontroller motorens omdrejningsret-
ning. Ved ukorrekt omdrejningsretning
skal polen pa maskinens stik skiftes.

Sugeturbine virker ikke

=> Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.
Kontroller stramledningen og maski-
nens netstik.

=>» Teend for maskinen.

Nedsat sugeevne

Rens filteret.

Tom beholderen

Fjern forstoppelser fra dysen, sugerar
eller sugeslangen.

LA
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Der streammer stov ud under
sugning

=>» Kontroller filterets placering og juster
eventuelt.

=> Sluk apparatet, rens filteret eller saet et
nyt filter i.

A FARE

Lad alle kontroller og arbejde pé elektriske

dele udfgre af en fagmand. Kontakt Kér-

cher-kundeservice ved videregaende fejl.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet athjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

Der ma kun anvendes tilbeher og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Ori-
ginaltilbbehgr og -reservedele er en garanti
for, at maskinen kan fungere sikkert og
uden fejl.

Yderligere informationen om reservedele
finder De under www.kaercher.com i afsni
"Service".
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EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: 1.573-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

I;;/é — WV sac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

Tekniske data

IVM 60/30
Kapslingsklasse IPX4
Beholderindhold 60 |
Spaending 400V

3N~ 50 Hz
Maksimalt tilladelig netim- | 0.400+j0.250
pedans Ohm
Bleeserdata
Effekt 3000 W
Vakuum* 28,6 kPa
* med trykreguleringsventil
Luftkapacitet 68 I/s
Leengde x bredde x hgjde | 1030 x 680 x

1650 mm
Kabellaengde 5m
Beskyttelsesklasse |
Netledning: Bestillingsnr. 6.650-064.0
Netkabel: type: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Sugeslangetilslutning NW DN72
Nominel slangebredde DN 42/52/72
Typisk driftsvaegt 99 kg
Opbevaringstemperatur -10...440 °C
Filterflade 2,24 mz

Oplyste veerdier ifalge EN 60335-2-69

Lydtryksniveau L, 79 dB(A)
Usikkerhed K, 2 dB(A)
Hand-arm vibrationsveerdi <2,5 m/s2
Usikkerhed K 0,2 m/s?
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A M For farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249.0 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfere skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Innholdsfortegnelse. . ... .. .. NO 1
Miljgvern. .. ........... ... NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 2
Sikkerhetsanvisninger. . . . ... NO 2
Sikkerhetsforskrifter. . . . NO 2
Maskinorganer ............ NO 2
Taibruk ................. NO 2
Stremtilkobling. . ... ... NO 2
Betjening................. NO 3
Dreiebryter. . ......... NO 3
Sla apparatetpa . ..... NO 3
Sugeprosess. ........ NO 3
Vatsuging ........... NO 3
Skifting fra vat- til stavsugingNO 3
Rengjer filtrene . . .. ... NO 3
Sla maskinenav . ..... NO 3
Stans avdriften............ NO 3
Temme smussbeholder. NO 3
Transport. . ............... NO 4
Lagring . ................. NO 4
Pleie og vedlikehold . . ... ... NO 4
Vedlikeholdsarbeider. . . NO 4
Serviceintervaller/vedlike-
hold utfgrt av brukeren . NO 4
Vask filteret . ... ... ... NO 4
Skifte/sette inn filter. . . . NO 4
Feilretting .. .............. NO 4
Sugeturbinen gar, men mas-
kinen suger ikke . ... .. NO 4
Sugeturbinen gar ikke . . NO 5
Sugekraften avtar . . . .. NO 5

Stevutslipp ved suging . NO 5
Garanti................... NO 5
Tilbehar og reservedeler . . . .. NO 5
EU-samsvarserkleering. . . . . .. NO 5
Tekniskedata.............. NO 6

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-

@ sirkuleres. Kvitt deg med embal-

lasjen pa miljgvennlig mate.
|

Elektriske og elektroniske appa-
rater inneholder ofte deler som
kan utgjgre en potensiell fare for
helse og miljg ved feil bruk eller
feil avfallsbehandling. Disse de-
lene er imidlertid ngdvendige for
korrekt drift av apparatet. Appa-
rater merket med dette symbo-
let skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sendest
til gjenbruk. Akkumulatorene
inneholder stoffer som ikke ma
komme ut i miljget. Vennligst
deponer gamle apparater samt
batterier eller oppladbare batte-
rier pa en miljgvennlig mate.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dad.
A\ FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

NO -1
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Forskriftsmessig bruk

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stav.

— Denne maskinen er beregnet for vat- og
tarr-rengjering av gulv- og veggflater.

— Denne maskinen er egnet for industriell
bruk, f.eks. for lager- og produksjons-
omradet og ved produksjonsmaskiner.

— Maskinen er ikke godkjent for lgfting
med kran.

— Dette apparatet er ikke ment for opp-
samling av farlig stov.

— Apparatet egner seg til oppsuging av
fuktige eller flytende substanser.

— Dette apparatet skal brukes til suging
av tert, ikke brennbart stgv fra maski-
ner.

— En hver annen bruk regnes som ikke-
forskriftsmessig bruk.

Sikkerhetsanvisninger

Far farste gangs bruk er det absolutt nad-
vendig a lese vedlagte sikkerhetsinstruk-
sjoner for vat-/tarrsugere!

&N ADVARSEL

Dette apparatet er ikke ment for oppsam-
ling av farlig stov.

Dette apparatet skal ikke brukes eller opp-
bevares utendars eller under vate forhold.

Sikkerhetsforskrifter

Ved avsluttet arbeide skal apparatet slas

av og stopdelet trekkes ut.

B Fglg sikkerhetsinstruksene til materia-
lene som skal suges.

I ngdstilfelle

I nadstilfeller (f. eks. hvis man har sugd opp
brennbare materialer, ved kortslutning eller
andre elektriske feil) mé apparatet slas av
og nettstapselet trekkes ut.

Maskinorganer

Sugehode
Nettledning
Mellomring

Holder for gulvdyse

A ON -

5 Filterrokker

6 Tetningsring

7 Filter

8 Sugestusser

9 Handtak pa beholderen
Smussbeholder

11 Filterring
Lasemekanisme for mellomringen
13 Spak for filterrengjeringen
14 Typeskilt

15 Lyddemper ut-luft.

16 Lasing av sugehode

17 Skyvebayle

18 Understell

19 Styrerulle

Kabelholder

21 Holder for sugergr
Handtak pa sugehode
Dreiebryter

3-fase motor

=>» Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om ngdvendig pa parkeringsbremsen.
=> Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.
= Sett pa gnsket tilbeher pa sugeslangen.
= Pass pa at sugemassebeholderen er
satt inn korrekt..
OBS
Maksimalt tillatt nettimpedans péa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
Skal ikke overskrides. Dersom det er uklar-
heter om nettimpedansen pa tilkoblings-
punktet ditt, vennligst kontakt stremleve-
randgren for informasjon.

Stromtilkobling

AN FORSIKTIG

Ved hvert skifte av stikkontakt skal moto-

rens dreieretning kontrolleres.

Merk: Ved riktig dreieretning skal det mer-

kes en sterk luftstrgm ut fra ut-luft pingen.

Ved feil rotasjonsretning suges det luft inn.

=>» Kontroller rotasjonsretningen pa moto-
ren. Ved feil rotasjonsretning, bytt om
polene pa stgpselet.

NO -2



Betjening

Etter oppsuging av fuktige eller flytende
substanser ma du fglge anvisningene i ka-
pittel «Veksle fra vat til tarr suging».

Dreiebryter

Apparat PA

Apparat AV

0

Sla apparatet pa

Sett i stapselet.
Sla pa apparatet med dreiebryteren.

vV

Sugeprosess

Gjennomfgr sugeprosessen.

Kontroller fylinivaet i smussbeholderen

regelmessig, da apparatet ikke kobles

automatisk ut under suging.

= Tgm smussbeholderen ved behov (be-
skrives i kapittel «Temme smussbehol-
der»).

=> Skift eller rengjer filteret ved behov (be-

skrives i kapittel "Service og vedlike-

hold").

A7

Vatsuging

Advarsel: Fyllingsgrad ma stadig kon-

trolleres ved fylling av store vaeskevolu-

mer, da beholderen kan fylles i lapet av

fa sekunder og derved stremme over.

=> Etter avsluttet vatsuging: Terk filteret.
Rengjer beholderen med en fuktig klut
og terk av.

Skifting fra vat- til stevsuging

OBS

Ta hensyn til folgende ved skifting fra

vann- til stovsuging:

Oppsuging av tart stov nér filterinnsatsen

er fuktig, vil fare til at filteret tetter seg og

ikke er brukbart lenger.

= La et fuktig filter tarke helt for bruk, eller
bytt det ut med et tort filter.

=> Byitt filter etter behov. Se "Service og
vedlikehold".

Rengjor filtrene

Stjernfoldfilteret skal rengjgres i regelmes-

sige avstander.

=> Sla av maskinen.

=>» Huvis tert sugegods ble suget opp, skal
spaken for filterrengjgring beveges flere
ganger frem og tilbake, men minst 5
ganger.

Dersom denne rengjgringen ikke gir noen

bedring kan filteret tas ut og vaskes, eller

det kan skiftes (se kapittel "Skifte filter).

Sla maskinen av

= Sla av apparatet med dreiebryteren.
= Trekk ut nettstgpselet.

Stans av driften

Sla av maskinen.

Trekk ut nettstgpselet.

Demonter tilbehar og om ngdvendig
skyll det med vann og tark det.

T@m smussbeholder (se kapittel "Tem-
me smussbeholder").

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved a bruke sugefunksjonen.
Hvis vatt sugegods ble suget opp, ta ut
filteret til tarking.

L L

v

Temme smussbeholder

AN ADVARSEL

Klemfare! Pass pa deler som beveger seg

nar du tar av og setter pé beholderen.

Merknad

Sugeavfallsbeholderen ma temmes nar

den er fylt til 3 cm fra @vre rand.

Kontroller fyllnivaet i smussbeholderen re-

gelmessig, da apparatet ikke kobles auto-

matisk ut under suging.

Figur

=>» Sla av apparatet og las det ved hjelp av
bremsen pa styrehjulene.

=>» Huvis tert sugegods ble suget opp, skal
spaken forfilterrengjering beveges flere
ganger frem og tilbake, men minst 5
ganger.

=>» Sugeavfallsbeholderen apnes oppover
pa laseinnretningen.

NO-3
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= Smussbeholderen tas ut av apparatete
ved hjelp av det egnede handtaket.

=>» Smussbeholderen tgmmes og monteresi
apparatet igjen i omvendt rekkefglge.

Stovsamlepose

For stevfri tamming av apparatet kan det leg-
ges en stgvpose i sugemassebeholderen.
Ikke bruk stgvposen til vatsuging!
Stevposen settes inn i beholderen og
legges ngyaktig mot beholderveggen.
Kanten av posen brettes ut over kanten
av sugemassebeholderen.

Sett inn sugemassebeholderen i maski-
nen.

Etter endt bruk lukkes stgvposen og tas
ut av sugemassebeholderen.
Stgvsamleposen med innhold kastes i
henhold til gjeldende forskrifter.

Transport

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.
Ved transport i kjgretgyer skal apparatet
sikres mot & skli eller velte etter de til en-
hver tid gjeldende regler.

A FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A FARE
Trekk alltid ut stopselet ved arbeid pa sugeren.

Vedlikeholdsarbeider

Gjennomfgr regelmessige kontroller av su-
geren iht. de gjeldende nasjonale forskrifter
og lover mht. forebygging av ulykker.
Vedlikeholdsarbeid ma gjennomfares av
kompetent fagpersonale i regelmessige av-
stander og ifglge produsentens henvisnin-
ger, og det skal tas hensyn til gjeldende be-
stemmelser og krav til sikkerhet. Arbeid pa
det elektriske anlegget ma kun utfgres av
elektrofagfolk.

v v v vV

Hvis det er noe du lurer p&, kan var KAR-
CHER-avdeling hjelpe deg videre.

Serviceintervaller/vedlikehold
utfert av brukeren

For dette apparatet finnes det ingen regel-
messige serviceintervaller. Fglgende vedli-
kehold gjennomfares ved behov:

B Vaske filteret.

B Skifte filter.

B Erstatte filteret.

Vask filteret

Filteret kan vaskes under rennende vann.
Skyll filteret alltid fra innsiden og ut, slik at
ingen restpartikler reduserer filtereffekten.
OBS

Fare for skader! Ikke bruk vaskemiddel el-
ler klor.

Skifte/sette inn filter

Merk: For & ta av sugehodet er det ngdven-
dig med 2 personer.

Sla av apparatet og koble fra strammen.
Avlas og ta av sugehodet.

Las opp og ta av mellomringen.

Ta ut filteret.

Kontroller om tetningsringen er skadet.
Trekk det nye filteret over filterrokkeren
pa mellomringen pa en slik mate at rok-
keelementene sitter i midten i filterpose-
ne. Sett deretter begge deler sammen
pa filterringen, og las mellomringen.

= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A FARE
Trekk alltid ut stgpselet ved arbeid pa sugeren.

A A AN A7

Sugeturbinen gar, men maskinen
suger ikke

Merk: Ved riktig dreieretning skal det mer-

kes en sterk luftstrgm ut fra ut-luft pingen.

Ved feil rotasjonsretning suges det luft inn.

=> Kontroller rotasjonsretningen pa moto-
ren. Ved feil rotasjonsretning, bytt om
polene pa stgpselet.



Sugeturbinen gar ikke

7

Kontroller stikkontakt og sikring pa
stremforsyningen.

Kontroller strgmkabel og st@psel pa ap-
paratet.

Sla apparatet pa.

7

7

Sugekraften avtar

Rengijer filter.

Tem beholderen.

Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
gergret eller sugeslangen.

vV

Stovutslipp ved suging

=> Kontroller filterets posisjon, og korrigér
om ngdvendig.

=> Sla av apparat, rengjer filter eller sett
inn nytt filter.

A FARE

Alle kontroller og alt arbeid pa elektriske

deler skal utfgres av fagfolk. Ved vedvaren-

de feil bes du ta kontakt med Kérchers kun-

deservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Det er kun tillatt & anvende tilbehar og re-
servedeler som er godkjent av produsen-
ten. Originalt tilbehgr og originale reserve-
deler garanterer for sikker og problemfri
drift av apparatet.

Mer informasjon om reservedeler finner du
under www.kaercher.com i omradet Ser-
vice.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfart av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.
Produkt:
Type:

Vat- og terrsuger
1.573-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
W esec

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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Tekniske data

IVM 60/30
Beskyttelsestype IPX4
Beholderinnhold 60 |
Spenning 400V
3N~ 50 Hz
Maks. tillatt nettimpedanse| 0.400+j0.250
Ohm
Viftedata
Effekt 3000 W
Vakuum* 28,6 kPa
* med trykkbegrensningsventil
Luftmengde 68 I/s
Lengde x bredde x hgyde | 1030 x 680 x
1650 mm
Kabellengde 5m
Beskyttelsesklasse I
Stremledning: Bestillings- | 6.650-064.0
nr.
Nettkabel, type: HO7RN-F
5G1,5 mm?
Sugeslangetilkobling NW DN72
Sugeslange, nominell dia- | DN 42/52/72
meter
Typisk driftsvekt 99 kg
Lagringstemperatur -10...+40 °C
Filterflate 2,24 m?

Registrerte verdier etter EN 60335-2-69

Staytrykksniva L, 79 dB(A)
Usikkerhet K, 2 dB(A)
Hand-arm vibrasjonsverdi <2,5 m/s?
Usikkerhet K 0,2 m/s?

NO-6



A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249.0 |&sas!
— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta foér anvandaren
och andra personer.
— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Sakerhetsanvisningar . . . . ... SV 2
Sakerhetsforeskrifter . . . SV 2
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Idrifttagning . . . . ......... .. SV 2
Elanslutning. . ........ SV 3
Handhavande ............. SV 3
Vridbrytare. .. ........ SV 3
Koppla till aggregatet. .. SV 3
Sugning............. SV 3
Vatsugning .......... SV 3
Vaxling fran vat- till torrsug-
NiNg . ....coovvvvnn.. SV 3
Rengor filter. ... ... ... SV 3
Koppla fran aggregatet . SV 3
Taurdrift. . ............... SV 3
Témma smutsbehallare . SV 4
Transport. .. .............. SV 4
Forvaring................. SV 4
Skotsel och underhall . ... ... SV 4
Inspektions- och underhalls-
arbeten ............. SV 4
Underhallsintervall/under-
hall som utférs av anvanda-
ren................. SV 4
Tvattafiltret . . ........ SV 4
Byta/ersatta filter . . . . . . SV 5
Atgéarder vid stérningar . . . . .. S\ 5
Sugturbinen arbetar men ap-
paraten sugerinte . . . .. SV 5
Sugturbinen fungerar inte SV 5
Sugkraften nedsatt . . . . SV 5

Damm tranger ut under sug-

ning. ............... SV
Garanti................... SV 5
Tillbehor och reservdelar . . . .. SV 5
EU-férsdkran om dverensstam-
melse.................... SV 6
Tekniskadata.............. SV 6

Miljéskydd

&
B

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Avfallshantera emballag
pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska ma-
skiner innehaller ofta kompo-
nenter som vid felaktig anvand-
ning eller felaktig avfallshante-
ring kan utgéra en potentiell risk
for manniskors halsa och for
miljon. Dessa komponenter &r
dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som markts med den-
na symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.

Uttjanta maskiner innehaller
vardefulla material som kan
atervinnas och de ska darfor
ldmnas till ett insamlingsstalle.
Batterier, engangs och uppladd-
ningsbara, innehaller amnen
som inte far komma ut i miljén.
Avfallshantera uttjanta maskiner
och batterier pa ett miljévanligt
satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns

pa:

www.kaercher.com/REACH

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller dé-

den.

SV -1
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A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

&N VARNING

Maskinen &r inte Iamplig for uppsugning av

hélsovadligt damm.

— Maskinen ar avsedd att anvandas till
vat och torr rengdring av golv- och
vaggytor.

— Apparaten ar ldmplig fér och industriell
anvandning, t.ex. i lokaler for lager och
tillverkningsindustri och pa produktions-
maskiner.

— Maskinen ar inte godkand for transport
med kran.

— Aggregatet ar ej avsett for borttagning
av farligt damm.

— Maskinen ar gjord fér att suga upp fuk-
tiga eller flytande substanser.

— Denna maskin ar avsedd foér uppsug-
ning av torrt, ej anténdligt damm fran
maskiner.

— All annan anvéandning betraktas som
otillaten.

Sakerhetsanvisningar

De bifogade sékerhetsanvisningarna for
vat/torrsugen maste ovillkorligen lasas fore
forsta anvandningstillfallet!

A& VARNING

Apparaten é&r ej ldmplig for att suga upp far-
ligt damm.

Aggregatet far ej anvédndas eller férvaras
utomhus under fuktiga férhallanden.

Sakerhetsforeskrifter

Stédng av aggregatet efter avslutat arbete

och drag ur kontakten.

B F0lj sékerhetsbestdmmelserna for de
material som ska sugas upp.

| nodfall

Koppla fran apparaten och dra ut néatkon-
takten i nédfall (t.ex. vid uppsugning av
brénnbart material, vid kortslutning eller an-
dra elektriska fel).

Aggregatelement

Sughuvud

Natkabel

Mellanring

Faste till golvmunstycke
Filterskak

Téatningsring

Filter

Sugfasten

Behallarens handtag
Smutsbehallare

11 Filterring

Fdrregling av mellanringen
Filterrengdringens spak
Typskylt
Franluftsljuddampare
Sparr av sughuvud
Skjuthandtag

Chassi

Styrrulle

Kabelfaste

21 Hallare for sugror
Handtag for sughuvudet
23 Vridbrytare

24 Trefasmotor

Idrifttagning

Stall apparaten i arbetslage och sakra
den vid behov med parkeringsbromsar.
Anslut sugslangen till sugslangsfastet.
Montera dnskat tillbehér pa sugslang-
en.
=>» Sakerstall att smutsbehallaren sitter pa
ratt plats.
OBSERVERA
Maximalt tillaten nétimpedans pé den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) far inte 6verskridas. Vid oklarheter gél-
lande den aktuella nédtimpedansen som
géller for din anslutningspunkt, ta kontakt
med ditt energiférsérjningsfbretag.

O©oOo~NOOOPA~WN-

L2 2 7

SV -2



Elanslutning

A FORSIKTIGHET

Kontrollera motorns rotationsriktning varje

géng som du byter vdggkontakt.

Observera: Vid ratt rotationsriktning kom-

mer en kraftig luftstrdom ut ur franluftsljud-

damparens 6ppning. Vid felaktig rotations-

riktning sugs luften in.

= Kontrollera motorns rotationsriktning.
Vid felaktig rotationsriktning ska poler-
na pa aggregatets natkontakt vaxlas.

Handhavande

Nar man sugit upp fuktiga eller flytande
substanser ska man félja anvisningarna
som ges i kapitlet "Byta fran vat- till torrsug-
ning”.

Vridbrytare
Maskin PA
m Maskin FRAN

Koppla till aggregatet

Stick i natkontakten.
Starta maskinen med vridbrytaren.

vV

Sugning

Genomfér en sugning.

Kontrollera regelbundet nivan i smuts-

behallaren eftersom maskinen inte

sténger av automatiskt vid sugning.

= Tdm smutsbehallaren vid behov (enligt
beskrivningen i kapitlet "Témma smuts-
behallare”).

= Rengor eller byt filter vid behov (enligt

beskrivningen i kapitlet "Skétsel och un-

derhall®).

Vatsugning

vV

Observera: Kontrollera stindigt nivan i

smutsbehallaren vid upptagning av sto-
ra mangder vitska eftersom behallaren
fylls pa ett par sekunder och kan fyllas

over.

= Nar vatsugningen har avslutats: Lat fil-
tret torka. Rengdr och torka behallaren
med en fuktig trasa.

Vaxling fran vat- till torrsugning

OBSERVERA

Observera féljande vid véxel fran vat- till

torrsugning:

Sugning av torrt damm ndr filterelementet

ar fuktigt gor att filtret blir tilltdppt och déri-

genom oanvéndbart.

=>» Vata filter ska torkas ordentligt fore an-
vandning eller bytas ut mot torra.

=> Byt filter vid behov, beskrivs i avsnitt
"Underhall och service".

Rengor filter

Rengor stjarnfiltret med jamna mellanrum.

=>» Sténg av aggregatet.

=>» Nar torrt suggods har sugits, dra i spa-
ken for filterrengdring fram och tillbaka
flera ganger, dock minst 5 ganger.

Ger denna rengoring inget resultat kan fil-

tret tas ur och tvattas eller bytas ut (se ka-

pitlet "Filterbyte").

Koppla fran aggregatet

=>» Stang av maskinen med vridbrytaren.
=>» Drag ur natkontakten.

Ta ur drift

Stang av aggregatet.

Drag ur natkontakten.

Avmontera tillbehdr, skolj och torka vid
behov.

Tém den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Tém smutsbehallare").

Rengdér apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Nar vatt suggods har sugits, ta ut filtret
for att lata det torka.

v v vy

v
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Tomma smutsbehallare

AN VARNING

Klamrisk! Se upp fér rérliga delar nér du tar

av och sétter pa behallaren.

Information

Suggodsbehallaren méaste témmas nér den

ar fylld upp till ca 3 cm under den évre kan-

ten.

Kontrollera regelbundet nivan i smutsbe-

hallaren eftersom maskinen inte stanger av

automatiskt vid sugning.

Bild

= Stang av aggregatet och sdkra styrhju-
len med hjalp av parkeringsbromsen.

=> Nar torrt suggods har sugits, dra i spa-
ken for filterrengdring fram och tillbaka
flera ganger, dock minst 5 ganger.

= Oppna suggodsbehallaren vid sparren
uppat.

= Halli handtaget och drag smutsbehalla-
ren ur aggregatet.

= Tom smutsbehallaren och sétt tillbaka
den i aggregatet i omvand ordnings-
folid.

Dammpase

For dammfri témning av aggregatet maste
en dammpase laggas in i avfallsbehallaren:
Anvand inte dammpasen for vagsugning!
=>» Satt noggrant i en dammpase mot vag-
gen i behallaren.

Vik pasens Overkant dver sugbehalla-
rens kant.

Satt i sugbehallaren i apparaten.
Forslut och ta ur dammpasen ur sugbe-
hallaren efter avslutat arbete.
Dammpasar och dess innehall skall av-
fallshanteras enligt gallande lagliga f6-
reskrifter.

AN FORSIKTIGHET

Risk for person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

Vid transport i fordon ska maskinen sakras
enligt respektive gallande bestammelser sa
den inte kan tippa eller glida.

L L

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA
Dra alltid ur nétkontakten fére arbeten pa
dammsugaren.

Inspektions- och underhallsarbeten

Lat genomféra regelbundna kontroller av
sugaren enligt respektive lands lagstadga-
de foreskrifter, for att forebygga olyckor.
Underhallsarbeten maste genomféras en-
ligt tillverkarens uppgifter av en sakkunnig
person i regelbundna intervall. Gallande
bestdmmelser och sdkerhetskrav ska iakt-
tas. Arbeten pa elektriska anlaggningar far
bara utféras av en utbildad elektriker.

Om du har fragor far du garna vanda dig till
var KARCHER-filial.

Underhallsintervall/underhall som
utfors av anvandaren

For denna maskin finns inga regelbundna
underhallsintervall. Foljande underhall ut-
fors vid behov:

B Tvatta filtret.

B Byt filter.

B Filterbyte.

Tvatta filtret

Filtret kan tvattas under rinnande vatten.
Skalj filtret alltid inifrén och ut, sa att inga
aterstdende partiklar forsamrar filtereffek-
ten.

OBSERVERA

Risk fér skador! Anvénd inga tvéttmedel el-
ler blekmedel.
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Bytal/ersatta filter

Observera: Det behdvs 2 personer for att
demontera sughuvudet.

=>» Staénga av maskinen och koppla fran
den fran natet.

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Las upp filterringen och ta av den.

Lyft ur filtret.

Kontrollera om tatningsringen ar ska-
dad.

Dra det nya filtret 6ver filterskaken pa
mellanringen pa sa satt att skakelemen-
ten ligger i mitten av filterfickorna. Satt
bada delarna tillsammans pa filterring-
en och las mellanringen.

=>» Satt pa sughuvudet och I8s fast.

Atgarder vid stérningar

A FARA
Dra alltid ur nétkontakten fére arbeten pa
dammsugaren.

L K

Sugturbinen arbetar men apparaten
suger inte

Observera: Vid ratt rotationsriktning kom-

mer en kraftig luftstrom ut ur franluftsljud-

damparens Oppning. Vid felaktig rotations-

riktning sugs luften inat.

=> Kontrollera motorns rotationsriktning.
Vid felaktig rotationsriktning ska poler-
na pa aggregatets natkontakt vaxlas.

Sugturbinen fungerar inte

Kontrollera eluttaget och stromforsorj-

ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

=>» Sla pa apparaten.

Sugkraften nedsatt

Rengdr filtret.

TOm behallaren.

Avlagsna stopp i sugmunstycke, sugrér
eller sugslang.

vV

Damm trianger ut under sugning

=> Kontrollera att filtret sitter ordentligt och
justera vid behov.

=>» Stang av aggregatet, rengor filter eller
satt i nytt filter.

A FARA

Lat en expert utféra alla kontroller och arbe-

ten pé elektriska delar. Kontakta Kérchers

kundtjénst vid aterkommande stérningar.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

Endast av tillverkaren godkanda tillbehor
och reservdelar far anvandas. Original-till-
behdr och original-reservdelar garanterar
att apparaten kan anvandas sakert och
utan storning.

Ytterligare information om reservdelar hit-
tas under service pa www.kaercher.com.

SV -5
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EU-forsiakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.573-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

I;;/é — WV sac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

Tekniska data

IVM 60/30
Skydd IPX4
Behallarvolym 601
Spanning 400 V

3N~ 50 Hz
Maximalt tillaten natimpe- | 0.400+j0.250
dans Ohm
Flaktdata
Effekt 3000 W
Vakuum* 28,6 kPa
* med tryckbegransningsventil
Luftmangd 68 I/s
Langd x Bredd x Hojd 1030 x 680 x

1650 mm
Kabellangd 5m
Skyddsklass |
Nétkabel: Bestallnr. 6.650-064.0
Natkabel: HO7RN-F
modell: 5G1,5 mm?
Sugslangsanslutning NW DN72
Sugslang-markdiameter DN 42/52/72
Typisk driftvikt 99 kg
Lagringstemperatur -10 till +40 °C
Filteryta 2,24 mz
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, 79 dB(A)
Osékerhet K, 2 dB(A)
Hand-Arm Vibrationsvarde| <2,5 m/s?
Osékerhet K 0,2 m/s?
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/N[ -ue témé alkuperéisia objeita

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempéaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249.0 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. . . ... .. .. Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 2
Turvaohjeet. . ............. Fl 2
Turvaohjeet ... ....... Fl 2
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttéonotto . . . ........... Fl 2
Sahkoliitanta . . .. ... .. Fl 3
Kayttd ................... Fl 3
Kiertokytkin . ......... Fl 3
Laitteen kaynnistys . . . . Fl 3
Imutoimenpide. . ... ... Fl 3
Markaimu. . .......... Fl 3
Méarkaimuroinnista kuivai-
murointiin vaihtaminen . Fl 3
Suodattimien puhdistus. Fl 3
Laitteen kytkeminen pois
paalta. .............. Fl 3
Kayton lopettaminen. ... .. .. Fl 3
Imusailion tyhjentdminen  FI 4
Kuljetus. ................. Fl 4
Séilytys .. ... oL Fl 4
Hoitojahuolto. . ........... Fl 4
Tarkastus- ja huoltoty6t . Fl 4
Huoltovali / kayttajan teke-
mat huollot. .. ........ Fl 4
Suodattimen pesu.. . . .. Fl 5
Suodattimen vaihto . . . . Fl 5
Hairidapu. . ............... Fl 5
Imuturbiini on kdynnissa,
mutta laite eiime. ... .. Fl 5
Imuturbiini ei pyori. . . .. Fl 5
Imuvoima vahenee . . .. Fl 5
FI

-1

Pély paasee ulos imuvai-

heessa............. Fl 5
Takuu . ................... Fl 5
Varusteet ja varaosat........ Fl 5
EY-vaatimusten-mukaisuusva-
kuutus.................... Fl 6
Tekniset tiedot ............. Fl 6

Ymparistonsuojelu

@ Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettéavia. Huolehdi pakkausten
%(:9 ymparistoystavallisesta havitta-
misesta.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet
sisaltavat usein rakenneosia,
jotka voivat aiheuttaa mahdolli-
sen vaaran ihmisten terveydelle
BN 2 ymparistlle, jos niita kasitel-
|&an vaarin tai ne havitetdan
vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite
toimisi asianmukaisesti. Talla
symbolilla merkittyja laitteita ei
saa havittaa tavallisena talous-
jatteena.
Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulee toimittaa kierra-
tykseen. Paristot ja akut sisalta-
vat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistoon. Huolehdi vanho-
jen laitteiden seka paristojen ja
akkujen ymparistdystavallises-
ta havittdmisesta.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vaélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.
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AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa védhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pdly-

jen imurointiin.

— T&ama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seindpintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Tama laite soveltuu teolliseen kayttoon,
esim. varastointi- ja valmistustiloissa ja
tuotantokoneilla.

— Laitetta ei ole hyvaksytty nosturilla nos-
tettavaksi.

— Tama laite ei ole tarkoitettu vaarallisten
polyjen imurointiin.

— Laite soveltuu kosteiden ja nestemais-
ten aineiden imurointiin.

— Tama laite soveltuu kuivan, palamatto-
man polyn imurointiin koneista.

— Kaikenlainen muu kayttd on epaasian-
mukaista.

Turvaohjeet

Lue ennen ensimmaista kayttéonottoa
marka-/kuivaimurin turvaohjeet!

AN VAROITUS

Tamaé laite ei ole tarkoitettu vaarallisten pé-
lyjen imurointiin.

Tata laitetta ei saa kayttaa eika sdilyttaa ul-
kona kosteissa olosuhteissa.

Turvaohjeet

Kytke laite pois p&élté ja vedé virtapistoke

irti, kun lopetat laitteen kayton.

B Ota huomioon imuroitavia materiaaleja
koskevat turvallisuusmééardykset.

Hatatapauksessa

Haétéatapauksessa ( esim. palavien materi-

aalien imemisen, oikosulun tai muun séh-

kévian yhteydessa) laite on kytkettdva pois

pdadélta ja vedettdva virtapistoke irti.
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Laitteen osat

Imupaa
Verkkokaapeli
Valirengas
Lattiasuuttimen pidike
Suodatintarytin
Tiivisterengas
Suodatin

Imukaulus

Sailion kasikahva
Polysailio

11 Suodatinrengas
Vélirenkaan suljin
Suodattimen tyhjennysvipu
Tyyppikilpi
Poistoilman danenvaimennin
Imupaan lukitus

17 Tydntdkahva

18 Kuljetusalusta

19 Ohjausrulla

20 Johdon pidike

21 Pidike imuputkelle
22 Imupaan kasikahva
23 Kiertokytkin

24 Vaihtovirtamoottori

Kayttoonotto

Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-
ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.
Tyonna imuletku imuletkuliitantaan.
Aseta haluttu lisdvaruste imuletkun
paahan.

Varmista, etta imusailid on asennettu
oikein paikoilleen.

HUOMIO

Séhkoliitdnnén suurinta sallittua verkko-
vastusta ei saa ylittdé (katso tekniset tie-
dot). Jos ilmenee epédselvyyksié koskien
verkkoliitdntési kéytettédvissé olevaa verk-
kovastusta, ota yhteys energiansyéttoyhti-
60si.
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Séahkoliitanta

AN VARO

Tarkista moottorin pyérimissuunta aina pis-

torasiaa vaihtaessasi.

Huomautus: Pydrimissuunta on oikea, kun

poistoilman &dnenvaimentimen aukosta

purkautuu voimakas ilmavirta. Kun pyéri-

missuunta on vaara, aukosta imetaan il-

maa.

=>» Tarkasta moottorin pyérimissuunta. Jos
pyOrimissuunta on vaara, vaihda lait-
teen sahkopistokkeen napaisuus.

Kayttd

Huomioi luvun "Vaihto markaimuroinnista
kuivaimurointiin” ohjeet kosteiden tai neste-
maisten aineiden imuroinnin jalkeen.

Kiertokytkin

Laite ON

Laite OFF

0

Laitteen kdynnistys

Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
Kytke laite paalle kiertokytkimella.

vV

Imutoimenpide

Tee imutoimenpide.

Tarkasta likasailion tayttémaara sdan-
ndllisin valiajoin, koska laite ei kytkeydy
automaattisesti pois paalta imuroitaes-
sa.

Tyhjenna imuroidun roskan saili6 tarvit-
taessa (kuvataan luvussa "Imuroidun
roskan sailion tyhjennys”).

Tarvittaessa puhdista tai vaihda suoda-
tin (kuvataan luvussa "Hoito ja huolto").

vV

Markaimu

Huomio: Valvo jatkuvasti likasailion
tayttomaaraa suuria nesteméaaria imu-
roitaessa, koska siilié voi tayttya muu-
tamassa sekunnissa ja vuotaa siksi ylit-
se.

Fl

=>» Markaimuroinnin paatyttya: Kuivaa
suodatin. Puhdista sailio kostealla liinal-
la ja kuivaa.

Markaimuroinnista kuivaimurointiin
vaihtaminen

HUOMIO

Huomioi mérkdimusta kuivaimuun vaih-

dettaessa:

Kuivan pélyn imurointi mérkéé suodatinele-

menttid kdyttden tukkii suodattimen ja voi

tehdéa suodattimen kdyttékelvottomaksi.

= Kuivaa marka suodatin hyvin ennen
kayttda tai vaihda se kuivaan suodatti-
meen.

=>» Vaihda suodatin tarvittaessa, toimenpi-
de kuvataan kohdassa "Hoito ja huolto".

Suodattimien puhdistus

Puhdista tahtisuodatin saanndllisin va-

ligjoin.

= Kytke laite pois paalta.

=>» Jos on imuroitu kuivaa materiaalia, lii-
kuta suodattimen tyhjennysvipua use-
aan kertaan, vahintaan 5 kertaa, edes-
takaisin.

Ellei tallaisella suodattimen puhdistuksella

ole vaikutusta, suodatin voidaan irrottaa ja

pesta tai vaihtaa (katso kappale "Suodatti-

men vaihto").

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite kiertokytkimella pois paalta.
= Veda verkkopistoke irti.

Kayton lopettaminen

Kytke laite pois paalta.

Veda verkkopistoke irti.

Poista varusteet ja huuhtele ne tarvitta-
essa vedelld ja kuivaa ne.

Tyhjenna taysi imusailié (katso kappale
"Imusailion tyhjentdminen").

Puhdista laite sisaltd ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.
Jos on imuroitu markaa materiaalia, ir-
rota suodatin kuivausta varten.

v v v VY
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Imusadilion tyhjentaminen

AN VAROITUS

Puristumisvaara! Tarkkaile liikkuvia osia
sdilién irrottamisen ja paikalleen asettami-
sen yhteydessa.

Ohje

Poélyséilié on tyhjennettdvé, kun se on tayt-
tynyt noin 3 cm yldreunan alapuolelle.
Tarkasta likasailion tayttdmaara saannolli-
sin valiajoin, koska laite ei kytkeydy auto-
maattisesti pois paalta imuroitaessa.

Kuva

= Sammuta laite ja lukitse ohjausrullien
seisontajarrut.

Jos on imuroitu kuivaa materiaalia, lii-
kuta suodattimen tyhjennysvipua use-
aan kertaan, vahintaan 5 kertaa, edes-
takaisin.

= Avaa pdlysailid lukituksen vapautuk-
sesta ylospain.

Poista imusailio laitteesta kahvan avulla
vetamalla.

Tyhjenna imusailio ja asenna se takai-
sin paikoilleen laitteeseen painvastai-
sessa jarjestyksessa.

>

2>

>

Polynkeruupussi

Laitteen polyttéman tyhjentdmisen mahdol-
listamiseksi, roskasailiéon voidaan laittaa
polynkeruupussi:

Ala kayta polypussia markaimurointiin!

= Aseta poélynkeruupussi roskasailioon
huolellisesti sailidbn reunoja mydtaillen.
Taita pussin reunat roskasailiéon reuno-
jen yli alaspain.

Aseta roskasiilio laitteeseen.

Sulje pélypussi kayton jalkeen ja poista
se roskasailiosta.

Havitd pdlynkeruupussi siséltdineen
voimassaolevien lakiperusteisten maa-
raysten mukaisesti.

v vy W
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AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-
no.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmista
laite liukumisen ja kaatumisen varalta kul-
loinkin voimassa olevien ohjesaantdjen
mukaisesti.

SENWWE
AN VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.
Hoito ja huolto

A VAARA
Irrota aina ensin virtapistoke suorittaessasi
imurin hoito- tai huoltotoimenpiteita.

Tarkastus- ja huoltotyo6t

Tarkastuta imuri sdanndllisesti sovellettavi-
en onnettomuuksien torjuntaa koskevien
kansallisten lakim&araysten mukaisesti.
Asiantuntevan henkilén on suoritettava
huoltoty6t sdanndllisin valiajoin valmistajan
ilmoituksen mukaisesti, ja niiden yhteydes-
sa on noudatettava annettuja maarayksia
ja turvallisuusvaatimuksia. Vain sédhkoalan
ammattilaiset saavat suorittaa t6itd sdhko-
laitteen parissa.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
KARCHER-toimipaikkaan.

Huoltovali / kayttdjan tekemat
huollot

Talle laitteelle ei ole annettu saanndllisia
huoltovaleja. Seuraavat huollot tehdaan
tarvittaessa:

B Suodattimen pesu.

B Vaihda suodatin.

B Suodattimen vaihto.



Suodattimen pesu

Suodatin voidaan pestéa juoksevan veden
alla.

Huuhtele suodatin aina sisalta ulospain,
jotta hiukkasjaamat eivat heikenna suodat-
timen tehoa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Alé kéytd pesuaineita
tai valkaisuaineita.

Suodattimen vaihto

Huomautus: Imupaéan poistamiseen tarvi-
taan 2 henkil6a.

= Kytke laite pois paalta ja irrota sahko-
verkosta.

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Avaa valirenkaan lukitus ja poista ren-
gas.

Poista suodatin.

Tarkasta, onko tiivisterenkaassa vauri-
oita.

Veda uusi suodatin valirenkaan kohdal-
la suodatintaryttimen yli siten, etta tary-
tinelementit on kohdistettu keskelle
suodatintaskuja. Aseta sen jalkeen mo-
lemmat osat yhdessa suodatinrenkaal-
le ja lukitse valirengas.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairidapu
A VAARA

Irrota aina ensin virtapistoke suorittaessasi
imurin hoito- tai huoltotoimenpiteita.

L 2 L N 7

Imuturbiini on kdynnissa, mutta
laite ei ime

Huomautus: Pydrimissuunta on oikea, kun

poistoilman aanenvaimentimen aukosta

purkautuu voimakas ilmavirta. Kun pyori-

missuunta on vaara, aukosta imetaan il-

maa.

= Tarkasta moottorin pyérimissuunta. Jos
pyOrimissuunta on vaara, vaihda lait-
teen sahkdpistokkeen napaisuus.

Fl

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta virransy6tdn pistorasia ja su-
lake.

Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

= Kytke laite paalle.

v

Imuvoima viahenee

Puhdista suodatin.

Tyhjenna sailio.

Poista tukokset imusuulakkeesta, imu-
putkesta tai imuletkusta.

vV

Poly paasee ulos imuvaiheessa

=>» Tarkista, ettd suodatin on tukevasti pai-
kallaan ja korjaa tarvittaessa.

= Kytke laite pois paalta, puhdista suoda-
tin tai vaihda uusi suodatin.

A VAARA

Anna asiantuntijan hoitaa kaikki séhkéosiin

liittyvét tarkastukset ja tyét. Muiden héiri6i-

den tapauksessa ota yhteytta Kércher-

asiakaspalveluun.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lAhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

Vain sellaisten lisdvarusteiden ja varaosien
kayttd on sallittua, jotka valmistaja on hy-
vaksynyt. Alkuperaiset lisdvarusteet ja va-
raosat takaavat, etta laitetta voidaan kayt-
taa turvallisesti ja hairiottdmasti.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

71



EY-vaatimusten-

mukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.
Tuote:

Tyyppi:

Méarka- ja kuivaimuri
1.573-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

I;;/é — WV sac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

Tekniset tiedot

IVM 60/30
Suojatyyppi IPX4
Sailion tilavuus 601
Jannite 400V

3N~ 50 Hz
Suurin sallittu verkkovas- | 0.400+j0.250
tus Ohm
Puhallustiedot
Teho 3000 W
Tyhjio* 28,6 kPa
* varustettuna paineenrajotusventtiililla
limamaara 68 I/s
Pituus x leveys x korkeus | 1030 x 680 x

1650 mm
Johdon pituus 5m
Kotelointiluokka I
Verkkojohto: Tilausnro 6.650-064.0
Sahkokaapelin tyyppi: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Imuletkuliitdnta NW DN72
Imuletkun nimellislapimitta | DN 42/52/72
Tyypillinen kayttdpaino 99 kg
Varastointilampdétila -10...440 °C
Suodatinpinta 2,24 mz

Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti

Aanenpainetaso L,, 79 dB(A)
Epévarmuus K, 2 dB(A)
Kasi-kasivarsi tarinaarvo < 2,5 m/s?
Epavarmuus K 0,2 m/s?
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A M MpIv XPNOIUOTIOINCETE TN OU-

OKEUNR 0ag yia TTpwTh @opd, dia-

BdaoTe auTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0ONYiES XPN-

ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPO-

TAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN XPAON 1] yIQ TOV

ETTOMEVO IOIOKTATN.

— [Tpiv a6 TV TPWTN XprHon diaBdaoTe
OTTWOONTIOTE TIG UTTOBEIEEIS ao@aAeiag
ap. 5.956-249.0!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv uTTodEiCewv aa@aAeiag,
pTTopEi va TrpokaAéael BAGRES oTn Ou-
OKeUn 1 KIvOUVOUG yia ToV XproTn
aAAa dropa.

— e mmepiTtwon BAaBwv KaTté TN HETAPO-
PA& €160TTOINOTE AUECWG TOV QAVTITTPO-

ANayri/avTikaTdoToon QiA-

TPOU ..o 5
AvTigetwTmion BAaBwy . ... ... EL 5

H TouppTriva avappdenong

Aeitoupyei, aAAG n cuokeun

Oev avappoPd. . ... ... EL 6

H TouppTriva avappdenong

Oev ASITOUPYEi . . ... ... EL 6

H avappo@nTikr 10XUG pEIW-

(£ (o | I EL 6

Alappor) okévng Katd TNV

avappoenon. . . ... .. EL 6
Eyyinon.................. EL 6
E¢aptAuata kai avtaAAakTikd. . EL 6
AAAwonN Zuppopewons Twy EEEL 7
TexVIKA XOPOKTNPIOTIKA . .. ... EL 7

owTrd 0aG.

Mivakag TepIEXopévwv

MpooTacia epiBdAlovtog ... EL
AiloBaBuion KIvAUvVwV . . . .. .. EL
XpAon oup@wva Pe TOUG Kavo-
VIOHOUG . . oo oot e e EL
YTmodeigeig acpaAgiag. . . . ... EL
Kavoviopoi ac@aAciag. . EL
2ToIXEI0 OUOKEUNG. . . ... .. .. EL
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... .. .. EL
HAekTpoloyikég ouvdéoelg EL
XeEPIOPOG . . oo EL

MepioTpoikdg diakoTTNG  EL
Evepyotroinon Tng pnxavng EL
Aiadikaoia avappoépnong  EL
Yypr avappdéenon. . . .. EL
MetdBaon a1ré uypr o€ Enpn

avappoenon .. ....... EL
KaBapiopog @iAtpou . . . EL
ATrevepyoTToinon Tng Pnxa-

ATtrevepyotroinon. .. ........ EL
Adcloopa Kadou . .. ... EL
Metagopd . . ... ... EL
AToBAKeUON . . ... EL
®povrida kal cuvtApnonN. . . . . EL
Epyooieg eAéyxou Kal ouvTh-
pPNoNG - v ov i EL
AlaoTtApara guvtipnong /
ZuvTripnon amé Tov xpriotn EL
MAUoIPO QiATpOU . . .. .. EL

MpooTacia TrepiBadAAovTog
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GOBRDMRADN DWW WWWWWWWNNNN

a

Ta uAikd cuokeuaaiag gival ava-
KUKAWOIPa. ATToppiyTe T ou-
OKEUAOIia JE OIKOAOYIKO TPOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVI-
KEG OUOKEUEG OUXVA TTEPIAAPBA-
VOUV £EQPTAMATA, TTOU O€ TTEPI-
TTwon AavBaopévng PETaXEIPI-
ong r améppIwng uTropouv va
atmoTeAECOUV £0TIO KIVOUVOU YIa
TNV uyeia Kai To TTEPIBAAAOV.
AuTd Ta e€apTrpaTa gival Opwg
ATTOPEAITNTA YIO TN CWOTA Agl-
Toupyia Tng ouokeung. O1 ou-
OKEUEG TTOU PEPOUV AuTo TO
OUMBOAO dev ETITPETTETAI VA TTE-
TIOUVTOI OTA OKOUTTIOIAL.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
TTOAUTIMO QVAKUKAWOIUA UAIKA,
Ta oTroia Ba TpéTTel va diaTife-
vTal yia avakUkAwon. O1 ytrara-
PIEG KO O CUOCWPEUTEG TTEPIE-
XOUV UAIKQ, TO oTToia DEV ETTITPE-
TTETAI VO KATAANEOUV OTO TTEPI-
BaAAov. AtToppiyTe TIG TTAAIEG
OUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG ) TOUG
OUOOWPEUTEG PE TTEPIBAAAOVTI-
K& 0pB06 TpdTIO.

Ymobdeigeig yia Ta cuoTarika (REACH)

Evnuepwpéveg TTANpOPOpIES yia Ta cUOTA-

(6,1}

EL -1

TIKG YTTOpPEITE VO Bpeite oTn dielBuvan:
www.kaercher.com/REACH
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AlaBadpion Kivdouvwy

A KINAYNOS

Ymooeieis yia dueaa emarmeiAoUuEVo Kivou-
VO, 0 OTTOIOG UTTOPEI va €xel WS TUVETTEIQ
oofBapd 1 Bavaoiuo Tpauuartiouo.

A TPOEIAOIMOIHEH

Ymodeieig yia pia duvnTika mikivouvn Ka-
TAOTAON, N OTTOIa UTTOPEI VA EXEI WS OUVE-
meia goBapd f Bavaaciuo TeaUUATIoUO.

A NMPOXOXH

Yod¢eién yia uia evoexouévwe emiKivouvn
Karaoraon, n orroia uropei va odnynaoel o€
eAa@Pd TpauuaTIoUG.

NPOXOXH

Ymédeién yia pia duvnTikad mmikivouvn Kara-
aTaaon, n oTroia UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ
UAIKES {npieg.

XpAon cUpewva JE TOUG

KOVOVIOHOUG

AN\ TPOEIAOIOIHEH

H ouokeun dev evdeikvurail yia Tnv avappo-

enan empBAaBwyv yia Tnv vyEia GKovwv.

— AuTi n NAEKTPIKI OKOUTTa TTPOoOopideTal
yla Tov uypd Kai Tov Enpod kabapiouod
ETTIPAVEIWV BATTEOWV KAl TOIXWV.

— H ouokeun auth gival KaT@AANAn yia Bi-
ouNXavikA xprion, .X. 0€ aTToBAKES Kal
€pyooTdoia, Kabwg Kal o€ pnxavuarta
TTAPAYWYNG.

— H ouokeun dev diabétel Eykpion yia pe-
TAPOPA HE YEPAVO.

— Houokeun auth dgv gival KaTAAANAN yia
avappoéenaon eTMKivouvNg oKOvNG.

— H ouokeun TpoopideTal yia atroppo®n-
an VWTIWY ] UYPWV OUCIWV.

— AuT n ouokeun TTpoopideTal yia TNV
GVO"PPC"WC{H Ef]p"'lgl, MN QVOPAEGIUNG
OKOVNG OTTO PNXavAuoTa.

— KdBe €idoug dlagopeTik Xprion Bswpei-
Tl WG PN EVOEDEIYUEVN.

Y1rodeigeig ao@alegiag

Mpiv atmé Tnv TpwTn Xpron diapdoTe
OTTWOONTIOTE TIG CUVOJEUTIKEG UTTODEIGEIG
ao@aAciag yia TNV NAEKTPIK) oKoUTTa
uyprig/énpng avappoéenong!

AN\ [IPOEIAOINOIHEH

H ouokeun auth dev givai kat@AAnAn yia
avappoenon emkivéuvng okovng.

H ouokeun autr Ogv TTPETTEI va XPNOILOTIOI-
&itai ) va puAdooerar oo UraiBpo ) o€
uypo 1epidAiov.

Kavoviouoi ac@paleiag

ATTEVEQYOTTOINTTE T GUOKEUN IETA TO TTE-

pac Twv epyaaiwv Kai BydATe 1o @ic amrd Tnv

mpica.

B Tnpeite Tavra Tous Kavoves acpalegiag
yIa 10 avappo@ouueva UAIKG.

Z€ TEPITITWOTN EKTAKTOU AVAYKNG

2€ TEPITITWAN EKTAKTOU QVvAyKng (T1.X. KaTd
TNV amoppoPnon EUPAEKTWY UAIKWYV, O€
BpaxukukAwpa n GAAn nAektpoAoyikn BAG-
Bn) amrevepyormoinate 1n CUOKEUR Kai BydA-
TE TNV a1ré TNV TTpIda.

2TOIXEIO OUOKEUNG

Kepahf avappdenong

KaAwdio Tpogpodoaiag

Evdiduecog dakTUAIOg

2TAPIYHA YIO aKPOo@UOIo datTédou
AovnTAg @iATpou

2TEYAVOTTOINTIKOG BOKTUAIOG

®iAtpo

21éH10 avappdPnong

Xelpohafr Tou doyeiou

10 Aoxeio puTTwv

11 AakTUAIOG QiATpOU

12 Ao@daAion Tou evdIGuecou AKTUAiOU
13 MoxA6g kaBapiopou @iATpou

14 TMvakida TUTTOU

15 ZiyaoTtApag atragpiwv

16 Ao@alion TnNG KE@AARG avappoenaong
17 AaBn peTagopdg

18 TpoxAAatn Bdon

19 Tpoxiokog odriynong

20 ZuykpaTntrg KaAwdiou

21 ZTAPIYMa yIa CWARVa avappopnong
22 Xeipohan Tng KEQaAAAg avappopnong
23 lMepIioTPOPIKOG BIAKOTITNG

24 KivnTipag TpIpacikol peUPaTog

©ooO~NOOO~WN-=
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‘Evapén Asitoupyiag

= ToTrobeTAOTE TN CUOKEUN O€ BEON €pya-
oiag Kal, eav XpeldgeTal, ac@alioTe TNV
ME TO GPEVO aKIVATOTTOINONG.
= Eiodyete TOV EAACTIKO CWARVa avappo-
(pnong aTov avTioToIXo GUVOETHO.
= TomoBeTrOTE Ta €MBUPNTA EEAPTAUATO
oToV eAAOTIKO cwAfva avappdenong.
= BeBaiwBeite 611 0 KASOG €ival CwWOTA TO-
TToBETNUEVOG.
NMPOXOXH
Acev emimpémrerai n utrépPaon tng uéEyioTns
EMTPETOUEVNS avTioTaons dIKTUou OTo ON-
LEio nAekTpIKAC ouvdeang (BA. Texvika xa-
PAKTNPIOTIKG). Edv dev iote BEBaiol yia Tnv
avrioraon dIKTUOU OTO OnuEio ouvdEan,
ETTIKOIVWVNAOTE UE TNV ETAIPEIQ NAEKTPOOOTN-
ong.
HAekTpoAoyikég ouvdEoElg

AN POXOXH

Kd6e popd mou aAdalere peuarodorn

EAEYXETE TNV OWOTI POPQ TTEPLITTPOPIS TOU

KivnTrpa.

Ymodei§n: Otav n @opd TePIOTPOPNG ival

owoTh, yiveTal aiodnTo éva £viovo peUpa

a€pog a1ro TNV £€080 TOU CIYOOTAPA ATTaE-

piwv. Ze TepimTwon AavBaopévng KaTel-

Buvong TTEPIOTPOPNG TTAPATNPEITAl avap-

popnon aépa.

= EAéyEre TNV KaTELBUVON TTEPICTPOPNAG
TOU KIVNTAPA. Z€ TTEPITTTWON Aavoaoué-
VNG QOpPAg TTEPITTPOPNG OAAGETE TOUG
TTGAOUG GTO BUCHA TNG CUOKEUNAG.

Xelpiopog

AwoaoTe Bdon oTig 0dnyieg yia avappdenon
VWITTWV ) UYPWYV OUCIWYV OTO KEQAAAIO «AA-
Aayn atré uypr o€ oTeyVH avappoenony.

Mep1oTPOPIKOG SIAKOTITNG

0

>uokeur] ON

>uokeun) OFF

EvepyoTtroinon Tng pnxaving

>UvOECTE TO PEUPOTOAATITN TNV TTPICa.
EvepyoTroifoTe TN CUOKEUN ATTO TOV TTE-
PICTPOPIKO BIAKOTITN.

vV

Aladikacia avappopnong

ExTeAéoTe Tn dladikacia avappoenong.

EAéyxeTe TakTIKG TN 0TAOUN TTARPWONG

Tou doxeiou pUTTWY, ETTEION N CUCKEUR

OEV QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA KATA

NV avappoenon.

= Av xpelooTei, adeldoTe TO SOXEIO yIa UAI-
KO avappo@nang (6TTwg TrepIypaQeTal
o010 KeQAAaio «Adeiaoua doxeiou yia
UAIKO avappo®@nang»).

=>» Omrore xpeiadeTal kabapiCeTe i} avTiKadI-

OTATE TO QPIATPO (TTEPIYPAPETAI GTO KE-

@daAaio "®povTida kal ouvtipnon”).

Yypn) avappoenon

Mpoooxn: EAéyxeTe ouveXwg TN OTABHN
TTARPWONG oTO doxEio PUTTWYV KATA TRV
amoppoPnon HEYGAWY TTOCOTATWYV
uypwv, £1TEI8A TO SoXEio puTTOPEi VA YEI-
o€l Kal va {eXEINioEl o€ PEPIKG BEUTEPOS-
AemrTa.
= Metd 10 TEPAG TNG UYPNG avappo®n-
ongG: ZTeyvwaTe To QiATpo. KabapioTte
TO OOXEiO e éva uypd TTavi Kal OTEYVW-
oTE TO.

vV

MetdBaon amwoé uypn o€ Enpn
avappoenon

MMPOXOXH

Kard tnv aAAayn amé vypn o€ Enpn

avappopnon, mpooéére Ta akéAouvla:

H avappdéenon énpr¢ okévng érav To oTol-

Xeio @iIATpapiouarog eival uyp6 utropei va

emBapuvel TO QIATPO Kal va TO axPnoTEWEL.

=> [piv a1ré TN XPrion aTeyvwaoTe KAaAd To
uypo QIATPO 1 AVTIKATACTHOTE TO JE
aTeEYVO.

= Edv xpelaoTei, avTIkataoTHoTe TO QiA-
TPO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO ONUEIO
"®povrida kal guvtipnon".

EL -3
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KaBapiopog @iAtpou

Na kaBapileTe o€ TOKTA XPOVIKA dIaoTHua-

TA TO AOTEPOEIBEG PIATPO.

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUN.

= Av éxel amoppo@ndei ENpod UAIKO, KIVA-
oTe TOUAdyIoTOV 5 Qopég TTéEpa dwOEe
TOV JOXAO KaBapiopoU Tou QIATpou.

Edv dev utrapéel BeATiwan petd Tov kabapi-

OUO, PTTOPEITE VA aQaIpETETE TO QIATPO, Va

TO TTAUVETE 1] VO TO QVTIKATOOTACETE (BA. Ke-

@aAaio "AvTikaTdoTaon @iAtpou").

ATtrevepyoTmroinon Tng unxaving

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN aTTé TOV
TTEPIOTPOPIKO OIOKOTTTN.
=> BydATe TO PpEUPATOAATTTN.

ATrevepyoTtroinon

= ATEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN.

= BydATe TO peuhATOAATITN.

= ATTOCUVAPPOAOYNOTE TO £EAPTNHA Kal,
€dv atraiteital, EETTAUVETE TO PE VEPO KAl
OTEYVWATE TO.

AdeidoTe Tov KGdOo (BA. KepdaAaio "Adel-
aogua kadou").

KaBapioTe TN OUOKEUR ECWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA PE avappdenan Kal oKoUTTI-
gua pe €va uypo Travi.

Av éxel atmroppo@nBei uypd UAIKO, agal-
PEOTE TO PIATPO WOTE VO OTEYVWOEL.

Adsiaoua Kadou

AN\ TPOEIAOIOIHEH

Kivduvog ouvBAipng! Kara tnv apaipeon

Kai To1r06€1Nan ToU o) EioU TTPOTEETE TA KI-

vouueva uépn.

Ymédeién

O kddog mpérel va adeidlel, oTav eivai ye-

HATOC EWS Kal 3 cm KATw aT1To TO AVw XEIAOS

TOU.

EAéyxeTe TAKTIKA TN OTABUN TTARPWONG TOU

doxeiou puTTWYV, €TTEIBA N CUOKEUT eV OTTE-

VEPYOTTOIEITAI QUTOPATA KATA ThV avappo-

enon.

Eikéva IN

= ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUR Kal
ao@aAiaTe Tov TPOXO 0drynong Je To
PPEVO aKIvnToTTOiNONG.

= Av £xel aroppo@nBei Enpd UAIKO, KIVA-
OTE TOUAdYXIOTOV 5 popég TTEPa dWOE
TOV HOXAG KaBapiopoU Tou QIATpou.

= AvoiTe TTpog Ta TTAVW TO PAVTOAO TOU
KGdou avappdPnong.

= Tpapngte Tov KGdO £Ew aTTd TN OU-
OKEUR, XpnoiyoTtroiwvTag Tn Aafr) mou
TTPoOopICeTal YIO AUTO TO OKOTTO.

= AdeidoTe ToV KASO Kal ETTAVATOTTO0ETH-
OTE TOV OTN OUOKEUT], EKTEAWVTOG TA
idla BAuaTa pe avtioTpo@n oeipd.

ZakoUAa ouAAoyng oKkovng

lNa 1o ddelaopa TNG CUCKEUN XWPIG EKTTO-

UTTA OKAVNG, OTOV KABO ATTOPPIYUATWY

JTTOPEl Va TOTTOBETNOEI I GAKOUAQ GUAAO-

YAg oKovng:

O odkog cUANOYAG OKOVNG OEv TTPETTEI va

XpnaolgoTrolgital yia uypn avappoéenon!

= TormoBeTrioTE TN 0AKOUAQ GUAAOYNG
oKOvNG oTov Kado, ppovTi(ovTag va
EQATITETAI CWOTA OTA TOIXWHOTA TOU
KGdou.

= AvaoTpéyTe TTPOG Ta £Ew TO XEIAOG TNG
OaKoUAOG ETTAVW OTO AKPO TOU KAdOoU
QTTOPPIMHATWV.

= ToTroBeTAOTE TOV KASO ATTOPPIMHATWY
OTn OUOKEUN.

= MeTd TO TIEPAG TWV EPYACIWV, KAEIOTE
KOAG TN oakoUAa GUAAOYNG OKOVNG Kal
aQaIpETTE TNV ATTO TOV KAGO OTTOPPIY-
HATWV.

= Al0B£oTE OTA ATTOPPIMPATA TN COKOUAQ
OUAAOYNG OKOVNG padi pe To TrepIEXOE-
v6 TNG oUP@WVA WE TIG I0XUOUTEG VOUI-
KEG dIaTAEEIG.

MeTagopd

AN MPOXOXH

Kivduvoc¢ tpaupariouou kai BAGBng! Kara
N HETapopd AGBere urdwn 1o BApog NS
OUOKEUNG.

Katd Tn YETAQOPA UE OXAMOATA, ATPAAICTE
TN OUOKEUN €vavTl evdexopevng oAioBnong
KAl avaTpoTrg, CUP@WVA HE TIG EKAOTOTE
I0XU0UOEG KATEUBUVTRPIEG 0dNYiES.
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ATrofnkeuon

AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! Kard
v ammobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
NG CUOKEUNG.

H ouokeuf auTtr pytropei va atroBnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvThpnon

A KINAYNOZ

Kara v eKTéEAETN EpYaoIOV OTNV NAEKTPIKN
OKOUTTQ TTPETTEI TTAVTOTE VA ATTOOUVOEETE TO
@I amo tnv mpida.

Epyaocieg eAéyxou kal cuvTipnong

EkTeAgiTe TOKTIKOUG EAEYXOUG TNG NAEKTPI-
KAG OKOUTTAG OUN@WVA E TOUG EKACTOTE
€0VIKOUG KavoviopoUg Kal VOUoUG TTePT
TPOANYNG ATUXNHATWV.

Ol epyacieg ouvTAPNONG TTPETTEl VA EKTE-
AoUvTal atro €18IKEUUEVO ATOUO O€ TAKTA OI-
AOTAPATA KAl CUP@WVA PE TIG 0dnyieg TOUu
kataokeuaoTr. Emiong, va AapBdavovtal
uTTOYn Ol I0XUOUCEG BITAEEIG KAl OTTAITH-
ogIg ao@aAgiag. O1 epyaaieg oTnV NAEKTPIKA
EYKATAOTOON TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI OVO
atrd €I8IKEUPEVOUG NAEKTPOAGYOUG.

Mo TeEPICOOTEPES EPWTHTEIG UTTOPEITE VA
atreuBuvBeiTeE OTA KATAGTANATA PAG
KARCHER.

AlaoTApara ouvtipnong /
ZuvTApnon amoé Tov XpRoTn

MNa auTtrv TN ouokeur &gV UTTAPXOUV TAKTI-
KG S1I00TAOTA GUVTAPNONG. Edoov xpeid-
Cetan, ekTEAOUVTOI OI EENG EPYOTIEG OUVTH-
pnong:

B [TAUCIPO QiATpOU.

B AvTIKATAOTHOTE TO QIATPO.

B AvtikatdoTtaon QiATpou.

EL -5

MAUcIHO @iATpou

To @iATpo ptTopEi £1TioNG va TTAEVETAI PE
TPEXOUUEVO VEPOD.

Mavta va EeTAéveTe TO QIATPO aTTO Péoa
TTPOG TA £EW, WOTE VA NV TTAPAPEVOUV OW-
paTidla TTou YEIOOUY TRV aTrédoon Tou
@iATpOU.

MMPOXOXH

Kivéuvog mpdkAnong Cnuiwv! Mn xpnoiuo-
TTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG OUTE AEUKQVTIKA.

AAAaynR/avTikaTtdoTaon @iATpou

Ymwoédeign: MNa Tnv agaipeon TG KEQAARG
avappoéenong atrairouvral 2 dropa.

=>» ATTEVEPYOTTOINGTE T GUCKEUR KAl ATTO-
OuVvOEDTE TNV aTTO TNV NAEKTPIKA TTPila.
ATTao@OAIOTE KOl AQAIPETTE TNV KEPAAR
avappoenang.

ATTac@aAioTe Kal a@aipéoTe TOV €vOIA-
ueco dakTUAIO.

Apaip€aTe TO QIATPO.

EAéyETe TO daXTUAIDI GTEYAvVOTTOINONG
yia TUXOv @Bopd.

MepaaoTe 10 VEO QiATPO eTTAVW OTTO TOV
dovntr QiIATpou oTOV £VOIAUETO OKTU-
N0 €101 WOTE TO OTOIXEIQ TOU dovNTH va
€ubuypauuifovTal GTO JESO TWV UTTOdO-
XWV TOU QIATPOU. ZTr OUVEXEIQ TOTTOBE-
TAOTE Kail Ta 800 PéPn oToV BAKTUAIO
QIATPOU KOl ACPOAIOTE TOV EVOIGUECO
OOKTUAIO.

= TotroBeTAOTE KAl ac@AAIOTE Kal TTAAI

TNV KEQAAA avappdenong.

AvTiyeTwrion BAaBwv

A KINAYNOX

Kara tnv eKTEAEON EPYATIWY OTNV NAEKTPIKNA
OKOUTIA TTPETTEI TTAVTOTE VA ATTOOUVOEETE TO
@Ic amrd tnv mpida.

L 2
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H ToupuTriva avappoéenong
AeiToupyei, aAAd n cuokeun dev
avappopd

Ymoédeign: Otav n opd mepIoTpoPng ival
owaoTn, yivetal aiodnTd £va £viovo pelua
a€POog atrod Tnv £€§000 TOu CIYaOTHPA ATTaE-
piwv. Ze TepiTTTwon AavBaopévng KaTeu-
Buvong TTEPIOTPOPNG TTAPATNPEITAI avap-
popnon agpa.
= EAéyEre TNV KaTEULOBUVON TTEPICTPOPNG
TOU KIVATAPA. Z€ TTEPITITWON AavBaoué-
VNG POPAG TTEPIOTPOPG AAAGETE TOUG
TTéAOUG GTO BUOHA TNG CUCKEUAG.

H Toupptriva avappoé@nong dev
AeiToupyei

= EA&yEre TV 1Tpila kai TNV ao@AaAEia TNG
TTAPOXNG PEUUATOG.

= EAéyETe To KOAWDIO TpoYodoaiag Kal To
@IG TNG CUTKEUNG.

= O£0TE TN GUOKEUR O€ AsIToupyia.

H avappo@nTiki 10X0G MEIWVETAI

KaBapioTe 10 @iATpoO.

AdeidoTe Tov KGdO.

AvTIUETWTTIOTE TNV OTTOPPAEN OTO
aAKPOPUCIO avappoOPNoNG, 0TO CWARVaA
avappoPnaong f aTov EAACTIKO GWARvVa
avappoenang.

Alappon ok6vng KATd TV
avappoenon

= EAéyETE TNV £@apuoyr] Tou QIATpoU Kal,
av xpelagetal, S10pBwaTE.

= ATTEVEPYOTTOINATE TN GUCKEUR, KaBapi-
OTE TO QPIATPO A AVTIKATACTHOTE TO HE
véo.

A KINAYNOS

OAoi o1 éAeyxol Kai 6Aeg o1 epyaadies ata

NAEKTPIKA UEPN TTPETTEI VA TTPAYLQATOTTOIOU-

vral aro €I0IKO. 2€ TTEPITITWON TTEPAITEPW

BAGBNg, emKkoIvwvroTe UE TNV UTTNPETIa

géutrnpétnong meAarwv tng Kércher.

vV

Eyyunon

>€ KGBe xwpa 10XUoUV ol 6pol yyunong
TTOU €KOOONKav atrd TNV apuoédia eTaipia
pag rpowdnong TTwARoewv. AvahauRa-
voupe Tn dwpedv aTmmokaTaoTacn oTrolao-
ontote BAGBNG OTN GUOKEUR 0AG, EPOCOV
ogeileTal o€ aoToyia UAIKOU A KOTAOKEUQ-
oTIKG 0@AAua, eviég TNG TTPoBeoiag TTou
opieTal TNV €yyunon. Z& TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE XpPrion TnNG eyyunong,
TTapPaKaAOUE aTreuBUVOEITE e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATAGTNKA ATTO TO OTTOI0
TIPOMNBEUTHKATE T CUCOKEUN A TNV TTANCI-
£€0TepPn €€OUCIOOOTNHEVN UTTNPETIO TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

EmiTpémreTal va XpnoigotrolouvTal povo
e€apTAPATa Kal avTaAAQKTIKA, Ta OTToia
€X0OUV TNV £yKpION Tou KataokeuaoTi Ta
yviola afeooudp Kal avTAAAOKTIKA TTapé-
XOUV TNV £yyunon Tng aoc@aioug Kal ayo-
yNg Aeimoupyiag Tng unxavig
MepioadTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO
avToOAAOKTIKG pTTOPEITE VO AABETE OTN dIEU-
Buvon www.kaercher.com, Topéag ESutin-

pETNONG.
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ARAwon Zuppdépewong Twv
EE

Ala Tng Tapouong dnAwvoupe T To Punxa-
vVNUa TTOU XapaKTNPiZeTal TTOPOKATW, YE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KATOOKEUN TOU,
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITAOEIG
QO@AAEIaG Kal UYIEIVAG TV 0dNYIWY TNG
EE. H TapoUoa dnAwon tradel va IoXUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXaVA-
HOTOG XWPIG TTPONYOUUEVT CUVEVVONON
padi yag.

Mpoiodv: HAeKTpIKr oKOUTTa UYPNG Kal
gnpng avappoenong
Tomog: 1.573-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

E@appooOévra evapuoviouéva TTpoTu-
ma

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appooBévTa €BVIKA TTpOTUTTA

O1 uTToYPAQYOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal
Me TTANPEEOUOIo aTTd TO dI0IKNTIKO CUNBOU-
Aio.

7 /Cgac
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
YT1euBuvog eyypa@wy TEKUNPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

IVM 60/30
Eidog mpooTaciag IPX4
XwpenTIKOTATA KAdOU 601
Tdon 400V

3N~ 50 Hz
MéyioTn emTpeTTOUEVN 0.400+j0.250
avTtioTaon dikTuou Ohm
XapaKTNPIOTIKA QVEUIOTHPA
loxug 3000 W
Kevé aépog* 28,6 kPa

* ue BaABida eAéyxou TngG Tieong

va avappoenong

MoodétnTa aépa 68 /s
Mnkog x MAdrog x 'Ywog | 1030 x 680 x
1650 mm
Mrkog kaAwdiou 5m
Katnyopia rpooTtaciag I
KaAwdio Tpogpodoaiag d1- | 6.650-064.0
KTUoU: Kwd. TTapayyeAiog
KaAwdio Tpogpodoaciag dI- HO7RN-F
KTUOU: TUTTOG: 5G1,5 mm?
20vdeon eAaoTikoU cwAn- | NW DN72

OvopaoTikd TTAATOG eAa-
OTIKOU oWArva avappoen-

ong

DN 42/52/72

Tummiké Bapog Asitoupyiag 99 kg
O¢puokpaoia amodrkeu- | -10...+40 °C
ong

Emeaveia @iAtpou 2,24 m?2

MeTpoupeveg TIpég katd EN 60335-2-69

Emitpeméuevn o1d0un 79 dB(A)
NXNTIKAG 10XU0G Lo

ABeBaidtnTa Ks 2 dB(A)

Kpadaouoi ato xépi/oTo <2,5 m/s?
Bpaxiova

ABeBaidtnTa K 0,2 m/s?
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Cihazin ilk kullanimindan énce

A bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

— Ik kullanimdan &nce, 5.956-249.0 nu-
marali giivenlik uyarilarini mutlaka oku-
yun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kisi-
lerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri . ........ TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
Glvenlik uyarilar . ......... TR 2
Guvenlik kurallart. . . . .. TR 2
Cihaz elemanlari........... TR 2
isletmealma. ............. TR 2
Akim baglantisi . ... ... TR 3
Kullanimi................. TR 3
Donersalter. ......... TR 3
Cihaziagin .......... TR 3
Supurme iglemi. ... ... TR 3
Islak temizlik . ........ TR 3
Islak sUplrmeden kuru si-
pirmeye gegis. . ...... TR 3
Filtrenin temizlenmesi . . TR 3
Cihazin kapatilmasi. . . . TR 3
Kullanmdisinda........... TR 3
Toz haznesinin bosaltilmasi TR 4
Tagsima .................. TR 4
Depolama ................ TR 4
Korumave Bakim.......... TR 4
Kontrol ve bakim ¢aligmalariTR 4
Bakim zaman araliklari / kul-
lanici tarafindan gerceklesti-
rilecek bakimlar. . .. ... 4
Filtrenin yikanmasi . . .. TR 5
Filtre degisimi ........ TR 5
Arizalardayardm .......... TR 5
Emme turbini calisiyor fakat
cihaz emmiyor. ... .... 5
Emme tirbini galismiyor TR 5
Emme glctidu ....... TR 5

Emme sirasinda disari toz
cikiyor. .. ... ...,
Garanti................... TR
Aksesuarlar ve yedek pargalar. TR
AB uygunluk bildirisi. . .......
Teknik bilgiler ... ...........

Cevre koruma
@ Ambalaj malzemeleri geri d6-

nistdralebilir. Litfen ambalajlar
|

o O O1 OO

cevreye zarar vermeden tasfiye
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar
genellikle, yanhs kullanildikla-
rinda veya yanhs sekilde tasfiye
edildiklerinde insan saglhgi ve
cevre igin tehlikeli olabilecek bi-
lesenler igerir. Cihazin kurallara
uygun sekilde isletiimesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gerekli-
dir. Bu simge ile isaretlenmis ci-
hazlar evsel ¢opler ile birlikte
tasfiye edilmemelidir.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir. Pil-
ler ve sarjli piller cevreye yayil-
mamasi gereken, zararli mad-
deler icerir. Eski cihazlan ve pil-
leri ya da sarjh pilleri gevreye
uyumlu sekilde tasfiye edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

TR -1



DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

AN UYARI

Cihaz, zararl tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu slpurge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin i1slak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmistir.

— Bu cihaz, érn. depolama ve Uretim bo-
limleri ve Uretim makineleri gibi sanayi
amagcl kullanim i¢in uygundur.

— Cihaz vingle yukleme igin onaylanma-
mistir.

— Bu cihaz tehlikeli tozlarin toplanmasi
icin uygun degildir.

— Bu cihaz nemli veya sivi maddeleri em-
mek icin uygundur.

— Bu cihaz, makinelerden yanici olma-
yan, kuru tozlari emmek i¢in uygundur.

— Diger her tirli kullanimi kurallara uygun
olmayan kullanim olarak gértlmelidir.

Guvenlik uyarilar

ilk kullanimdan énce, sulu/kuru supurgeler
icin birlikte verilen glvenlik uyarilarini mut-
laka okuyun!

AN UYARI

Bu cihaz tehlikeli tozlarin toplanmasi igin
uygun dedgildir.

Bu cihaz agik havada ve islak kogullarda
kullanilmamali ya da saklanmamalidir.

Giuvenlik kurallari

Calismayi tamamladiktan sonra cihazi ka-

patin ve elektrik fisini gekin.

B Emilecek olan malzemeler i¢in gecerli
olan glivenlik kurallarini dikkate alin.

Acil durumlarda
Acil durumiarda ( Orn.:yanici maddelerin
emiliginde, kisa devrede veya bagka elek-

trik arizalarinda) cihazi kapatin ve fisini ¢e-
kin.

Cihaz elemanlari

Emme bashgi

Elektrik kablosu

Ara halka

Zemin memesi tutucusu
Filtre sarsici

Kege

Filtre

Emme agzi

Deponun tutamag

10 Zbiornik na zanieczyszczenia
11 Filtre halkasi

12 Ara halka kilit dizeni

13 Filtre temizleme kolu

14 Tip levhasi

15 Atik hava susturucusu
16 Sipurge kafasinin kilidi
17 itme yayi

18 Sasi

19 Yonlendirme makarasi
20 Kablo tutucu

21 Sipurme borusu tutucusu
22 Sipurme kafasi tutamagi
23 Doéner salter

24 Trifaze akim motoru

O©o~NOOOP~WN-

isletime alma

=>» Cihazi ¢aligma pozisyonuna getirin, ge-
rekirse park frenleri ile emniyete alin.
= Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.
> Istediginiz aksesuari emme hortumuna
takin.
= Toz haznesinin kurallara uygun olarak
yerlestiriimis oldugundan emin olun.
DIKKAT
Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) agsilmamalidir. Baglanti nokta-
nizdaki mevcut sebeke empedansiyla ilgili
belirsizlikler olmasi durumunda liitfen enerji
tedarik kurumunuzla baglant kurun.

TR -2
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Akim baglantisi

AN TEDBIR

Her priz degisiminde, motorun dénme y6-

nlinii kontrol edin.

Not: Dénme yoni dogruysa, atik hava sus-

turucusunun deliginden ¢ikan guigli bir

hava akimi hissedilir. D6nme yénu yanlissa

hava emilir.

= Motorun dénme yonini kontrol edin.
DAnme yonunin yanlis olmasi duru-
munda, cihaz soketindeki kutuplari de-
gistirin.

Nemli ve sivi maddeler vakumlandiktan
sonra "Islaktan kuru vakumlamaya gegis"
bolimindeki uyarilari dikkate alin.

Doner salter

Cihaz ACIK

Cihaz KAPALI

0

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi doner salterden agin.

Siiplirme iglemi

Emme islemini gergeklestirin.

Cihaz emme sirasinda otomatik olarak
kapatildigindan kir haznesinin doluluk
seviyesini duzenli araliklarla kontrol
edin.

Vakum malzeme haznesini gerektigin-
de bosaltin (“Vakum malzeme haznesi-
ni bosaltma” bolimiine bakin).
Gerekirse filtreyi temizleyin veya degis-
tirin ("Bakim ve servis" bolimu altinda
aciklanmaktadir).

>
>

Islak temizlik

Dikkat: Hazne birka¢ saniye i¢cinde dola-
bilecegi ve bunun sonucunda tasabile-

cegi igin, yiiksek sivi miktarlarini emdi-

rirken kir haznesindeki doluluk seviyesi

siirekli olarak kontrol edin.

=> Islak vakum iglemi tamamlandiktan
sonra: Filtreyi kurulayin. Hazneyi nemli
bezle temizleyin ve kurulayin.

Islak siipiirmeden kuru siipiirmeye
gecis

DIKKAT

Islak siipiirmeden kuru siiplirmeye ge-

cerken dikkat edilmesi gerekenler:

Filtre 1slakken kuru tozun emilmesi, filtrede

yigilmaya neden olur ve filtreyi kullanila-

maz duruma getirebilir.

=> Islak filtreyi kullanmadan énce iyice te-
mizleyin veya kuru yerlestirin.

= Gerektiginde filtreyi degistirin, "Bakim
ve Onarim" maddesinde agiklanir.

Filtrenin temizlenmesi

Yildiz filtre duizenli araliklarla temizlenmeli-

dir.

= Cihazi kapatin.

= Kuru vakum malzemesi vakumlandigin-
da filtre temizleme kolunu birkag kere,
ancak en az 5 kere ileri geri hareket et-
tirin.

Bu temizlik bir iyilesme saglamazsa, filtre

cikartilabilir ve yikanabilir ya da degistirile-

bilir (Bkz. "Filtre degisimi" bolumu).

Cihazin kapatiimasi

=>» Cihazi ddner salterden kapatin.
= Sebeke fisini prizden gekiniz.

Kullanim disinda

=>» Cihazi kapatin.

= Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.
Aksesuarlari sokin ve gerektigi zaman
su ile iyice temizleyip kurulayin.

Toz haznesini bosaltin (Bkz. "Toz haz-
nesinin bosaltiimasi” bolimu).

Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Islak vakum malzemesi vakumlandigin-
da kurumasi igin filtreyi ¢ikarin.

v v vy
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Toz haznesinin bosaltiimasi

AN UYARI

Ezilme tehlikesi! Hazneyi ¢ikarirken ve yer-

lestirirken hareketli pargalara dikkat edil-

melidir.

Bilgi

Emilen malzeme haznesi, (ist kenarin yakl.

3 cm altina kadar doldugunda bosaltiimali-

dir.

Cihaz emme sirasinda otomatik olarak ka-

patildigindan kir haznesinin doluluk seviye-

sini diizenli araliklarla kontrol edin.

Sekil IX

= Cihazi kapatin ve manevra makarala-
rindaki park frenleri yardimiyla emniye-
te alin.

=> Kuru vakum malzemesi vakumlandigin-
da filtre temizleme kolunu birkag kere,
ancak en az 5 kere ileri geri hareket et-
tirin.

=>» Emilen malzeme haznesini kilit agma
mekanizmasindan yukariya dogru agin.

= Toz haznesini, bu ig igin 6ngorilen tuta-
maktan tutarak cihazdan disari gekin.

= Toz haznesini bosaltin ve ters sirada
tekrar cihaza yerlestirin.

Toz toplama torbasi

Cihazin tozsuz bir sekilde bosaltiimasi igin,

toz haznesine bir toz toplama torbasi yer-

lestirilebilir:

Toz torbasini i1slak vakum igin kullanmayin!

= Toz toplama torbasini hazneye yerlesti-
rin ve dikkatli bir sekilde hazne duvarina
dayayin.

=> Torbanin kenarini toz toplama haznesi-
nin kenari tizerinden digari dogru ¢ikar-
tin.

= Toz toplama haznesini cihaza yerlesti-
rin.

= Calisma tamamlandiktan sonra, toz
toplama torbasini kapatin ve toz hazne-
sini gikartin.

= Toztoplama torbasininigindeki her seyi
gecerli yasal talimatlara uygun olarak
imha edin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.
Araglarda tasima sirasinda, cihazi gegerli
yonetmeliklere gére kaymaya ve devrilme-
ye kargl emniyete alin.

A& TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Siptirge tzerinden caligirken figinin ¢ekil-
mis olmasi gereklidir.

Kontrol ve bakim ¢aligsmalan

Kaza 6nleme dogrultusunda yasa koyucu-
nun gegerli ulusal yonetmelikleri dogrultu-
sunda vakumun duizenli kontrollerinin yapil-
masini saglayin.

Bakim galismalarinin, Uretici bilgileri dog-
rultusunda duzenli zaman araliklariyla yet-
kili personel tarafindan uygulanmasi gere-
kir, bu kapsamda mevcut yonetmelikler ve
glvenlik gereksinimleri dikkate alinmalidir.
Elektrik tesisatindaki ¢calismalar sadece
elektrik uzmani tarafindan uygulanabilir.
Sorulariniz oldugunda KARCHER subemiz
size memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bakim zaman araliklari / kullanici
tarafindan gercgeklestirilecek
bakimlar

Bu cihaz igin dizenli bakim zaman aralikla-
ri bulunmamaktadir. ihtiyag durumunda
asagidaki bakimlar uygulanir:

B Filtreyi yikayin.

B Filtreyi degistirin.

B Filtreyi degistirin.
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Filtrenin yikanmasi

Filtre akan su altinda yikanabilir.
Kalan partikillerin filtre performansini
olumsuz etkilemesini 6nlemek icin filtreyi
daima igten disa dogru yikayin.
DIKKAT
Hasar tehlikesi! Deterjan veya beyazlatici
kullanmayin.

Filtre degisimi
Not: Siipurme kafasini ¢ikartmak igin 2 kisi
gereklidir.
Cihazi kapatin ve sebekeden ayirin.
Emme kafasinin kilidini a¢in ve kafayi
cikartin.
Ara halkanin kilidini agin ve gikarin.
Filtreyi disari alin.
Contay! hasar olup olmadidina dair
kontrol edin.
Sarsma elemanlari, filtre gantalarinin orta-
sinda olacak sekilde yeni filtreyi, ara halka-
da filtre sarsici Gizerinden ¢ekin. Sonra her
iki parcay! birlikte filtre halkasina oturtun ve
ara halkayi kilitleyin.
= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Siiptirge tizerinden caligirken figinin ¢ekil-
mis olmasi gereklidir.

L2 X

Emme tirbini galisiyor fakat cihaz
emmiyor

Not: Donme yoni dogruysa, atik hava sus-
turucusunun deliginden ¢ikan guglu bir
hava akimi hissedilir. D6nme y6nu yanlissa
hava emilir.
= Motorun dénme yoéniuni kontrol edin.
Dénme yonundn yanlis olmasi duru-
munda, cihaz soketindeki kutuplari de-
gistirin.
Emme tiirbini galismiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

= Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

=> Cihazi agin.

Emme giicu dii

=> Filtreyi temizleyin.

= Kabi bosaltin.

=>» Siliplirme memesi, slipiirme borusu
veya sUpurme hortumundaki ttkkanma-
lari giderin.

Emme sirasinda disan toz ¢ikiyor

=>» Filtrenin oturma seklini kontrol edin ve
gerekirse dizeltin.

=>» Cihazi kapatin, filtreyi temizleyin ya da
yeni filtre kullanin.

A TEHLIKE

Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve ¢alis-

malari bir uzmana yaptirin. Ariza durumun-

da liitfen Kércher Miisteri Hizmetlerini ara-

yin.

Her tlkede yetkili distribGtérimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Uretim
veya malzeme hatasi oldugdu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bag-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Sadece uretici tarafindan onaylanmis ak-
sesuar ve yedek parcalar kullaniimahdir.
Orijinal aksesuar ve orijinal yedek parcalar,
cihazin glvenli ve arizasiz bir bigimde ¢a-
lismasinin glivencesidir.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis bo-
Iiminden alabilirsiniz.
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AB uygunluk bildirisi Teknik bilgiler

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve sag-
lik yakumldliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stpur-
ge
Tip: 1.573-xxx

iigili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

Asagida imzasi olan Kisiler, ydénetim kurulu
adina ve yénetim kurulunun yetkisine sahip

olarak hareket eder.
1% i@gﬁ(

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

IVM 60/30
Koruma sekli IPX4
Kap icerigi 60|
Gerilim 400V
3N~ 50 Hz
izin verilen maksimum se- | 0.400+j0.250
beke empedansi Ohm
Fan bilgileri
Glg 3000 W
Vakum* 28,6 kPa
* Basing sinirlama valfiyla
Hava miktari 68 I/s
Uzunluk x Geniglik x Yik- | 1030 x 680 x
seklik 1650 mm
Kablo uzunlugu 5m
Koruma sinifi I
Priz kablosu: Siparis No. 6.650-064.0
Elektrik kabosu tipi: HO7RN-F
5G1,5 mm?
Slpurme hortumu baglan-| NW DN72

tisi

Sipurme hortumu nominal
genigligi

DN 42/52/72

Tipik calisma agirhgi 99 kg
Depolama sicakligi -10...+40 °C
Filtre ylzeyi 2,24 m2

60335-2-69'a gore belirlenen degerler

Ses basinci seviyesi L, 79 dB(A)
Givensizlik K, 2 dB(A)
El-kol titresim degeri <2,5 m/s?
Guvensizlik K 0,2 m/s?
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A Mepen nepsbiM npmmeHeH_meM
=l Bawero npubopa npoynTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTaumu, nocne 3Toro AencTByTE COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHuUTe ee Ans fanbHenLwe-

ro Nonb30BaHWsS UNKU NS CneayroLero

BnagenbLa.

— MMepepn nepBbiM BBOOOM B 3KCMnyaTa-
Lm0 06513aTenNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6e3zonacHocTn Ne 5.956-
249.0!

— Tlpn HecobnoaeHMN NHCTPYKLNUN U YKa-
3aHW No TexHMKe 6e3onacHOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTW U3 CTPOSI, a Ans one-
paTopa u gpyrux nu Bo3HMKaeT puck
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [lpu noBpexaeHnsix, Noy4eHHbIX BO
BpEeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAABLIOM.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 1

PaboTbl npoBepke u TexHu-

yeckomy obcnyxumBaHnio ~ RU 5

MeprnognyHOCTb TEXHNYE-

CKOro obcnyxuBaHus / Tex-

HMYyeckoe obcnyxunsaHue

nonb3oBaTtenem . . . ... RU 6

Morika dwunetpa . . . . .. RU 6

3ameHa urnbTpa . . . .. RU 6
Momouwpk B cnyyae Henonagok. RU 6

BcacbliBatowast TypbvHa pa-

©oTaert, Ho annapat He coceTRU 6
BcachbiBatowas TypbuHa He
pabotaer ........... RU 6
MoLlHoCTb BcacbiBaHUS
ynana.............. RU 6
Bo Bpems unctku 13 npubo-
pa BblOenaeTcs nbifb . . RU 6
MapaHTna ................. RU 7
MpuHagnexHocTh 1 3anacHble
Oetanm . .........ccovvun... RU 7
B3aseBneHue o cootBercTBumn EU RU 7
TexHn4Yeckme gaHHble. . ... ... RU 8

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

CTteneHb ONacHoOCTU . .. . .. .. RU
Wcnonb3osaHue no HasHave- @ YnakoBoYHblE MaTepuarnsl noa-
HAO . ..o RU 2 [aloTcA BTOPUYHOIA NepepaboT-
YKasaHus no TexHuke b6esona- %@ Ke. YI'IaKOBKy HeO6XOD,|/|MO yTn-
CHOCTU. .................. RU 2 nnanposaTh 6e3 ywep6a ans

Mepebl 6esonacHoctn. ..  RU 3 OKpyXXatoLLeit cpefb.
OnemeHTHI Npubopa . . .. . ... RU 3
Havano pabotbl ........... RU 3

MogxntoyeHne K UICTOYHUKY

TOKA. . o oo RU 3
Ynpaenenue .............. RU 3

[MoBOPOTHBLIN Nepekntova-

TeNb. o oot RU 4

BkntoueHne npubopa. . . RU 4

Mpouecc BcackbiBaHus . . RU 4

BnaxHas uncTtka . . . . .. RU 4

Mepexoa oT BNaXHoM K cy-

xom ybopke . ......... RU 4

Ouuctka punetpa. . . .. RU 4

BoikntoueHne npubopa . RU 4
BbiBOA M3 akcnnyatauuu. . . . . RU 4

OnopoXHeHne MycopHOro

Gaka................ RU 5
TpaHcnopTupoBKa. .. .... ... RU 5
XpaHeHue .. .............. RU 5
Yxopn v TexHu4eckoe obCrnyxu-
BaHNE .. ...... ... RU 5
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OneKTpuYeckme N ANEKTPOHHbIE
npubopbl YacTo coaepXaT KOM-
NMOHEHTbI, KOTOPbIE NP Henpa-
BUINbHOM OGpaLLeHn unm He-
Haanexallen yTunmsaumm
npeacTaBnAlT NOTEHUMNANbHYO
onacHOCTb ANs Noaen U 3Kono-
rmn. Tem He MeHee AaHHble
KOMMOHEHTbI HEOOX0aUMbI ANs
npaeunbHow paboTel npubopa.
MpunbGopbl, 0603HAYEHHbIE 3TUM
CVIMBOIOM, 3anpeLleHo yTunum-
31poBaTb BMECTE C ObITOBbIMU
oTxo4amu.

OTcnyxwvBLLWE YCTPOWCTBA CO-
AepxaT npurogHble Ans BTO-
PUYHOrO MCNONb30BaHNUSI LiEH-
Hble MaTtepuarbl, KOTopble
[JOIMKHbI NepeaaBaThbCsl Ha ne-
pepaboTky. baTtapeu n akkymy-
NSATOPbI coAepXaT BeLLecTBa,
KOTOpble He JOSMKHbI MONacTb B
okpyxatowyto cpegy. Otcny-
XKMBLUME YCTPONCTBA, TaKkne Kak
6aTapeun unun akKkymynsaTopbi,
YyTUNN3MPOBAaTb COrMacHo Tpe-
60BaHVAM MO 3aLLMTE OKpYXKalo-
Len cpeapl.

MHCTpyKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble cBeAeHNS O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnepyroLemy
apgpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTeneHb onacHoOCTU

A OIACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO Herlocpedcm-
BEHHO 2po3sueli onacHocmu, kKomopasi
pueoodUM K mMsiXxesibiM y8eybsiM Uil K
cmepmu.

A NMPEQYNPEXOEHUE

YkaszaHue omHocumesibHoO 803MOXXHOLU 10~
meHuyuarsbHO oracHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem npusecmu K msixkesibiM yee-
YbSIM USIU K CMEpMU.

AN OCTOPOXHO

YkazaHue Ha nomeHyuarsbHO ONacHy Cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rpusecmu K
roJ1y4eHUuro rieeckux mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHo 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem noesiedb MamepuarsbHbIl
yuiepb.

MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuUro

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

lMpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8pedHol Orisi 300p08bSI MbIsU.

— OTOT nbinecoc npegHasHayeH Ans
BMaXXHOMN N CYXON OYUCTKMN NOBEPXHO-
CTeW NoroB 1 CTEH.

— [Mpubop npegHasHaveH Ana npumeHe-
HWS B MPOMBILLMEHHBIX YCIOBUSIX, Ha-
npumep, B CKNaZCKUX Liexax 1 npoms-
BOZACTBEHHbIX yYacTkax, a Takke B ce-
PWIAHBIX MaLLUHaX.

— [Mpubop He NpegHa3HaveH Ans norpys-
KV C MOMOLLbIO KpaHa.

— [aHHbI annapat He npurogeH Ans
cbopa Nbinu onacHbIX BELLECTB.

— YcTporicTBo NpegHa3HaveHo ans cbo-
pa BNaXXHbIX UMW XXUOKNX BELLECTB.

— [aHHOe yCTpONCTBO NpeAHa3HavyeHo
ONS yaaneHns Cyxon Heroproven noinm
13 MaLLWH.

— Jloboe gpyroe NnpumeHeHue paccma-
TpUBaeTCs Kak HeLenecoobpasHoe.

Yka3zaHusa no TexHuke

6e3onacHoOCTMU

Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLmio
06513aTenbHO NPOYTUTE yKa3aHWs No Tex-
Huke 6e3onacHocTy Npu paboTe ¢ Nbineco-
COM ONs BNAXHOW/Cyxon yHopKu.

AN TMPEQYTNPEXOEHUE

[arHbil annapam He npu2odeH 01151 cbopa
MbINIU OracHbIX 8euw,ecms.

3anpewaemcs ucrnonb3oeams unu
ocmasnsame amom rpubop nod omKpbi-
mbim Heb6oM 8 ycrosusix enaau.a

RU -2
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Mepbl 6e3onacHoCTU

lNocne 3asepweHusi pabom 8bIKMOYUMb

npubop U 8bIHYMb WMENCeNbHYO 8UIKY.

W Cobnodame npasurna mexHUKku bes-
onacHocmu 051 ydanseMbix Mamepua-
nos.

B cnyvyae BO3HMKHOBEHUs aBapuMHOMN
cuTyaumm

B criyyae 803HUKHOBEHUS asapuliHol cu-
myauyuu (Hanpumep, Npu 3acacbl@aHuu bi-
J1eCOCOM 20PHOYUX Mamepuasnos, Kopom-
KOM 3aMbIKaHUU UMU UHbIX HeUCpagHo-
CMSIX 3/1eKMPOCUCMEMbI) 8bIKITIOYUME bi-
J16COC U U38rIeKume cemesyro 8UJIKy U3
pPO3emKU.

AnemMmeHTbI Npubopa

BcacbiBatoLlas ronoeka

CeTeBoW LWHYpP

MpoknagoyHoe KonbLo

Oepxartenb Hacagkv ong nona
DunbTpaLMOHHBIN BUOpaTop
YnnotHuTenb

dunbTp

BcacbiBatoLuin natpybok

PykosiTka pe3epByapa

MycopHbIn 6ak

11 dunbTpoBaHue

3amMblkaH1e NPOMEXYTOYHOrO KonbLa
Pblvar oumcTtkm dunstpa

3aBopckasn Tabnunyka ¢ gaHHbIMM
MywnTene oTxoadaLero Bo3ayxa
BrnokvnpoBka BcacbiBatoLLE rONOBKU
BeayLlas ayra

Laccu

HanpasnstoLwuin ponmk

Oepxatens kabens

Oepxartenb ons scacbiBawoLLen Tpyoku
22 Pydka BcacblBaloLWEro saneMeHTa

23 lMoBOpOTHBIN NepekntoyaTenb

24 [BuraTtenb TpexdasHoro Toka

O©CoOoO~NOOOA~WN-=-

Hayvano paboThbl

= [locTaBuTtb Npnbop B pabo4yto No3u-
Lm0, Npu HeobxoaMMOCTK 3addMKCUPO-
BaTb CTOSIHOYHbLIM TOPMO30M.

=> BcTaBuTb BcacbiBaKOLLNIA LLMAHT B CBOM
pasbem.

= HapgeTtb HeobxoaouMBIN akceccyap Ha
BCaCbIBaOLLMIA LUNAHT.

= Y6eanTbecsi, YTO MyCOPHBIN bak ycTa-
HOBIEH Haanexawmm obpasom.

BHUMAHUE

lNpesbiwieHue makcumabHo G0rnycmumo-

20 [10J/1TH020 COoMpomuesieHuUsI cemu 8 moy-

Ke arekmpu4ecKo20 NMooKIIo4eHUs (CM.

pasden "TexHuvyeckue 0aHHbIe") He dory-

ckaemcsi. B mom crniyqae, ecriu eam He us-

8ecmmHa 8esluquHa rosIHo20 Conpomusersie-

HUSI cemu 8 moYKe 3/1eKmpuYyecKoeo noo-

Krto4yeHusi, obpamumeck 8 3HepeocHabxa-

oWyt op2aHu3ayuro.

MopknroyeHue K UCTOYHUKY TOKa

&N OCTOPOXXHO
lpu kaxxdol 3ameHe po3emKu rposepums
HaripasrieHue spaujeHusi dgusameris.
Yka3saHue: Npu npaBnnbHO BbIOpaHHOM
HanpaBneHun BpaLleHNs YyBCTBYETCA
CUIbHbIVA NOTOK BO3AYyXa, BbIXOASALLErNO U3
OTBEPCTUS MMYyLUMTENS OTXOASALLErO BO3AY-
xa. [Mpu He npaBunNbHO BbIGPAHHOM Ha-
npaBneHnn Bo3ayx Ha4YMHaeT BcacbiBaTb-
cs.
=> [lpoBepuTb HanpaeBneHne BpaLleHNs
nsuratens. MNpv HenpaBWnbHOM Ha-
npaBfeHnn BpaLLEeHWs MOMEHSATb Me-
CTaMM NOJOChI HA LUTENCENbHOM BUITKE
npuobopa.

YnpaBneHue

Mocne BcacbiBaHUS BAXKHbLIX UMK XKUOKUX
BeLLeCTB cobroaaTh ykasaHusi, npueseneH-
Hble B rnase «[lepeknoyeHne ¢ pexuma
BCACbIBaHMS BNaXHbIX BELLLECTB Ha PEXUM
BCACbIBaHWS CyXMX BELLECTBY.
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NMoBOpPOTHbLIN NepekntoYyaTenb

0

Mpu6op BKIJ1

Mpun6op BbIKI

BknroveHne npubopa

=> BcTaBbTe WwTencenbHyo BUMKY B aMek-
TPOPO3eTKY.

=> BkntounTb npubop ¢ NOMOLLBH0 NOBO-
POTHOrO MepeknioyaTens.

Mpouecc BcacbiBaHUA

BbinonHuTh BcackiBaHuWe.

PerynspHo npoBepsTb ypOBEHb 3anor-

HeHusa 6aka 4nsa mycopa, NOCKOMNbKY

YCTPONCTBO HE OTKMI0YaeTcs aBToma-

TUYECKM BO Bpems yOopKu.

=> [Npu Heob6Xxo0aAMMOCTN OMOPOXHUTL Bak
Ans Mycopa (npoLecc onucaH B rnase
«OnopoxHeHne 6aka anst mycopan).

=> [pu He06XOAMMOCTM OYUCTUTL UNK 3a-

MEeHUTb punbTp (CM. rmaBy «YXoA4 un

TeXHUYeckoe obcnyxvBaHue»).

vV

BnaxHas unctka

BHumaHue: CnegyeT NOCTOAHHO KOHTP-
ONnupoBaThb YPOBEHb 3aNOSIHEHUA My-
COpHOro 6aka npu c6ope 60NbLLIOrO KO-
nnyecTtBa XNOKOCTU, NOCKOJIbKY 3anon-
HeHue 6aka NnpoucxoauT B TeYeHUe He-
CKOJbKMUX CEKYHA U MOXeT BO3HUKHYTb
ero nepenonHeHue.
=> [Mocne 3aBepLUeHNs BNAXHOW YOOpKu:
npocywmnTb punbTp. Ounctutb 6ak ¢
noMoLlbo Ba)XHOW TKaHW 1 BbICYLLUNTb.

lMepexon OT BNaXXHOW K CyXoW
yb6opke

BHUMAHUE

lpu nepexode om enaxHoOU YUCMKU K
cyxol Yyucmeke ydumbigams:
BcacnbligaHue cyxoli nblau rnpu e1axHom
unbmpe Moxem fpueecmu K 803HUKHO-
BEHUI0 3acopa U ebisecmu uibmp u3
CMPpOosi.

=> [lepen Mcnonb3oBaHNEM BRaXHbIN
uNbTP crnegyeT XOpOoLLO MPOCYLLUUTb
UNN 3aMEHUTb Ha CYXOW.

= B cnyuyae HeobxogumocTu ounbTp
cnepyet 3aMeHsTb, crieaysl ykasaHusm
B pa3gene "Yxopn n TexHuyeckoe 06-
cnyxuBaHue".

OuucTka hunbTpa

UunectuTb 3Be34aThI UnNbTP C perynsap-
HbIMW MHTEpPBanamu.
=> BbiknoumTe npmbop.
=> Ecnu 6bin NnornoLleH cyxon maTtepuman,
Heo6X0AMMO HECKOMbKO pa3 noaBuraTh
Brepen 1 Hasapg, pblvar O4YUCTKU hurrb-
Tpa, HO He MeHee 5 paa.
Ecnu aTa unctka He NpUHOCKT yry4dLlleHus,
TO PUNBTP MOXHO CHATb U MPOMbITb U
3aMeHnTb (CM. pasgen ,3ameHa urnb-
Tpa“).
BbikntouyeHne npubopa

=> BbIkntoynTb NpMbOp C NOMOLLLIO MOBO-
POTHOrO nepekn4yaTens.
= OrtcoenuHnTe Npubop OT ANEKTpoceTn.

BbiBOA U3 3KcnnyaTauuu

=> BbikntounTte npmbdop.

= OTcoenuHnTe NpUBOpP OT ANEKTPOCETU.

=> CHATb NpUHaANEXHOCTH 1 NpU HeO6Xo-
AMMOCTM nponorockaTb BOAON U BbiCy-
WnTb.

= OnopoXHWTb 3anOSTHEHHbIN MYCOPHbIN
6ak (cm. rnasy ,OnopoXxHEHNe Mycop-
Horo 6aka“).

= OumncTnTb NPMBOP CHaPYXMN N BHYTPH
NblNIECOCOM M NPOTEPETH €r0 BNaXHbIM
MONOTEHLEM.

= Ecnu 6bin NornoLueH BnaxHbli maTe-
pvan, HeobxoaMMO CHATb PUNbLTP, YTO-
Obl OH BbICOX.
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OnopoxHeHne MycopHoro 6aka

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb 3awemneHus! lNpu cHasmuu u

ycmaHoeke KoHmeliHepa criedume 3a 08u-

KyWUMUcs yacmsimu.

lpumeyaHue

Bak dnsi mycopa Heob6x00UMO OMoPOX-

HAmMb moe0da, ko2da OH 3arosHeH 00 ypos-

HS1 IPUMepPHO 3 CM Om 8EPXHE20 KPasi.

PerynsipHo npoBepsaTb YPOBEHb 3anosiHe-

Husa Baka Ans Mycopa, NOCKOMbKY YCTPOM-

CTBO He OTKIII0YaeTCs aBTOMaTU4ECKU BO

Bpemsi yOopKu.

PucyHok IX

=> BbiknounTb annapat v 3aduKcMpoBaThb
C NMOMOLLBI0 CTOSIHOYHOTO TOPMO3a Ha
pyneBbIX pormKax.

= Ecnu 6bin nornoLyeH cyxon matepuan,
Heo6XxoaMMO HECKOMBKO pa3 noaBuraTtb
Briepes 1 Hasapg pblyar 04UCTKY unb-
Tpa, HO He MeHee 5 pas.

= OTkpbITb 6ak ANa Mycopa, NoAHSAB pyy-
KY.

=> BbIHYTb MycopHbIv 6ak U3 annapara 3a
npeaycMOTPEHHYH Asi 3TOro PyuKYy.

= OnopoXXHUTb MYCOPHEIN Gak n B 06paT-
HOW NnocrnegoBaTenbLHOCTY CHOBa BCTa-
BWTb B annapar.

MbiNnec60opHbIA MEeLLOoK

[nsa 6ecnbiNnbHOrO ONOPOXHEHWs annapa-

Ta B MYCOpPHbI 6ak MOXHO BIOXMWTb Mbl-

NecOOpHbI MELLIOK:

He ncnonb3oBatb NbiNnecGopHbIA MELLOK

AnNs BNaxxHomn yoopkw!

= BnoxuTb nbinecbopHbIn MeLlok B 6ak 1
aKkkKypaTHO HafeTb ero Ha cTeHky b6aka.

= Kpan meLuKka neperHyTb Hapyxy yepes
Kpan b6aka.

= BcraBuTb 6ak onsa BcacblBaeMoro my-
copa B YCTPOMWCTBO.

=> [locrne okoH4YaHWsi paboTbl 3aKynopuTb

NblNecbOopHbIN MELLOK U BbIHYTb U3 My-

copHoro baka.

Mbinec6opHbI MELLIOK BMECTE C COAep-

XMMbIM YTUNIM3MPOBATbL COrnacHoO Aew-

CTBYOLLMM NpaBunam.

7

TpaHcnopTupoBka

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nosy4YeHuUsi mpasm U nospe-
x0eHull! MNpu mpaHcropmuposke criedy-
em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8eC ycmpou-
cmea.

Mpu nepeBo3ke annapaTta B TPAHCMNOPTHbLIX
CpeAcTBax crnefyeT yunuTelBaTb AEACTBYHO-
LLiMe MECTHbIE rOCYAaPCTBEHHbIE HOPMbI,
HanpaslieHHble Ha 3alUUTY OT CKOJIbXXEeHUA
M onpoKknabiBaHUA.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb NoyYeHUs1 mpasm U nospe-
x0eHull! MNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpolicmea.
OTO YCTPOMCTBO paspeLuaeTcs XpaHuTb
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa v TexHn4yeckoe

obcnyxunBaHume

A OMNACHOCTb

lpu nposedeHuU PEMOHMHbIX U MPOYUX
pabom Had npubopom criedyem cHavana
8bimauwjumsb WmercesbHyr 8UJIKY U3 pO-
3emKu.

Pa6oTbl npoBepKe U TEXHUYECKOMY
06Ccny>KuBaHuIO

PerynspHo npoBepsTh Nbiecoc B COOT-
BETCTBUM C HaLMOHaNbHbIMK 3aKoHOda-
TenbHbIMWM HOPMaMu Mo TexHuke Ge3ona-
CHoCTW.

PaboTbl no TexobcnyXMBaHMO LOIMKHbI
NPOBOAUTLCS CMELManMCTOM Yepes pery-
NSIPHbIE NPOMEXYTKN BPEMEHN COrNacHoO
yKasaHusiM npou3soanTens ¢ cobniogeHun-
€M CyLLEeCTBYIOLLMX NpaBun n TpebosaHui
no 6esonacHocTtu. PaboThbl ¢ anekTpocu-
CTEMOW MOTYT NPOBOAUTLCH TOMbKO AreK-
TPUKOM.

[Mpu BO3HUKHOBEHUM BONpocoB Bam ¢ ygo-
BOMbCTBMEM MOTYT COTPYAHMKM ounmnanos
KARCHER.
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MNepuoanyHOCTL TEXHMYECKOrO
obcnyxuBaHus | TexHu4eckoe
obcnyxuBaHue nonb3oBatenem

[ns faHHOro yCTpONCTBa OTCYTCTBYET YeT-
Kasi NepnoanYHOCTb TEXHMYECKOro obery-
XuBanus. Cnegytowme paboTbl BbINOMHS-
I0TCSA N0 Mepe HeobXOANUMOCTY:

B Mowka unbTpa.

B 3aMeHUTb QUNbTP.

m 3ameHa cdunbTpa.

Mowka counbTpa

DUNbTP MOXHO NOMbITb MO NPOTOYHOM
BOJOMN.

Bcerga npombiBaTh hunbTp, HaUMHasA €
BHYTPEHHNX YacTeN 1 3akaH4MBasi BHELL-
HUMMK, 4TOObI OCTaBLUMECS YaCTULbl HE Ha-
pywwunu paboty uneTpa.

BHUMAHWE

OnacHocmeb nospexdeHusi! He ucrionb3o-
8amb Motowux cpedcme u ombenusame-
ned.

3ameHa counbTpa

YkasaHue: [Ins Toro, 4ToObl CHATL BCachl-

BalOLLMIN 3neMeHT noTpebyeTcs ABa Yerno-

BeKa.

=> BbIKMOYMTB YCTPONCTBO 1 OTCOEeaU-

HWUTb €ro OT CeTu.

PasbnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-

LM SNIEMEHT.

Pa3bnokupoBaTb 1 CHATL NPOMEXYTOY-

HO€ KOnbLO.

BbiHYTb ounbTp.

MpoBepuTb YNIOTHUTENBHOE KOMbLO

Ha Hanuyve NoBpeXaeHNN.

MpoTAHYTb HOBbIN PUNLTP Yepes

dunbTpaUNOHHbI BUBpaTop Ha nNpo-

MEXYTOYHOE KOMbLIO TaK, YToObl BUGPO-

3rneMeHTbl B6bInKn yCTaHOBIEHBI NOcepe-

AvHe UNbTPaUMOHHBIX KapMaHoB. 3a-

TeM NoMecTuUTb 06e YacTu BMecTe Ha

KOnbLO hmnbTpa 1 3aKpenuTb Npome-

XYTOYHOE KOMbLIO.

= HapeTb 1 3aduKCcMpoBaTh BCacbiBato-
LM SNIEMEHT.

L 2 L
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NMomoub B criy4yae Henonagok

A OINACHOCTb

lMpu nposedeHuUU PEMOHMHbLIX U MIPOYUX
pabom Had npubopom criedyem cHavana
8bimaujums WMerncenbHy 8USIKY U3 po-
3emKu.

BcacbiBarowas TypbuHa paboraer,
HO annapart He coceT

Yka3saHwue: Npu npaBnnbHO BbIGpaHHOM
HanpaBneHun BpaLleHNs YyBCTBYeTCS
CUInbHbIN NOTOK BO3A4yXa, BbIXOASLLErO U3
OTBEPCTMSA rMyLUMTENS OTXOASALLErO BO3aY-
xa. Npwn He NpaBuNbHO BbIGPAaHHOM Ha-
npaBfieHnn BO34yX Ha4YMHaeT BcacbiBaTb-
cs.
=> [MpoBepuTb HanpaeneHne BpaLleHns
asuratens. lNMpu HenpaBuNbHOM Ha-
npaBfieHnn BpaLLeHWs NOMEHATb Me-
CTaMu MOSIOChI HA LUTENCENbHOW BUIKE
npuodopa.

BcacbiBarowasa Typ6uHa He
paboTtaet

=> [lpoBepuTb LITENCENbHYIO PO3ETKY U
npefoxpaHvTenb CUCTEMbI AMEKTPONM-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb u WTen-
CenbHY BUITKY YCTPOWUCTBA.

=> Bknrouutb annapar.

MolwHoCcTb BcacbiBaHUA ynana

Yuctka ounbTpa.
OnycTowuTb Gak.
Ypanute Mycop 13 BcacbIBaloLLero co-
nna, BcacblBatoLLen Tpyoku nnm scachbl-
BaloLLero LunaHra.

vV

Bo Bpems unctkm us npubopa
BblaensieTcA Nbib

=> [poBepuTb Nocagky unbTpa 1 Npu
HeobXxoaAMMOCTM UCNpaBuUTb.

=> BbikntounTs Npnubop, No4YMcTuThL
PUNBLTP NN YCTaHOBUTb HOBLIN

GunbTp.
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A OINACHOCTb

Bce nposepku u pabombi ¢ 31eKmMpuyecKu-
MU Yacmsmu OOIKHbI OCYU,eCMeIsiMmbCs
cneyuanucmom. B cry4ae 803HUKHOBEHUSI
HeucrnipasHocmeli obpawamscs 8 cepsu-
CHyto cnyxby Kércher.

B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, 34aHHble
YMONHOMOYEHHOW OpraHu3auven cobita
Hallen NpoayKuun B aHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHble HencrnpasHOCTK nNpubopa B Teye-
HWE rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSiEM
6ecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3akn4vaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB Unu owmbkax npu
n3rotoeneHun. B cnyvyae Bo3HNKHOBEHUS
NPETEH3UI B TEYEHNE FrAapaHTUIAHOIO CpokKa
npockba obpalatbes, nves npu cebe yek
0 MOKyrkKe, B TOProByo opraH13aLuio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnu B 6nvkaniuyio
YMONTHOMOYEHHYI0 crny0y cepBrCHOro o0b-
CryXVBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAUMPOBaAHHOM BUIE.

Mpu 3TOM oTAEnbHbIE LMdPLI UMEOT
crnepytoLLee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cTonetune Bbinycka
AecsTuneTume Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka
nepeas uMdgpa Mecsiua Bbinycka

CQWOW-0Ww

Takvum obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagneXxHocTn mn
3anacHble getanum

PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTb TONBKO T
NPUHaANeXHOCTU U 3anacHble YacTu, uc-
Nnonib30BaHNe KOTOPbIX ObINo 0400pEeHo ns-
rotoButenem. Micnonb3oBaHve opurnHars-
HbIX MPUHAANEXHOCTEN 1 3anyacTew ra-
paHTupyeT Bam HagexHyto n 6ecnepeboit-
Hyto paboTy npubopa.

JanbHenwyo nHpopMauuo 0 3anyacTsax
Bbl HalaeTe Ha canTe www.kaercher.com B
pasgene Service.

3asiBneHue o COOTBETCTBUMU
EU

HacTosiwmm Mbl 3asBnsieM, YTO HUXKEeyKa-
3aHHBIV NPUGOP MO CBOEN KOHLIEMLIMU U KOH-
CTPYKUMU, @ TAKKE B OCYLLIECTBIIEHHOM U
OOMyLEHHOM HaMU K MPOAaXe UCTIONTHEHUN
OTBEYaET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbBIM
TpebosaHusaM no 6e3onacHOCTH 1 300Po-
BblO cornacHo gupektmsam EU. Npu BHece-
HUN U3MEHEHWIA, HE COrMAacoBaHHbIX C HAMMU,
[aHHoe 3asiBrieHne TepseT CBOK Cuny.

MpoaykT MbInecoc ons MOKpown u cy-
XOW YNCTKN
Tun: 1.573-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

MNpuMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIEe
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapcTBEH-
Hble HOpPMbI

Hwxenognvcaslimecs nvua 4encTByoT OT
WUMEHU 1 No foBepeHHoCcTU MNpaBneHus.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNOMHOMOYEHHBIN COTPYAHWK NO BEAEHWIO
AoKyMmeHToobopoTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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TexHnYeckune faHHbIe

dunbTpa

IVM 60/30
Twn 3aWmnTbl IPX4
EmkocTb Gaka 60 n
HanpspkeHue 400V

3N~ 50 Hz
MakcumansHo gonycTu- 0.400+j0.250
MOe COMpOTMBIIEHNE CETU Ohm
MapameTpbl ABUraTens
MapameTpbl 3000 Bt
Bakyym* 28,6 klMNa
* € KnanaHoM-orpaHuyMTeneM AaBreHns
KonunuyecTtBo Bo3ayxa 68 nic
[nvHa X wnpwuHa x BeicoTta| 1030 x 680 x

1650 mm

[nuHa wHypa 5m
Knacc 3awutbl |
CeteBoli WwHyp: Ne 3akasa:| 6.650-064.0
CeTteBoW WwHyp: Tun: HO7RN-F

5G1,5 mm?
He3no ans nogkntodenHns | NW DN72
BCacbIBaOLLEro LUnaHra
HomuHanbHbIN AnameTp DN 42/52/72
BCacbIBaOLLEro LUnaHra
TunuyHbIn pabouni Bec 99 kr
TemnepaTypa xpaHeHus —10...+40 °C
AKTVBHas MOBEPXHOCTb 2,24 m?

napty EN 60335-2-69

3HayeHune yCTaHOBJIEHO COrNacHO CTaH-

YpoBeHb wyma a6, 79 ob (A)
OnacHocTb K, 2 nb (A)

3HaueHue Bubpaumm pyka-|  <2,5 m/c?
nrneyo

OnacHocTb K 0,2 m/c?

RU -8
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A M A készllék els6 hasznélata el6tt A szivéturbina nem megy HU 5
=1l olvassa el ezt az eredeti hasz- Szivéerd aldbbhagy . . . HU 5
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart- Porszivozasnal por aramlik
sa meg a kesbbbi hasznalatra vagy a ko- Kio.oooo HU 5
vetkez6 tulajdonos szamara. Garancia.................. HU 5
— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép- Tartozékok és alkatrészek . ... HU 5
pen olvassa el az 5.956-249.0 sz. biz- EU konformitasi nyilatkozat . . . HU 6
tonsagi utasitasokat! Miszaki adatok ............ HU 6

— A gépkonyv és a biztonsagtechnikai K6rnyezetvédelem
utasitdsok be nem tartédsa esetén a ké-
szllék megrongéalédhat és veszélybe A csomagoléanyagok Ujrahasz-
kertilhet annak kezeldje, illetve mas nosithatok. Kérjik a csomago-
személyek. last kdrnyezetkimél6 modon ar-
— Szallitasi sérllések esetén azonnal ta- talmatlanitsa.

jékoztassa a kereskedét. Az elektromos és az elektroni-
Tartalomjegyzék E kus készilékek gyakran tartal-
|

maznak olyan alkotéelemeket,

Koérnyezetvédelem ......... HU 1 amelyek helytelen kezelés vagy
Veszély fokozatok . .. ....... HU 2 helytelen artalmatlanitas esetén
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 2 potencialis veszélyt jelenthet-
Biztonsagi tanacsok . ....... HU 2 nek az emberi egészségre és a

Biztonsagi el6irasok . . . HU 2 kdrnyezetre. A készilék sza-
Készllék elemek. ... ....... HU 2 balyszerili izemeltetéséhez
Uzembevétel.............. HU 2 azonban szukség van ezekre az

Aram csatlakozas . . ... HU 3 alkotéelemekre. Az ilyen szim-
Hasznalat ................ HU 3 bélummal megjeldlt késziiléke-

Forgdkapcsolo. . ... ... HU 3 ket nem szabad a haztartasi

A készllék bekapcsolasa HU 3 hulladékkal egyutt artalmatlani-

Felszivasi eljaras. . . . .. HU 3 tani.

Nedves porszivézas . . . HU 3 A hasznalt készulékek értékes

Nedves porszivozasrol sza- Ujrahasznosithatd anyagokat

razravaltas .. ........ HU 3 tartalmaznak, amelyeket Ujra-

Sz(ré tisztitasa . .. . ... HU 3 hasznosité helyen kell elhelyez-
_ Akesziilek kikapcsolasa  HU 3 ni. Az elemek és az akkumulato-
Uzemen kivul helyezés. . . . .. HU 4 rok olyan anyagokat tartalmaz-

Hulladéktartaly Uritése..  HU 4 nak, amelyeknek nem szabad a
Szdllitds . ................ HU 4 koérnyezetbe kertini. Kérjuk, az
Tarolas .................. HU 4 elhasznalt készlléket, valamint
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 4 az elemet vagy az akkumulatort

Ellendrzési- és karbantartasi kdrnyezetkiméld médon tavolit-

munkalatok . ......... HU 4 sael.

Karbantartasi id6k6zok / a : A

{glhasznélé altali karbantar- r;gd:gz’:zls;';:ﬁgzgngj;’“ anyagok-

AS .. HU 5 s s

A sziir6 tisztitasa . . HU 5 Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-

v s " kkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen

Szlrd cseréje/kicserélese  HU 5 ?a?él'
Segitség lzemzavar esetén .. HU 5 )

A szivéturbina megy, de a www.kaercher.com/REACH

gépnemsziv......... HU 5
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Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetleniil fenyeget6 veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbnnyli sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

AN FIGYELMEZTETES

A késziilek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Aporszivo padlo- és falfelliletek nedves
és szaraz tisztitdsara szolgal.

— Ez a készllék ipari hasznalatra alkal-
mas, |. raktar- és gyartasi tertleteken
és gyartégépeken.

— AKkeésziiléket nem szabad daruval meg-
emelni.

— Akészilék nem alkalmas veszélyes por
felszivasara.

— A készulék nedves vagy folyékony
anyagok felszivasat teszi lehetévé.

— A készilékkel a szaraz, nem éghetd
port lehet a gépekbdl kiszivni.

— Minden ilyen hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek minésdul.

Biztonsagi tanacsok

Az elsd Uzembevétel elétt mindenképpen
olvassa el a nedves-/szaraz porszivo mel-
Iékelt biztonsagi utasitasait!

AN FIGYELMEZTETES

Ez a késziilék nem alkalmas veszélyes por
felszivasara.

Ezt a készliléket nem szabad a szabadban
nedves kériilmények k6z6tt hasznalni vagy
tarolni.

Biztonsagi el6irasok

A készliléket a munka befejezése utan

kapcsolja ki és huzza ki a halézati dugot.

B Vegye figyelembe a felszivandé anya-
gokra vonatkozé biztonsagi rendelke-
zéseket.

Vészhelyzetben

Vészhelyzetben (pl. éghet6 anyagok beszi-
vasanal, rbvidzarlat vagy mas elektromos
hiba esetén) kapcsolja ki a késziiléket és
htzza ki a halézati dugot.

Késziilék elemek

Szivofej

Haldzati kabel
Gy(rlbetét

Padlofej tartd
Szlirérazo
Tomitégylrt

Sz(ré
Szivétamasztékok
A tartaly fogantyuja
10 Hulladéktartaly

11 Szlrégylri

12 A kdzgylri retesze
13 A szlrétisztitas karja
14 Tipustabla

15 Tavozé levegé hangtompito
16 Szivofej zarja

17 Toldkengyel

18 Alvaz

19 Kormanygorgé

20 Kabel tarto

21 Szivocso tartoja

22 A szivofej fogantyuja
23 Forgdkapcsold

24 Valtakoz6 aramu motor

Uzembevétel

A késziiléket helyezze munkapozicioba,
ha sziikséges biztositsa rogzitéfekkel.
Dugja be a szivocsOvet a szivocsd
csatlakozasba.

Helyezze fel a kivant tartozékot a szivo-
csére.

Gy6z6djon meg rola, hogy a hulladéktar-
taly szabalyszer(ien van-e behelyezve.

O©Co~NOOOP~WN-

v v vV
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FIGYELEM

A megengedett maximalis halézati impe-
denciat az elektromos csatlakozasi pontnal
(lasd Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.
Amennyiben valami nem vilagos a csatla-
kozasi pontnal Iévé haldzati impedanciaval
kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellaté vallalattal.

Aram csatlakozas

& VIGYAZAT

Minden dugés kapcsolo cseréjekor, ellen-

Grizze a motor forgasi iranyat.

Megjegyzés: Helyes forgasi iranynal a ta-

vozd levegé hangtompité nyilasabdl erés

Iégaramot lehet érezni. Helytelen forgasi

irany esetén a levegét beszivja.

= Ellendrizze a motor forgasi iranyat.
Helytelen forgatasi irany esetén cserél-
je meg a polusokat a készllék dugds
csatlakozéjan.

Nedves vagy folyékony anyagok felszivasa
utan tartsa be a ,Nedvesrél szaraz szivasra
valtas” fejezetben talalhato utmutatast.

0

A késziilék bekapcsolasa

Forgokapcsolo

Készllék BE

Készilék Kl

Dugja be a haldzati csatlakozot.
A késziléket a forgdkapcsolonal kap-
csolja be.

vV

Felszivasi eljaras
Végezze el a porszivézast.
Rendszeresen ellendrizze a szennytar-
taly toltési szintjét, mivel a készilék szi-
vas kdzben nem kapcsol le automatiku-
san.
= Szikség esetén Uritse ki a szeméttar-
talyt (ennek leirasa a ,Szeméttartaly ki-
uritése” fejezetben talalhato).

vV

= Sziikseég esetén tisztitsa ki vagy cserél-
je ki a sziirét ( a miveletet az ,Apolas
és karbantartas” fejezet ismerteti).

Nedves porszivézas

Figyelem: A szennytartaly feloltési

szintjét nagy mennyiségii folyadék fel-

szivasa esetén allandéan ellenérizni

kell, mivel a tartadly masodperceken be-

liil fel tud toltédni, és ezaltal tulfolyhat.

= A nedves szivas befejezése utan: Sza-
ritsa meg a szlr6t. Tisztitsa meg a tar-
talyt nedves kenddvel, majd szaritsa
meg.

Nedves porszivozasrol szarazra
valtas
FIGYELEM
Nedvesrél szarazporszivozasra kapcso-
ldskor vegye figyelembe a kévetkez6-
ket:
Szaraz por felszivasakor nedves szliré-
elem esetén a szliré eltémddik és hasznal-
hatatlanna valhat.
= A nedves szlrét hasznalat elétt jol sza-
ritsa meg vagy cserélje ki szarazra.
= Szikség esetén cserélje ki a sz(irét , az
"Apolas és karbantartas" pont alatt van
leirva.

Sz(ir6 tisztitasa

Rendszeres id6kdzdnként tisztitsa meg a

csillagsz(irét.

= A készliléket ki kell kapcsolni.

= Ha szaraz anyag kertlt felszivasra,
mozgassa ide-oda a szlr6tisztitas kar-
jat tébbszor, legalabb 6tszor.

Ha ez a tisztitds nem hoz javulast, akkor a

sz(r6t ki lehet venni és ki lehet mosni vagy

ki lehet cserélni (lasd a ,Szlrécsere” feje-

zetet).

A késziilék kikapcsolasa

= A késziiléket a forgokapcsoldonal kap-
csolja ki.
= Huzza ki a halozati dugot.
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Uzemen kiviil helyezés

A késziléket ki kell kapcsolni.

Huzza ki a halézati dugot.

Szerelje le a tartozékokat és sziikség
esetén vizzel dblitse ki és szaritsa meg.
Hulladéktartaly uritése (lasd a "Hulla-
déktartaly Uritése" fejezetet).

A késziléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

Ha nedves anyag kertilt felszivasra, ak-
kor vegye ki a szlr6t szaradni.

L A A

Hulladéktartaly uritése

A FIGYELMEZTETES

Becsipbdés veszélye! A tartaly levétele és

felhelyezése soran ligyeljen a mozgé alkat-

részekre.

Utmutatas

A szeméttartalyt ki kell (iriteni, amikor a fel-

s6 pereme alatt 3 cm-ig megtelt.

Rendszeresen ellendrizze a szennytartaly

toltési szintjét, mivel a készilék szivas kdz-

ben nem kapcsol le automatikusan.

Abra X

= Kapcsolja ki a készlléket és a kor-

manygorgékon 1évé rogzitéfék segitsé-

geével biztositsa.

Ha szaraz anyag kertilt felszivasra,

mozgassa ide-oda a szlirétisztitas kar-

jat tdbbszor, legalabb 6tszor.

A szeméttartalyt a reteszelésnél felfelé

iranyban nyissa ki.

= A hulladéktartalyt az erre kialakitott
markolattal emelje ki a készllékbdl.

> Uritse ki a hulladéktartalyt és forditott
sorrendben helyezze vissza a készi-
Iékbe.

Porgyiijté zsak

>

A készulék pormentes kilritéséhez a hulla-

déktartalyt egy porgyt(jté zsakba lehet be-

helyezni:

A porgylijté zsakot ne hasznalja nedves

szivashoz.

= Helyezze be a porgydijtd zsakot a tartaly-
ba, gondosan tamassza a tartalyfalra.

= A zsak szélét a hulladéktartaly szélén
hajtsa vissza kifelé.

=> Helyezze vissza a hulladéktartalyt a ké-
szulékbe.

= Az lizem végével a porgyjtd zsakot zar-
ja be és vegye ki a hulladéktartalybdl.

= A porgyljté zsakot tartalmaval egyutt
az érvényes torvényi eléirasoknak
megfeleléen tavolitsa el.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Jarmuvel t6rténd szallitas esetén a készul-
léket az adott iranyelveknek megfelel6en
kell csuszas és borulas ellen biztositani.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY
A porszivon térténé munka alatt mindig
htzza ki a halézati dugot.

Ellendrzési- és karbantartasi
munkalatok

Végeztesse el a porszivo rendszeres ellen-
6rzését a jogalkotok mindenkori nemzeti
balesetmegel6zési el6irasainak megfelels-
en.

A karbantartasi munkakat szakértd sze-
mélynek kell elvégeznie rendszeres id6ko-
zdnként, a gyarto elbirasai szerint, és en-
nek soran be kell tartania az érvényben
lévé rendelkezéseket és biztonsagi utasita-
sokat. Az elektromos berendezésen vég-
zend6 munkakat kizardlag villamossagi
szakember végezheti.

Kérdések esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

HU -4
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Karbantartasi id6kozok / a
felhasznalo altali karbantartas

Erre a készllékre nem vonatkoznak rend-
szeres karbantartasi id6kozok. Sziikség
esetén az alabbi karbantartasi munkakat
kell elvégezni:

B Szlirémosas.

B Cserélje ki a szUr6t.

W Szlir6csere.

e

A szliré tisztitasa

A szlrét csak folyé vizzel szabad atmosni.
A sz(r6 o6blitését mindig belllrél kifelé ve-
gezze, hogy hatramarado részecskék ne
rontsak a sz(ird teljesitményét.
FIGYELEM

Kérokozas veszélye! Ne hasznéaljon moso-
Szert vagy fehéritészert.

Sziir6 cseréje/kicserélése

Megjegyzés: A szivofej levételéhez 2 sze-
mély sziikséges.

= Kapcsolja ki a készlléket és sziintesse
meg a halbzati csatlakozasat.

Oldja ki és vegye le szivofejet.
Reteszelje ki és vegye le a kdzgydir(t.
Vegye ki a sz(ir6t.

Ellendrizze, hogy a tdmitégylrli nem
sérult-e.

Az U szlr6t ugy huzza ra a szlrérazéra
a kézgyUrinél, hogy a razdelemek koz-
pontosan illeszkedjenek a szlirézse-
bekbe. Ezutan helyezze mindkét alkat-
részt a szlir6gydrire, és reteszelje a
kozgydrit.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY
A porszivon térténé munka alatt mindig
huzza ki a halézati dugdt.

vV

A szivéturbina megy, de a gép nem
sziv

Megjegyzés: Helyes forgasi iranynal a ta-
voz0 leveg6 hangtompitd nyilasabdl erés
Iégaramot lehet érezni. Helytelen forgasi
irany esetén a levegét beszivja.

=> Ellenérizze a motor forgéasi iranyat.
Helytelen forgatasi irany esetén cserél-
je meg a polusokat a készuléek dugoés
csatlakozéjan.

A szivoturbina nem megy

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

A készulék halozati kabelét és haldzati
csatlakozojat ellendrizni.

Kapcsolja be a késziiléket.

v

v

Szivoéerd alabbhagy

Tisztitsa meg a sziir6t.

Uritse ki a tartalyt.

Tavolitsa el a dugulasokat a szivofejbdl,
a szivocs6bdl, vagy a szivotdomlébol.

vV

Porszivézasnal por aramlik ki

> Ellenérizze és sziikség esetén korrigal-
ja a sz(ir6 helyzetét.

=>» Kapcsolja ki a késziiléket, tisztitsa meg
a sz(ir6t vagy helyezzen be Uj sz(irét.

A VESZELY

Az elektromos alkatrészeken végzett min-

den ellenérzést és munkalatot szakember-

rel végeztessen el. Ha az lizemzavar to-

vabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot a

Kércher lgyfélszolgalattal.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a legkoze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

Csak olyan tartozékokat és alkatrészeket
szabad hasznalni, amelyeket a gyarto jova-
hagyott. Az eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a késziilé-
ket biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Tovabbi informaciokat az alkatrészekrél a
www.kaercher.com cimen talal a 'Service'
oldalakon.
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EU konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.573-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairék az igazgatésag megbizasabal
és teljes kor(i meghatalmazasaval jarnak
el.

7 : .
z W/ { S0
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacié osszeallitasaért felelds:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

Miszaki adatok

IVM 60/30
Védelmi fokozat IPX4
Tartaly Grtartalom 60 |
Feszlltség 400 V

3N~ 50 Hz
Maximalis megengedett 0.400+j0.250
halézati impedancia Ohm
Fuvasi adatok
Teljesitmény 3000 W
Vakuum* 28,6 kPa
* nyomaskorlatozé szeleppel
Levegd mennyiség 68 I/s
hosszusag x szélesség x | 1030 x 680 x
magassag 1650 mm
Kabelhosszusag 5m
Védelmi osztaly |
Halézati kabel: Megrende-| 6.650-064.0
lési szam
Halozati kabel: HO7RN-F
Tipus: 5G1,5 mm?
Szivétdomld csatlakozo NW DN72

Szivécsd névleges atme-
réje

DN 42/52/72

Tipikus Gzemi suly 99 kg
Raktarozasi hémérséklet -10...+40 °C
Szlréfelllet 2,24 m?

Az EN 60335-2-69 szerint
értékek

megallapitott

Hangnyomas szint L, 79 dB(A)
Bizonytalansag K, 2 dB(A)

Kéz-kar vibracios kibocsa- <2,5 m/s2
tasi érték

Bizonytalansag K 0,2 m/s?

HU -6
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A PFed prvnim pouzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— P¥ed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpelnostni poky-
ny ¢. 5.956-249.0!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynd mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a muze dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Saci sila sldbne . .. ... CS 5
Pfi vysavani dochazi k emisi

prachu ............. CS 5
Zaruka ... ... CS 5
PFisluSenstvi a nahradni dily . . CS 5
EU prohlaSeni o shodé. . . . ... CS 6
Technické udaje . . .......... CS 6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. P¥i likvidaci obalu berte

ohled na zivotni prostfedi.

Elektrické a elektronické pfistro-

je jsou Casto tvoreny sloZzkami,

které pfi nespravném pouzivani
nebo nespravné likvidaci mohou

. , . . | S .
Ochrana zivotniho prostfedi . . CS 1 pfedstavovat potencialni riziko
Stupné nebezpedi.......... CS 1 pro lidské zdravi a zivotni pro-
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2 stfedi. Tyto slozky jsou vSak ne-
Bezpedcnostni pokyny . . ... .. Cs 2 zbytné pro spravnou funkci zafi-

Bezpecnostni predpisy . CS 2 zeni. Pfistroj oznaceny timto
Prvky pfistroje............. CS 2 symbolem nesmite likvidovat v
Uvedenido provozu . .. .. ... CS 2 domovnim odpadu.

Pfivod el. proudu. . . . .. CS 3 Vyslouzil4 zafizeni obsahuji
Obsluha. . ................ CS 3 cenné recyklovatelné materialy,

Oto¢ny spinac........ CS 3 které by mély byt odevzdany k

Zapnuti pfistroje . .. ... CS 3 recyklaci. Baterie a akumulatory

Vysavani ............ CS 3 obsahuiji latky, které se nesméji

Vyséavani za mokra . . . . CS 3 dostat do zivotniho prostfedi.

Pfepnuti z mokrého vysava- Staré pfistroje nebo akumulato-

ni na suché vysavani. . . CS 3 ry zlikvidujte ekologicky.

Filtr vyCistéte .. ..... .. CS 3 Informace o obsazenych latkach (RE-

Vypnuti zafizeni ... ... CS 3 ACH)

Zastaveni provozu ......... CSs 3 Aktualni informace o obsazenych latkach

Vyprazdnéte zasobnik ne- naleznete na adrese:

Gistot.. ... CS 4 www.kaercher.com/REACH
Pfeprava................. CS 4 - o,
UKIZANT ..o\ cs 4 Stupné nebezpeci
OSetfovania udrzba. .. .. ... Cs 4 A NEBEzZPEGI

Zkusebni a udrzbové prace CS 4 Upozornéni na bezprostiedné hrozici ne-

Intervaly UdrZby / udrzba bezpedi, které vede k tszkym fyzickym zra-

provadéna uzivatelem. . CS 4 nénim nebo k usmreenti.

Vyplachovani filtru . . . .. CS 5 A VAROVANI

Vyménte/nahradte filtr. . CS 5 Upozoméni na potencionainé nebezped-
Pomoc pfi poruchach .. . ... .- CS S nou situaci, ktera by mohla vést k tézkym

Saci turbina bézi, aale pfi- fyzickym zranénim nebo usmrceni.

strojnenasava. ... .... CS 5

Saci Cerpadlo nebézi. . . CS 5

CS -1



& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, kterda mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s

urécenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Vysavac je ur€en k vihkému i mokrému
Cisténi ploch podlah a zdi.

— Tento pfistroj je vhodny k priimyslové-
mu pouziti, napf. ve skladech a vyrob-
nich prostorach a na vyrobnich strojich.

— Neni povoleno nakladat pfistroj pomoci
jefabu.

— Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani
nebezpecného prachu.

— Pfistroj je ur€en pro vysavani vihkych
nebo tekutych latek.

— Tento pfistroj je ur€en k odsavani su-
chého, nehoflavého prachu ze strojl.

— Kazdé jiné pouziti je povazovano za ne-
odborné pouziti.

Bezpecénostni pokyny

PFed prvnim uvedenim do provozu si bez-
podminecné prectéte pfilozené bezpec-
nostni pokyny k mokrému/ suchému vysa-
vaci.

& VAROVANI

Tento pristroj neni vhodny pro vysavani ne-
bezpecéného prachu.

Tento pristroj se nesmi pouZivat ani skla-
dovat venku, pokud je mokro.

Bezpecénostni predpisy

Po ukonceni préace pristroj vypnéte a vytah-

néte ze zastrcky.

B Dodrzujte bezpeénostni pfedpisy pro
vysédvané materiély.

CS -2

V nouzi

V nouzi (napf. pfi nasati hoflavin, pfi zkratu
nebo jinych elektrickych zavadach) pristroj
vypnéte a vytdhnéte zastrcku.

Prvky pfristroje

Vysavaci hlavice
Sit'ovy kabel
Mezikrouzek

Drzak na podlahovou hubici
Oklepavac filtru
Tésnici krouzek

Filtr

Saci hrdlo

Rukojet’ nadoby

10 Nadoba na necistoty
11 Prstenec filtru

12 Zaijisténi mezikrouzku
13 Paka cisténi filtru

14 typovy Stitek

15 Tlumi¢ odpadniho vzduchu
16 Uzamceni saci hlavy
17 Posuvné rameno

18 Podvozek

19 Ridici valec

20 Drzak kabelu

21 Drzak na saci trubku
22 Rukojet saci hlavy
23 Otoc¢ny spinac

24 Trifazovy motor

Uvedeni do provozu

Uvedte pfistroj do pracovni polohy, po-

kud je to nutné, zajistéte brzdou.

Saci hadici vlozte do pripojky saci hadi-

ce.

Na saci hadici nasadte poZadované pfi-

sluSenstvi.

= Zaijistéte, aby byl zasobnik necistot
spravné viozeny.

POZOR

Maximalni pripustna impedance sité v

bodé pripojeni elektfiny (viz Technicka da-

ta) nesmi byt pfekro¢ena. Nebudete-li jisti

impedanci sité ve Vasem bodé pfipojeni,

kontaktujte prosim Vaseho dodavatele

elektriny.

O©oOo~NOOOPA~WN-
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Privod el. proudu

& UPOZORNENI

Pri kaZdé vyméné zasuvky zkontrolujte

smér otaceni motoru.

Upozornéni: Pfi spravném sméru otaceni

ucitite silny proud vzduchu z tlumi€e od-

padniho vzduchu. Pfi nespravném sméru

otaceni je vzduch nasavan.

= Zkontrolujte smér otaceni motoru. Po-
kud je smér otaceni motoru nespravny,
zaménite poly na pristrojové zastrcce.

Po vysavani mokrych nebo tekutych latek
méjte na zfeteli pokyny uvedené v kapitole
,Prepnuti z mokrého vysavani na vysavani
za sucha®.

Otocny spinac

ZAP pfistroje

VYP pfistroje

0

Zapnuti pristroje

Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj otocnym spinacem.

L7

Vysavani
Provedte sani.
Pravidelné kontrolujte naplnéni nadoby
na necistoty, protozZe pfistroj se pfi vy-
savani automaticky nevypina.

vV

=> Po ukongeni vysavani mokrych necis-
tot: Vysuste filtr. Ocistéte nadobu vih-
kym hadfikem a osuste ji.

Prepnuti z mokrého vysavani na
suché vysavani

POZOR

Pfi zméné vysdvani za mokra na vysadva-

ni za sucha laskavé dbejte ndsledujicich

pokyn:

Nasavate-li suchy prach a filtracni element

Je pritom mokry, filtr se ucpava a tim pri-

padné znehodnocuje.

= NeZ zalnete vysavat za sucha, nechte
mokry filtr dobfe vyschnout nebo ho vy-
ménte za suchy.

= Pokud je to zapotebi, filtr vymérite, po-
pis pod bodem "Péce a udrzba".

Filtr vyCistéte

Hvézdicovy filtr Cistéte v pravidelnych inter-

valech.

= Vypnéte pfistroj.

= V pfipadé suchého nasavaného materi-
alu pohnéte nékolikrat, nejméné vsak
5krat, pakou c¢isténi filtru sem a tam.

Pokud nedojde ke zlepSeni ani po vycisté-

ni, filtr vyjméte a vyperte, nebo vlozte novy

filtr (viz kapitola ,Vymeéna filtru®).

Vypnuti zarizeni

= Vypnéte pfistroj otoénym spinatem.
= Vytahnéte zastréku ze sité.

Zastaveni provozu

S Je-lito nezbytné, vyprazdnéte zasobnik :’) xyp,”hét? pf"s,t"’j;k N

necistot (popsano v kapitole ,Vyprazd- Y,ta rjete zgstrc u zve site. .

fiovani zasobniku necistot®). =>» Pfisludenstvi dle potieby odejméte, vy-
=> V pfipadé potieby vycistéte nebo vy- > \n/1yjte’ vgd?u a f]ecgte'zkvyscv;hnout.' K

meénite filtr (postupu je popsan v kapitole ypraz nett'a zas9 ,n' , neas;tot (V'vz. a-

Osetfovani a drzba‘) pitola ,Vyprazdnéni zasobniku nedis-

! i tot®).

Vysavani za mokra => P¥istroj odsajte a utfete uvnit i vné vih-
Pozor: Neustale kontrolujte stav naplné- > I\(/yrrlhag[em. kréh X h .
ni v naddobé na necistoty pfi nasavani ’Iprlp..a ?m?'l reho r?avsTvan? ormaterl-
velkého mnozstvi kapaliny, nebot’ je alu vyjmeéte filtr pro ucely suseni.
mozné, ze se nadoba béhem nékolika
malo vtefin naplni a pak pretece.
CsS-3



Vyprazdnéte zasobnik necistot.

& VAROVANI

Nebezpeci primacknuti! PFi odjimani a na-

sazovani nadrze dbejte na pohybujici se

soucasti.

Poznamka

KdyZ je zasobnik necistot naplnén do vysky

3 cm pod hornim okrajem, musi se vy-

prazanit.

Pravidelné kontrolujte naplnéni nadoby na

necistoty, protoze pfistroj se pfi vysavani

automaticky nevypina.

ilustrace I

= Pristroj vypnéte a zajistéte ho pomoci
zajiStovaci brzdy na koleckach.

= V pfipadé suchého nasavaného materi-
alu pohnéte nékolikrat, nejméné vsak
5krat, pakou ¢isténi filtru sem a tam.

= Oteviete uvolfovaci mechanismus za-
sobniku necistot smérem nahoru.

= Zasobnik necistot vytahnéte z pfistroje
pomoci pfislusného uchytu.

= Vyprazdnéte zasobnik necistot a
v opa¢ném poradi ho viozte zpét do pfi-
stroje.

Sacek na prach

PFistroj zbavite prachu tak, Ze do zasobnik

necistot na odpad vlozite sacek na prach:

Nepouzivejte prachovy sacek pro vysavani

mokrych nedistot!

= Sacdek na prach vlozZte do nadoby a
peclivé ho pfilozte ke sténé& nadoby.

= Okraj sacku ohnéte pres okraj zasobni-

ku necistot smérem ven.

Zasobnik necistot vlozZte do pfistroje.

Po ukonceni provozu sacek na prach

uzavfete a vyjméte ho ze zdsobniku ne-

Cistot.

Sacek na prach véetné obsahu zlikvi-

dujte dle platnych zakonnych predpisu.

>
>

v
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Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.
Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich za-
jistéte zafizeni proti skluzu a preklopeni
podle platnych predpist.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba
A NEBEZPECI

Pri provadéni praci na vysavaci vyjméte
vZdy nejprve sitovou zastréku ze zasuvky.

Zkusebni a udrzbové prace

Pravidelné nechavejte provadét revize vy-
savace v souladu s platnou narodni legisla-
tivou o prevenci nehod.

Udrzbu musi provadét kvalifikovana osoba
v pravidelnych intervalech podle udaja vy-
robce, pfi tom je tfeba dodrzet platné pred-
pisy a bezpecnostni pozadavky. Opravy
elektroinstalace smi provadét pouze kvalifi-
kovany elektrikar.

V pfipadé otazek Vam bude nase pobocka
spoleénosti KARCHER rada k dispozici.

Intervaly drzby / udrzba provadéna
uzivatelem

Pro tento pfistroj nejsou pfedepsany inter-
valy pravidelné udrzby. Nasledujici udrzba
se provadi v pfipadé potfeby:

B Vyplachovani filtru.

B Vyménte filtr.

B Nahrada filtru.
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Vyplachovani filtru

Filtr 1ze vyplachovat pod tekouci vodou.
Filtr vyplachujte vZdy zevnitf ven, aby zby-
vajici ¢astice neovliviiovaly vykon filtru.
POZOR

Nebezpeci posSkozeni! Nepouzivejte praci
ani bélici prostfedky.

Vyménite/nahradte filtr

Upozornéni: K sejmuti saci hlavy je potre-
ba 2 osoby.

Vypnéte pfistroj a odpojte jej od sité.
Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Odjistéte a sundejte mezikrouzek.
Vyjmeéte filtr.

Zkontrolujte té€snici krouzek, zda neni
posSkozeny.

Novy filtr pfetahnéte pfes oklepavac fil-
tru na mezikrouzku tak, aby oklepavaci
soucasti byly vyrovnany na stfed kapes
filtru. Obé soucasti poté vsadte spolec-
né na prstenec filtru a zajistéte mezi-
krouzek.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI
Pri provadéni praci na vysavaci vyjméte
vzZdy nejprve sitovou zastréku ze zasuvky.

L2

Saci turbina bézi, aale pristroj
nenasava

Upozornéni: PFi spravném sméru otaceni

ucitite silny proud vzduchu z tlumice od-

padniho vzduchu. Pfi nespravném sméru

otaceni je vzduch nasavan.

= Zkontrolujte smér ota€eni motoru. Po-
kud je smér otd€eni motoru nespravny,
zaménte poly na pfistrojové zastréce.

Saci ¢erpadlo nebézi

= Zkontrolovat zasuvku a zajisSténi napa-
jeni.

= Zkontrolovat napajeci kabel a zastr¢ku
zafizeni.

=> P¥istroj zapnéte.

Saci sila slabne

= Filtr vycistéte.

= Nadobu vyprazdnéte

=>» Odstrante pfipadna ucpani ze saci hu-
bice, saci trubky nebo saci hadice.

Pfi vysavani dochazi k emisi prachu

= Zkontrolujte filtraéni sadu a pfipadné ji
upravte.

=> P¥istroj vypnéte, vycistéte filtr a vlozte
novy filtr.

A NEBEZPECI

VSechny kontroly a prace na elektrickych

soucastech nechejte provadét odbornika.

V pfipadé pretrvavajicich poruch se obratte

na zakaznicky servis Kércher.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&éhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pFi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejbliz8i oddéleni sluzeb
zakaznikdm.

Prislusenstvi a nahradni dily

Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a na-
hradni dily schvalené vyrobcem. Originalni
pfisluSenstvi a originalni nahradni dily sky-
taji zaruku bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.

Dalsi informace o nahradnich dilech najde-
te na www.kaercher.com v &asti Service.
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EU prohlaseni o shodé Technické udaje

Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkiim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavac
za sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislusné smérnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Pouzité harmonizaéni normy
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéreni a se zpl-
nomocnénim predstavenstva spolecnosti.

W esac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

L
~H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

IVM 60/30
Ochrana IPX4
Obsah nadoby 601
Napéti 400V

3N~ 50 Hz
Maximalné pfipustna im- | 0.400+j0.250
pedance sité Ohm
Vyfukova data
Vykon 3000 W
Vakuum* 28,6 kPa
* s omezovacim ventilem tlaku
Mnozstvi vzduchu 68 /s
Délka x Sitka x Vyska 1030 x 680 x

1650 mm
Délka kabelu 5m
Ochranna tfida |
Sitovy kabel: Objednaci ¢.| 6.650-064.0
Sitovy kabel: typ: HO7RN-F

5G1,5 mm?
PFipojka saci hadice NW DN72

Jmenovita svétlost saci ha-
dice

DN 42/52/72

Typicka provozni hmotnost 99 kg
Skladovaci teplota -10...440 °C
Filtrovaci plocha 2,24 mz

Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku 79 dB(A)
Loa

Kolisavost K, 2 dB(A)

Hodnota vibrace ruka-paze| <2,5 m/s?
Kolisavost K 0,2 m/s?

CS-6
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/N[ Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249.0!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poskodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Izstopanje prahu med sesa-

njem............... SL 5
Garancija .. ............... SL 5
Pribor in nadomestni deli . . . .. SL 5
Izjava EU o skladnosti . . . . . .. SL 6
Tehni¢ni podatki............ SL 6

Varstvo okolja

@ Embalazni materiali so primerni
%8 za recikliranje. EmbalaZo zavr-

zite okolju prijazno.

Elektrine in elektronske napra-

ve imajo pogosto sestavne dele,
ki pri nepravilnem ravnanju ali
|

Varstvookolja . ............ SL 1 odstranjevanju med odpadke
Stopnje nevarnosti . ... ..... SL 1 lahko predstavljajo nevarnost za
Namenska uporaba. . ....... SL 2 zdravje ljudi in okolje. Ti sestav-
Varnostna navodila......... SL 2 ni deli so kljub temu pomembni
Varnostni predpisi . . . . . SL 2 za pravilno delovanje naprav.

Elementi naprave .......... SL 2 Naprav, oznacenih s tem simbo-

Zagon . ... SL 2 lom, ne smete odvreci med go-
Elektri¢ni prikljucek . . . . SL 3 spodinjske odpadke.

Uporaba ................. SL 3 Stare naprave vsebujejo drago-
Vrtljivo stikalo ........ SL 3 cene za recikliranje primerne
Vklop naprave. .. ..... SL 3 materiale, ki jih je treba odvesti
Postopek sesanja . . . .. SL 3 za ponovno uporabo. Baterije in
Mokro sesanje. . ... ... SL 3 akumulatorske baterije vsebuje-
Menjava z mokrega na suho jo snovi, ki ne smejo priti v oko-
sesanje ............. SL 3 ljie. Prosimo, da stare naprave
Ciscenjefiltra. . ....... SL 3 ter baterije ali akumulatorske
Izklop stroja. . ........ SL 3 baterije zavrZete na okolju prija-

Ustavitev obratovanja . . ... .. SL 3 zen nacin.

Praznjenje zbiralnika pose- Opozorila k sestavinam (REACH)
sanih smeti .......... SL 4 Aktualne informacije o sestavinah najdete

Transport. ................ SL 4  na

\S;klc?c!iééen.je -------------- St j www.kaercher.com/REACH

zdrzevanje .............. . .
Preverjanje in vzdrzevanje SL 4 Stopnje nevarnosti
Vzdrzevalni intervali/vzdrze- A NEVARNOST
valna dela, ki jih mora opra- Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
viti uporabnik.... ... ... .. SL 4 \odi do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pranje filtra ... ....... SL 5 A OPOZORILO
Za[n e’.”a"a f||tra """" SL 5 Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki

Pomoc pri motnjah .. ... SL 5 Jahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
Sesglna turbina obratuje, oL 5 smiti.
vendar naprava n
SZsa?na fuﬂbaniia Eesteesge SL 5 & PREVIDNOST . L
Sesalna mo& upada SL 5 Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki

U lahko vodi do lazjih po$kodb.
SL -1



POZOR
Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih skod.

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-

dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu €iS€enju talnih in stenskih povr-
Sin.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v skladi$¢nih in proizvo-
dnih obmogjih in na proizvodnih strojih.

— Natovarjanje naprave z Zerjavom ni do-
voljeno.

— Naprava ni primerna za sesanje nevar-
nega prahu.

— Naprava je primerna za sesanje vlaznih
ali teko€ih snovi.

— Naprava je namenjena za sesanje su-
hih in negorljivih prahov iz strojev.

— Vsaka drugacna uporaba se vrednotu
kot nestrokovna.

Varnostna navodila

Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila za mokri / suhi sesalnik!
AN OPOZORILO

Naprava ni primerna za sesanje nevarnega
prahu.

Te naprave ne smete uporabljati ali shra-
njevati na prostem v mokrem okolju.

Varnostni predpisi

Ob zaklju¢ku dela napravo izklopite in

omrezni vti¢ izvlecite iz vticnice.

B UpoStevajte varnostne predpise za ma-
teriale, ki jih sesate.

V sili
V sili (npr. pri sesanju gorljivih materialov,
pri kratkem stiku ali pri drugih elektricnih

napakah) izklopite napravo in izvilecite
omrezni vtic.

SL -2

Elementi naprave

Sesalna glava

Omrezni kabel

Vmesni obro¢ek
Nosilec za talno Sobo
Vibrator za filter
Tesnilni obro¢

Filter

Sesalni nastavek

Rocaj posode

10 Zbiralnik umazanije

11 Filtrski obro&

12 Zapah za vmesni obro¢
13 Rocica za €is€enje filtra
14 Tipska tablica

15 Dusilec zvoka odpadnega zraka
16 Blokiranje sesalne glave
17 Potisno streme

18 Podvozje

19 Vrtljiva kolesca

20 Nosilec kabla

21 Drzalo za sesalno cev
22 Rocaj sesalne glave

23 Vrtljivo stikalo

24 Trifazni motor

=>» Napravo postavite v delovni polozaj, ¢e
je potrebno, jo zavarujte s fiksirno zavo-
ro.

= Gibko sesalno cev vstavite v priklju¢ek
za gibko sesalno cev.

= Na gibko sesalno cev nataknite zZeljen
pribor.

=>» Prepri¢ajte se, daje zbiralnik posesanih
smeti pravilno vstavljen.

POZOR

Maksimalno dopustna omreZna impedanca

na elektricnem prikljucku (glejte tehni¢ne

podatke) ne sme biti preseZena. V primeru

nejasnosti glede omreZne impendance, ki

obstaja na Vasem prikljucku, stopite v stik z

Vasim elektro podjetiem.

O©Co~NOOOP~WN-
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Elektri¢ni prikljucek

AN PREVIDNOST

Pri vsaki menjavi vtinice preverite smer vr-

tenja motorja.

Opozorilo:Pri pravilni smeri vrtenja iz od-

prtine dusilca zvoka odpadnega zraka

mocno piha zrak. Pri napacni smeri vrtenja

se zrak vsesava.

=> Preverite smer vrtenja motorja. Pri na-
pacni smeri vrtenja zamenjajte pola na
vtiCu naprave.

Po sesanju vlaznih ali teko¢ih snovi uposte-
vajte navodila v poglavju ,Prehod z mokre-
ga na suho sesanje“.

Vrtljivo stikalo

Naprava VKLOP

Naprava IZKLOP

0

Vklop naprave

Vtaknite omrezni vtic.
Napravo vklopite z vrtljivim stikalom.

vV

Postopek sesanja

Izvedite postopek sesanja.

Redno preverjajte stanje napolnjenosti

posode za umazanijo, da se naprava

med sesanjem ne izklopi samodejno.

=>» Posodo za posesane smeri po potrebi
izpraznite (to je opisano v poglavju
.Praznjenje posode za posesane sme-
ti“).

= Po potrebi ocistite filter ali ga zamenjaj-

te (opis najdete v poglavju ,Nega in

vzdrzevanje®).

vV

Mokro sesanje

Pozor: Pri sprejemanju velikih koli¢in te-

koc€ine stalno kontrolirajte nivo polnje-

nja v zbiralniku umazanije, ker se zbiral-

nik v nekaj sekundah napolniin se lahko

tekocina prelije.

= Po koncu mokrega sesanja: Posusite
filter. Posodo o€istite z vlazno krpo in jo
posusite.

Menjava z mokrega na suho sesanje

POZOR

Pri spremembi z mokrega na suho sesa-

nje upostevajte:

Sesanje suhega prahu z mokrim filtrskim

elementom zamasi filter in ga lahko one-

Sposobi.

= Moker filter pred uporabo dobro posusi-
te ali pa ga zamenjajte s suhim.

= Po potrebi zamenjajte filter, kot je opi-
sano pod to¢ko "Nega in vzdrzevanje".

Ciséenje filtra

Zvezdasti filter Cistite v rednih intervalih.

=> lIzklopite napravo.

= Po sesanju suhega materiala ro€ico za
¢iSCenije filtra vsaj 5-krat premaknite
sem ter tja.

Ce to &is8enje ne povzrodi izboljanja, se

lahko filter odstrani in opere ali zamenja

(glejte poglavje "Zamenjava filtra").

Izklop stroja

=>» Napravo izklopite z vrtljivim stikalom.
=> lzvlecite omrezni vtic.

Ustavitev obratovanja

Izklopite napravo.

Izvlecite omrezni vtic.

Snemite pribor in ga po potrebi splakni-
te z vodo in osusite.

Izpraznite zbiralnik posesanih smeti
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
posesanih smeti").

Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obrisSite z vlazno krpo.

Po sesanju mokrega materiala odstra-
nite in posusite filter.

vy

v

v
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Praznjenje zbiralnika posesanih
smeti

AN OPOZORILO

Nevarnost zmeckanja! Pri odstranjevanju

in name$c¢anju posode pazite na premika-

joce se dele.

Napotek

Zbiralnik za smeti izpraznite, ko je do zgor-

njega roba prostega $e priblizno 3 cm pro-

stora.

Redno preverjajte stanje napolnjenosti po-

sode za umazanijo, da se naprava med se-

sanjem ne izklopi samodejno.

Slika X

= Napravo izklopite in zavarujte s pomo-
¢jo fiksirnih zavor na vodilnih kolesih.

=> Po sesanju suhega materiala rocico za
¢CisCenje filtra vsaj 5-krat premaknite
sem ter tja.

= Zbiralnik odprete tako, da rocico za de-
blokiranje povlecete navzgor.

=> Zbiralnik posesanih smeti povlecite iz
naprave z za to predvidenim roCajem.

=> Izpraznite zbiralnik posesanih smeti in
ga v obrnjenem zaporedju ponovno
vstavite v napravo.

Vrecka za zbiranje prahu

Za praznjenje naprave brez prahu se lahko

v zbiralnik posesanih smeti vstavi vreCka za

zbiranje prahu:

Pri mokrem sesanju ne uporabljajte vrecke

za zbiranje prahu!

=> vrecko za zbiranje prahu vstavite v zbi-
ralnik in jo skrbno polozite na stene zbi-
ralnika.

=> Rob vrecke poveznite navzven ez rob
zbiralnika posesanih smeti.

= Zbiralnik posesanih smeti vstavite v na-
pravo.

= Po koncu obratovanja vrecko za zbira-
nje prahu zaprite in jo vzemite iz zbiral-
nika posesanih smeti.

= Vrec€ko za zbiranje prahu s celotno vse-
bino odvrzite v skladu z veljavnimi za-
konskimi predpisi.

A&\ PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-
tu upostevajte teZo naprave.

Pri transportu v vozilih napravo zavarujte
proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z vsakokra-
tnimi veljavnimi smernicami.

Skladis€enje
A PREVIDNOST
Nevarnost poskodbe in skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST
Pri delih na sesalniku vedno najprej izvleci-
te omrezni vtic iz vticnice.

Preverjanje in vzdrzevanje

Sesalnik je treba redno pregledovati in pre-
izkusati v skladu z zadevnimi nacionalnimi
predpisi zakonodajalca za prepre€evanje
nesrec.

Vzdrzevalna dela mora v rednih ¢asovnih
intervalih, ki jih navede proizvajalec, izvesti
strokovnjak. Pri tem mora upostevati obsto-
je€e dolocbe in varnostne zahteve. Dela na
elektriénem sistemu sme izvesti samo stro-
kovnjak za elektriko.

V primeru vpra8anj o delovanju vam z ve-
selijem pomaga na$a podruznica KAR-
CHER.

Vzdrzevalni intervali/vzdrzevalna
dela, ki jih mora opraviti uporabnik

Za to napravo ni predvidenih rednih vzdrze-
valnih intervalov. Po potrebi izvedite nasle-
dnja vzdrZevalna dela:

m Ocistite filter.

B Zamenjajte filter.

B Zamenjajte filter.
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Pranje filtra

Filter lahko operete pod teko¢o vodo.
Filter vedno spirajte od znotraj navzven, da
v njem ne ostanejo delci, ki bi lahko poslab-
Sali zmogljivost filtra.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja! Ne uporabljajte
pralnih sredstev ali belila.

Zamenjava filtra

Opozorilo: Za snemanje sesalne glave sta
potrebni 2 osebi.

= |zklopite napravo in jo odklopite od
omrezja.

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Sprostite in odstranite vmesni obro¢.
Izvlecite filter.

Preverite, ali je tesnilni obro¢ poskodo-
van.

Nouvi filter povlecite ¢ez vibrator za filter
na vmesnem obroc¢u, da bodo vibracij-
ski elementi usmerjeni proti sredini filtr-
skih Zepkov. Nato oba sestavna dela
skupaj namestite na filtrski obro€ in za-
pahnite vmesni obrog.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST
Pri delih na sesalniku vedno najprej izvleci-
te omreZni vtic iz vtiCnice.

L A 7

Sesalna turbina obratuje, vendar
naprava ne sesa

Opozorilo:Pri pravilni smeri vrtenja iz od-

prtine dusilca zvoka odpadnega zraka

moc¢no piha zrak. Pri napacni smeri vrtenja

se zrak vsesava.

= Preverite smer vrtenja motorja. Pri na-
pacni smeri vrtenja zamenjajte pola na
vtiCu naprave.

Sesalna turbnina ne tece

=>» Preverite vtiCnico in varovalko oskrbe z
elektricnim tokom.

=> Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

=> Vklopite napravo.

Sesalna moc¢ upada

= Filter ogistite.

=>» |zpraznite posodo.

= Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali gibke sesalne cevi.

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite namestitev filtra in jo po potre-
bi popravite.

=> Izklopite napravo, o istite filter ali vsta-
vite novega.

A NEVARNOST

Vsa preverjanja in dela na elektri¢nih delih

naj izvede strokovnjak. Ce motnje niso od-

pravijene, stopite v stik s servisno sluzbo

podjetia Kércher.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in nadome-
stni deli, ki jih dopuS¢&a proizvajalec. Origi-
nalni pribor in originalni nadomestni deli za-
gotavljajo varno in nemoteno obratovanje
naprave.

Dodatne informacije o nadomestnih delih
najdete na strani www.kaercher.com v ob-
mocju "Service".
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Izjava EU o skladnosti Tehniéni podatki

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nadega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.573-xxx

Zadevne direktive EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-

stilom uprave.
14 @QQ(

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

IVM 60/30
Vrsta zascite IPX4
Vsebina zbiralnika 601
Napetost 400V

3N~ 50 Hz
Maksimalno dopustna 0.400+j0.250
omrezna impedanca Ohm
Podatki o ventilatorju
Zmogljivost 3000 W
Vakuum* 28,6 kPa
* z ventilom za omejevanije tlaka
Koli¢ina zraka 68 I/s
Dolzina x $irina x viSina 1030 x 680 x

1650 mm
Dolzina kabla 5m
Razred zasdite I
Omrezni kabel: Naro¢€. §t. | 6.650-064.0
Omrezni kabel:tip: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Prikljucek gibke sesalne NW DN72

cevi

Nazivna Sirina gibke sesal-
ne cevi

DN 42/52/72

Tipi¢na delovna teza 99 kg

Temperatura skladis¢enja |od —10 do +40
°C

Povrsina filtra 2,24 m?

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN

60335-2-69

Nivo hrupa L, 79 dB(A)
Negotovost K, 2 dB(A)
Vrednost vibracij dlan-roka| < 2,5 m/s?
Negotovost K 0,2 m/s?

SL -6
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249.0!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazoéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwlocznie zgtosic¢ sprzedaw-

cy.

Okresy konserwacji/konser-
wacja wykonywana przez

uzytkownika . ........ PL 5

Mycie filtra ... ....... PL 5

Wymiana filtra. . . ... .. PL 5
Usuwanie usterek. . .. ....... PL 5

Turbina ssaca funkcjonuje,

ale urzgdzenie nie ssie. PL 5

Turbina ssaca nie pracuje PL 6

Moc ssania stabnie. . . . PL 6

Podczas odsysania wydo-

stajesiepyt. ......... PL 6
Gwarancjia . ............... PL 6
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne .............. PL 6
Deklaracja zgodnosci UE. . . .. PL 6
Dane techniczne ........... PL 7

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania

éK:D9 nadajg sie do recyklingu. Opako-

Stoprie sagoserta .. PL 2 wania poddac utlizaci przye-
Uzytkowanie zgodne z przezna- znej dla srodowiska naturalnego.
czeniem. . .. .o PL 2 Urzadzenia elektryczne i elek-
Wskazowki bezpieczenstwa . . PL 2 troniczne czesto zawierajg ma-

Przepisy dotyczace bezpiez- teriaty, ktore rozporzadzane lub

censtwa. ............ PL 2 — utylizowane niewlasciwie, moga

Elementy urzadzenia . . ... .. PL 2 potencjalnie by¢ niebezpieczne

Uruchamianie . ............ PL 3 dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
Zasilanie elektryczne. .. PL 3 ska. Sg jednak kluczowe dla

Obstuga.................. PL 3 prawidtowego funkcjonowania

Przetacznik obrotowy ..  PL 3 urzadzenia. Urzadzenia ozna-

Wigczenie urzadzenia..  PL 3 czone tym symbolem nie moga

Przebieg odkurzania ... PL 3 by¢ usuwane z odpadami do-

Odkurzanie na mokro . . PL 3 mowymi.

Przejscie z odkurzania na Zuzyte urzadzenia zawierajg

mokro do odkurzania sucho PL 3 cenne surowce wtorne, ktore

Oczyscié filtr . ........ PL 4 nalezy oddac do utylizacji. Bate-

Wytaczanie urzadzenia.  PL 4 rie i akumulatory zawierajg sub-

Wytaczenie zruchu. . .... ... PL 4 Sta')CJ?’ ktor’e nie moga prz.edo-
ylaczenie 21 I sta¢ sie do Srodowiska. Zuzyte

O_prozmame z_b|orn|ka naza- sprzety, takie jak baterie lub

nieczyszczenia ... ... PL 4 akumulatory poddac utylizaciji

Transport. ................ PL 4 przyjaznej dla srodowiska natu-
Przechowywanie........... PL 5 ralnego.
Czyszczenie | konsgrwaqa. - PL 5 wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (RE-

Prgce kontrolne i konserwa- ACH)

CYING - PL 5 Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH
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Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do smierci.

AN OSTRZEZENIE

Wskazéwka dot. mozZliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

AN OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytéw szkodliwych dla zdrowia.

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i Scian.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zastosowania przemystowego,
np. na sktadach, w obszarach produkgji
oraz przy maszynach produkcyjnych.

— Niedopuszczalne jest transportowanie
urzgdzenia przy uzyciu zurawia.

— Urzadzenie nie nadaje sie do usuwania
niebezpiecznych pytéw.

— Urzadzenie jest odpowiednie do odsy-
sania wilgotnych i ptynnych substanc;ji.

— Niniejsze urzadzenie jest przeznaczo-
ne do odkurzania suchych, niepalnych
pytdw z maszyn.

— Kazde inne uzycie bedzie postrzegane
jako niewtasciwe.

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczyta¢ przepisy bezpie-
czenhstwa dot. odkurzaczy do pracy na mo-
kro/sucho!

PL -2

A OSTRZEZENIE

Urzgdzenie nie nadaje sie do zbierania ku-
rzu niebezpiecznych substancji.
Niniejszego urzgdzenia nie mozna uzywac
ani przechowywac na wolnym powietrzu w
wilgotnym otoczeniu.

Przepisy dotyczace bezpiezcenstwa

Wytaczy¢ urzgdzenie po zakoriczeniu pra-

cy i wyciggng¢ wtyczke z gniazda zasilajg-

cego.

B Przestrzegac postanowien dotyczg-
cych bezpieczenstwa odnoszgcych sig
do odkurzanych materiatow.

W razie niebezpieczenstwa

W razie niebezpieczenstwa (np. podczas
odsysania materiatow palnych, w przypad-
ku spigcia lub innych usterek elektrycz-
nych) wytgczy¢ urzgdzenie i wyciggngc
wtyczke z gniazdka.

Elementy urzadzenia

Glowica ssaca

Kabel sieciowy

Pierscien posredni

Uchwyt na dysze podtogowg
Wstrzgsarka filtra

Pierscien uszczelniajgcy

Filtr

Kréciec ssgcy

Uchwyt zbiornika

10 Zbiornik na zanieczyszczenia
11 Pierscien filtra

12 Blokada pier$cienia po$redniego
13 Dzwignia oczyszczania filtra
14 Tabliczka identyfikacyjna

15 Ttumik odprowadzania powietrza
16 Ryglowanie gtowicy ssacej
17 Uchwyt do prowadzenia

18 Podwozie

19 Kotko skretne

20 Klips na kabel

21 Uchwyt na rure ssacg

22 Uchwyt gtowicy ssacej

23 Pokretto

24 Silnik tréjfazowy

©o~NoOOarWN-=
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Uruchamianie

= Urzadzenie ustawi¢ w pozycji roboczej,
a w razie potrzeby zabezpieczyé ha-
mulcem.

= Wiozy¢ waz ssacy do przytgcza weza
$sgcego.

2 Zadane akcesoria zatozyé na weza
ssgcego.

= Zapewni¢, by zbiornik na zanieczysz-
czenia uzywany byt zgodnie z przezna-
czeniem.

UWAGA

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-

puszczalnej impedancji sieci na przytgczu

elektrycznym (patrz Dane techniczne). W

przypadku niejasnosci dotyczgcych impe-

dancji sieci na przytgczu elektrycznym na-

lezy sig skontaktowac z dostawcg energii

elektrycznej.

Zasilanie elektryczne

AN OSTROZNIE

Po kazdej zmianie gniazda sieciowego na-

lezy sprawdzi¢ kierunek obrotu silnika.

Wskazowka: O prawidtowym kierunku ob-

rotéw swiadczy silny strumien powietrza

uchodzacy z ttumika odprowadzania po-

wietrza. Przy niewtasciwym kierunku obro-

téw zasysane jest powietrze.

= Sprawdzi¢ kierunek obrotéw silnika.
Przy niewtasciwym kierunku obrotéw
nalezy zamieni¢ bieguny wtyczki urza-
dzenia.

Obstuga

Po odkurzeniu wilgotnych lub ptynnych
substancji zapoznac sie ze wskazdéwkami
podanymi w rozdziale ,Zmiana trybu odku-
rzania z trybu ,na mokro” na tryb ,na su-

"

cho™.

Przetacznik obrotowy

0

WEACZYC urzadzenie

WYtACZYC urzadzenie

Wiaczenie urzadzenia

=>» Podtaczyé¢ urzadzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.

Przebieg odkurzania

Przeprowadzi¢ proces odkurzania.
Regularnie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia zbiornika na zanieczyszczenia,
poniewaz podczas odkurzania urzg-
dzenie nie wylgcza sie automatycznie.
= W razie potrzeby oprézni¢ zbiornik na
zanieczyszczenia (sposob postepowa-
nia opisano w rozdziale ,Opréznianie
zbiornika na zanieczyszczenia”).
=> W razie potrzeby oczysci¢ lub wymienic
filir (opisano w rozdziale ,Doglad i kon-
serwacja”).

vV

Odkurzanie na mokro

Uwaga: Stale kontrolowa¢ poziom na-

petnienia zbiornika na zanieczyszczenia

przy odbiorze wielkich ilosci cieczy,

gdyz zbiornik moze si¢ napetnié i prze-

la¢ w ciagu kilku sekund.

=>» Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Wysuszyc¢ filtr. Zbiornik nalezy wyczys-
ci¢ wilgotng szmatka i osuszy¢.

Przejscie z odkurzania na mokro do
odkurzania sucho

UWAGA

W przypadku przejscia od odsysania na

mokro do odsysania na sucho:

Odkurzanie suchego pytu, gdy filtr jest mo-

kry, moze spowodowac jego zapchanie i

uszkodzenie.

= Mokry filtr nalezy przed uzyciem dobrze
wysuszy¢ lub wymieni¢ na suchy.

= W razie potrzeby wymienic filtr, patrz
punkt ,Czyszczenie i konserwacja”.
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Oczyscic filtr
Czyscic filtr gwiazdowy filtr karbowany w
regularnych odstepach czasu.
= Wytaczy¢ urzadzenie.
= W razie zassania suchych zanieczysz-
czen poruszy¢ dzwignig oczyszczania
filtra pare razy (przynajmniej 5 razy)
tam i z powrotem.
Jezeli czyszczenie nie przynosi poprawy,
filtr mozna wyjgc¢ i przeptukac lub wymieni¢
na nowy (patrz Rozdziat ,Wymiana filtra“).

Wylaczanie urzadzenia

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.

= Wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilajg-
cego.

Wylaczenie z ruchu

= Wytaczy¢ urzadzenie.

= Wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilajg-
cego.

= Akcesoria zdemontowac i w razie po-
trzeby wyptuka¢ wodg i osuszy¢.

= Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika
na zanieczyszczenia®).

= Wyczysci¢ urzgdzenie od wewnatrz i od
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

= W razie zassania mokrych zanieczysz-
czeh wyjgc filtr do wyschniecia.

Oproéznianie zbiornika na
zanieczyszczenia

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia! Podczas
zdejmowania i zaktadania zbiornika zwra-
cac uwage na ruchome cze$ci.
Wskazowka

Zbiornik na zanieczyszczenia nalezy
opréznic, gdy jest on wypetniony do ok. 3
cm ponizej gérnego brzegu.

Regularnie kontrolowa¢ poziom napetnie-
nia zbiornika na zanieczyszczenia, ponie-
waz podczas odkurzania urzgdzenie nie
wytgcza sie automatycznie.

Rysunek X
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= Wytaczy¢ urzadzenie i zabezpieczy¢
sie przy pomocy hamulca postojowego,
znajdujgcego sie przy kotach skretnych.

= W razie zassania suchych zanieczysz-
czen poruszy¢ dzwignig oczyszczania
filtra pare razy (przynajmniej 5 razy)
tam i z powrotem.

= Otworzy¢ zbiornik na zanieczyszczenia
przy blokadzie do gory.

= Wyciggna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia za pomocg uchwytu
przewidzianego do tego celu.

=>» Oproézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
i w odwrotnej kolejnosci umiesci¢ go
ponownie w urzgdzeniu.

Worek pytowy

Aby moéc dokonac bezpytowego opréznie-

nia urzgdzenia mozna wtozy¢ w pojemnik

na odpady worek do zbierania kurzu:

Nie uzywac¢ worka na pyt do odkurzania na

mokro!

= Wiozony do zbiornika worek do zbiera-
nia kurzu starannie przytozy¢ do sciany
zbiornika.

= Krawedz worka przewing¢ na zewnatrz
zbiornika na zanieczyszczenia.

=>» Zbiornik na zanieczyszczenia wiozy¢
do urzadzenia.

= Po zakonczeniu pracy wyjg¢ worek do
zbierania kurzu ze zbiornika na zanie-
czyszczenia.

= Zutylizowaé worek pytowy razem z jego
zawarto$cig zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

W trakcie transportu w pojazdach nalezy
urzadzenie zabezpieczy¢ przed poslizgiem
i przechyleniem zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.
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Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Przed pracami na urzgdzeniu nalezy za-
wsze najpierw wyciggnac wtyczke z
gniazdka.

Prace kontrolne i konserwacyjne

W celu zapobiegania wypadkom nalezy
zleca¢ wykonywanie regularnych kontroli
odkurzacza zgodnie z odpowiednimi prze-
pisami krajowymi okreslonymi przez usta-
wodawce.

Prace konserwacyjne muszg by¢ wykony-
wane przez osobe wykwalifikowang w re-
gularnych odstepach czasu zgodnie z da-
nymi producenta; nalezy przy tym prze-
strzega¢ obowigzujgcych przepisow i wy-
mogéw w zakresie bezpieczenstwa. Prace
przy instalacji elektrycznej mogg by¢ wyko-
nywane wylgcznie przez specjaliste elek-
tryka.

W razie pytan prosimy o kontakt z naszym
oddziatem KARCHER, ktory stuzy pomocag.

Okresy konserwacji/konserwacja
wykonywana przez uzytkownika

W przypadku niniejszego urzadzenia nie
ma okreslonych regularnych okreséw kon-
serwacyjnych. Ponizsze czynnosci konser-
wacyjne sg wykonywane w zaleznosci od
potrzeb:

B Umyc filtr.

. Wymienic filtr.

B Wymienic filtr.

Mycie filtra

Filtr mozna umy¢ pod biezacg wodg.
Zawsze przeptukiwag filtr od wewnatrz na
zewnatrz, aby pozostate w srodku czg-
steczki nie wptynety negatywnie na wydaj-
nos¢ filtra.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia! Nie stosowac $rod-
kow myjgcych ani wybielajgcych.

Wymiana filtra

Wskazéwka: Do zdjecia glowicy ssacej
potrzebne sg 2 osoby.

= Wylgczy¢ urzagdzenie i odigczy¢ od sie-
ci elektryczne;j.

Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
Odblokowac i zdjgc¢ pierscien posredni.
Wyjac filtr.

Sprawdzi¢ pierscien uszczelniajgcy
pod katem uszkodzen.

Przeciggna¢ nowy filtr przez wstrzgsar-
ke filtra przy pierscieniu posrednim w
taki sposéb, aby elementy wstrzgsajgce
byty usytuowane centralnie w kiesze-
niach filtra. Nastepnie natozyc¢ obie cze-
$ci na pierscien filtra i zablokowac pier-
Scien posredni.

= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed pracami na urzgdzeniu nalezy za-
wsze najpierw wyciggngc wtyczke z
gniazdka.

v vV

Turbina ssaca funkcjonuje, ale
urzadzenie nie ssie

Wskazowka: O prawidlowym kierunku ob-

rotow Swiadczy silny strumienhh powietrza

uchodzgcy z ttumika odprowadzania po-

wietrza. Przy niewtasciwym kierunku obro-

téw zasysane jest powietrze.

=>» Sprawdzi¢ kierunek obrotéw silnika.
Przy niewtasciwym kierunku obrotéw
nalezy zamienic¢ bieguny wtyczki urza-
dzenia.
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Turbina ssaca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzagdzenia.

= Wiaczy¢ urzadzenie.

Moc ssania stabnie

= Oczyscic filtr.

= Oproéznic¢ zbiornik.

= Usuna¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssg-

cej lub wezyka do zasysania.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Sprawdzi¢ i w razie potrzeby skorygo-
wac osadzenie filtra.

= Wytaczy¢ urzadzenie, oczyscic filtr lub
zatozy¢ nowy.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wszystkie kontrole i prace przy elementach

elektrycznych by¢ wykonywane przez spe-

cjaliste. W przypadku innych usterek prosimy

skontaktowac sie z serwisem firmy Kércher.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac¢ sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac wytgcznie wyposazenie dodat-
kowe i czesci zamienne dopuszczone
przez producenta. Oryginalne wyposaze-
nie i oryginalne czesci zamienne gwarantu-
ja bezpieczng i bezusterkowg prace urza-
dzenia.

Dalsze informacje o czesciach zamiennych
dostepne na stronie internetowej www.kae-
rcher.com w dziale Serwis.

PL -6

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.573-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzgdu.

/2 14 @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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Dane techniczne

IVM 60/30
Stopien ochrony IPX4
Pojemno$¢ zbiornika 60 |
Napiecie 400 V
3N~ 50 Hz
Maksymalna dopuszczal- | 0.400+j0.250
na impedancja sieci Ohm
Dmuchawa
Moc 3000 W
Podcisnienie* 28,6 kPa
* z zaworem ograniczajgcym cisnienie
llo$¢ powietrza 68 I/s
Dtug. x szer. x wys. 1030 x 680 x
1650 mm
Dtugos$c¢ kabla 5m
Klasa ochronnosci I
Przewdd zasilajgey: Nr ka-| 6.650-064.0
talogowy
Kabel sieciowy:Typ: HO7RN-F
5G1,5 mm?
Przytagcze wezyka do zasy-| NW DN72
sania
Srednica nominalna wezy-| DN 42/52/72
ka do zasysania
Typowy ciezar roboczy 99 kg
Temperatura przechowy- -10...+40°C
wania
Powierzchnia filtra 2,24 m?

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-

2-69

Poziom cisnienie akustycz-| 79 dB(A)
nego L,

Niepewno$¢ pomiaru K, 2 dB(A)
Drgania przenoszone <2,5 m/s?
przez konczyny gorne

Niepewnos¢ pomiaru K 0,2 m/s2?
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.
— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249.0!
— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-

Remedierea defectiunilor. . . ..
Turbina aspiratoare functio-
neaza, dar aparatul nu aspi-
=
Turbina aspiratoare nu func-
fioneaza ............
Puterea de aspirare scade
Tn timpul aspirarii iese praf

Garanfie..................

Accesorii si piese de schimb . .

Declaratie UE de conformitate .

Date tehnice. . .............

RO

RO
RO
RO
RO
RO
RO
RO

()]

~NOoO OO OO,

spectiv a altor persoane, poate fi pusa

in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat n timpul transportului, informati ime-

diat comerciantul.

e

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Va rugam sa deza-
fectati ambalajele intr-un mod
compatibil cu mediul inconjura-
tor.

Aparatele electrice si electroni-
ce contin adesea componente
care pot reprezenta un potential
pericol pentru sanatatea per-
soanelor, in cazul manevrarii
sau elimindrii incorecte. Insa,
aceste componente sunt nece-
sare pentru functionarea cores-
punzatoare a aparatului. Apara-
tele marcate cu acest simbol nu
trebuie aruncate in gunoiul me-
najer.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile si acumulatorii
contin substante, care nu au
voie sa ajunga in mediul incon-
jurator. Eliminati aparatele uza-
te, cum ar fi bateriile si acumula-
torii Tn mod ecologic.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele

continute puteti gasi la adresa:

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . .. ....... RO 2
Utilizarea corecta .......... RO 2
Masuri de siguranta ........ RO 2

Masuri de siguranta. . . . RO 2
Elementele aparatului. . ... .. RO 2 —
Punerea in functiune. .. ... .. RO 3

Alimentarea cu curent . . RO 3
Utilizarea................. RO 3

Comutator rotativ. . . . .. RO 3

Pornirea aparatului . . .. RO 3

Proces de aspirare . . .. RO 3

Aspirarea umeda. . . . .. RO 3

Comutare intre aspirare

umeda siuscata . ..... RO 3

Curatarea filtrului. . . . . . RO 4

Oprirea aparatului . . . . . RO 4
Scoaterea din functiune . . ... RO 4

Golirea rezervorului de mi-

Zerie. ..o RO 4
Transport. .. .............. RO 4
Depozitarea. . ............. RO 4
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 5

Lucrari de verificare si intre-

tinere............... RO 5

Intervale de intretinere/intre-

tineri efectuate de catre utili-

zator ... RO 5

Spalarea filtrului. . . . . .. RO 5

Tnlocuirea filtrului . . . . . . RO 5

RO-1

www.kaercher.com/REACH
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Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la vatadmari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevéazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
industrial, de ex. in spatii de depozitare
si de productie si la masini de productie.

— Aparatul nu este omologat pentru a fi
fncarcat cu macara.

— Acest aparat nu poate fi folosit pentru
aspirarea pulberilor periculoase.

— Aparatul este adecvat pentru aspirarea
substantelor umede sau lichide.

— Acest aparat este indicat pentru aspira-
rea pulberilor uscate, neinflamabile din
utilaje.

— Orice alta utilizare este considerata a fi
necorespunzatoare.

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare, cititi neaparat
masurile de siguranta anexate, referitoare
la aspiratoarele umede/uscate!

AN AVERTIZARE

Acest aparat nu poate fi folosit pentru aspi-
rarea pulberilor periculoase.

Aparatul nu trebuie folosit gi nu trebuie de-
pozitat in aer liber sau in conditii de umidi-
tate.

Masuri de siguranta

Dupa ce terminati lucrul, opriti aparatul si

scoateti stecherul din priza.

B Respectati prevederile de siguranta re-
feritoare la materialele care trebuie as-
pirate.

in caz de urgenta

In caz de urgenta (de ex. aspirarea unor
materiale inflamabile, scurtcircuit sau alte
defectiuni de naturé electrica), aparatul tre-
buie oprit si deconectat de la refeaua de cu-
rent.

Elementele aparatului

Cap de aspirare

Cablu de retea

Inel distantier

Suport pentru duza de curatare a pode-
lelor

5 Vibrator filtru

6 Inel de etansare
7 Filtru
8

9

A WON -

Stutul de aspirare
Maner rezervor
10 Recipient pentru murdarie
11 Inel filtru
12 Blocarea inelului distantier
13 Maneta pentru curatarea filtrului
14 Placuta de tip
15 Amortizor de zgomot la evacuarea ae-
rului
16 Zavor cap de aspirare
17 Bara de manevrare
18 Aparat de rulare
19 Rola de ghidare
20 Suport pentru cablu
21 Suport pentru tubul de aspirare
22 Manerul capului de aspirare
23 Comutator rotativ
24 Motor trifazat

RO -2



Punerea in functiune

= Asezati aparatul in pozitia de lucru si
daca este nevoie, folositi frana de imo-
bilizare pentru a-l asigura.

=> Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul aferent.

=> Aplicati accesoriul dorit pe tubul de as-
pirare.

=> Asigurati-va ca rezervorul de mizerie
este introdus corect.

ATENTIE

Nu este permisa depdasirea impedantei ma-

xime admise a retelei la punctul de conexi-

une electrica (a se vedea datele tehnice).

Daca exista neldmuriri referitor la impedan-

ta retelei la punctul de conexiune electrica,

vad rugdm sa contactati compania locala de

furnizare a energiei.

Alimentarea cu curent

AN PRECAUTIE

La fiecare schimbare a prizei verificati di-

rectia de rotatie a motorului.

Indicatie: Daca motorul se roteste in direc-

tia corecta, la orificiul de evacuare cu amor-

tizor de zgomot se va simti un curent de aer

puternic. Daca directia de rotatie nu este

corecta aerul este aspirat.

=> Verificati directia de rotatie a motorului.
Daca directia de rotatie este gresita, in-
versati polaritatea la stecherul aparatu-
lui.

Dupa aspirarea substantelor umede sau li-
chide, respectati indicatiile din capitolul
»~Schimbarea aspiratiei umede sau uscate”“.

Comutator rotativ

PORNIRE aparat

OPRIRE aparat

0

RO-3

Pornirea aparatului

=>» Introduceti stecherul in priza.
=>» Porniti aparatul cu ajutorul comutatoru-
lui rotativ.

Proces de aspirare

Efectuati procesul de aspiratie.

Controlati Tn mod regulat nivelul din re-

cipientul de impuritati, intrucat aparatul

nu se deconecteaza automat in cadrul

aspirarii.

= In caz de nevoie, goliti recipientul pen-
tru gunoiul aspirat (conform descrierii
din capitolul ,Golirea recipientului pen-
tru gunoiul aspirat”).

=>» La nevoie, curatati sau inlocuii filtrul

(operatiunile sunt descrise in capitolul

Ingrijire si intretinere”).

vV

Aspirarea umeda

Atentie: In cazul aspirrii unor cantitati
mari de lichide verificati permanent ni-
velul de umplere a rezervorului de mize-
rie, deoarece acesta poate sa se umple
in cateva secunde si apa murdara poate
sa se reverse.
=>» Dupa finalizarea aspirarii umede: uscati
filtrul. Curatati rezervorul cu o laveta
umeda si uscati-l.

Comutare intre aspirare umeda si
uscata

ATENTIE

La schimbarea mediului de aspiratie de

la umed la uscat fiti atent la urmatoarele:

Aspirarea prafului uscat pe cartugul de filtru

ud imbéacseste filtrul si-l poate face inutiliza-

bil.

= Tnainte de utilizare, uscati bine filtrul
umed sau Tnlocuiti-I cu unul uscat.

=>» Daca e nevoie, filtrul trebuie schimbat.
Operatiunea este descrisa la sectiunea
"Ingrijirea si intretinerea".

121



122

Curatarea filtrului

Curatati filtrul cutat In stea la intervale regu-

late.

=> Opriti aparatul.

= Daca este aspirat produsul aspirat us-
cat, miscati de mai multe ori ihainte si
fnapoi, cel putin de 5 ori, maneta pentru
curatarea filtrului.

Daca in urma curatarii nu se observa o

ameliorare, filtrul poate fi scos si spalat sau

nlocuit (consultati capitolul ,inlocuirea fil-

trului”).

Oprirea aparatului

=> Opriti aparatul cu ajutorul comutatorului
rotativ.
=> Scoateii stecherul din priza.

Scoaterea din functiune

=> Opriti aparatul.

=>» Scoateti stecherul din priza.

= Demontati accesoriile si, daca este ne-
cesar, spalafi rezervorul cu apa si us-
cati-l.

= Goliti rezervorul de mizerie (consultati
capitolul ,Golirea rezervorului de mize-
rie”).

=> Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

= Daca este aspirat produsul aspirat
umed, scoateti filtrul pentru uscare.

Golirea rezervorului de mizerie

AN AVERTIZARE

Pericol de strivire! La scoaterea si agezarea

recipientului, aveti grija la piesele mobile.

Indicatie

Recipientul de material aspirat trebuie golit

cand nivelul de umplere este la cca 3 cm

sub marginea de sus.

Controlati in mod regulat nivelul din recipi-

entul de impuritati, intrucat aparatul nu se

deconecteaza automat in cadrul aspirarii.

Figura IN

=> Opriti aparatul si asiguratj- folosind frana
de imobilizare de pe rolele de ghidare.

=>» Daca este aspirat produsul aspirat us-
cat, miscati de mai multe ori inainte si
fnapoi, cel putin de 5 ori, maneta pentru
curatarea filtrului.

= Deschidefi recipientul de material aspi-
rat ridicand sistemul de deblocare.

=>» Trageti afara rezervorul de mizerie folo-
sind manerul prevazut in acest scop.

=>» Goliti rezervorul de mizerie si apoi intro-
duceti-l la loc in ordine inversa.

Sac pentru colectarea prafului

Pentru a goli aparatul fara a produce praf,
in rezervorul de mizerie se poate introduce
un sac pentru colectarea prafului:

Nu utilizati sacul de colectare a prafului
pentru aspirarea umeda!

=>» Introducetii sacul de colectare a prafului
in rezervor si sprijiniti- cu grija de pere-
tele rezervorului.

Indoiti marginea sacului peste margi-
nea rezervorului de mizerie.

Introduceti rezervorul de mizerie in apa-
rat.

Dupa incheierea functionarii, inchideti
sacul de colectare a prafului si scoateti-
| din rezervorul de mizerie.

Eliminati sacul de colectare a prafului
cu continutul sau conform prevederilor
legale in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

Tn cazul transportérii in vehicule asiguratji
aparatul contra deraparii si rasturnarii con-
form normelor in vigoare.

A& PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

v

7

v

7
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ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Inainte de a efectua lucréri la aspirator,
acesta trebuie deconectat de la reteaua de
curent.

Lucrari de verificare si intretinere

Dispuneti verificarea regulata a aspiratoru-
lui conform prevederilor nationale aferente
referitoare la protectia impotriva accidente-
lor, emise de organele legislative.
Lucrarile de intretinere trebuie efectuate de
un expert, la intervale de timp regulate,
conform indicatiilor producatorului, iar Tn
acest sens trebuie respectate reglementa-
rile si cerintele de siguranta existente. Lu-
crarile la nivelul instalatiei electrice pot fi
executate de un electrician.

n caz de intrebari, filiala KARCHER v3 st&
cu placere la dispozitie.

Intervale de intretinere/intretineri
efectuate de catre utilizator

Pentru acest aparat nu exista intervale re-
gulate de intretinere. Urmatoarele intreti-
neri sunt efectuate Tn caz de necesitate:
W spalarea filtrului.

m  Schimbati filtrul.

W inlocuirea filtrului.

Spalarea filtrului

Filtrul poate fi spalat cu apa curenta.

Clatiti intotdeauna filtrul din interior spre ex-
terior, astfel incat particulele ramase sa nu
afecteze puterea de filtrare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Nu utilizati detergent
sau inalbitori.

inlocuirea filtrului

Indicatie: Pentru indepartarea capului de

aspirare se necesita 2 persoane.

=> Opriti aparatul si deconectati-l de la re-
teaua de alimentare.

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

=> Deblocati si scoateti inelul distantier.

=> Scoateti filtrul.

RO-5

=> Verificati daca inelul de etansare pre-
zinta urme de deteriorare.

=> Trageti filtrul nou peste vibratorul de fil-
tru de la inelul distantier, astfel incat
elementul de vibrare sa fie pozitionat in
centrul sacilor de filtrare. Apoi agezati
ambele piese pe inelul de filtrare si blo-
cati inelul distantjer.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
catj-l.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Inainte de a efectua lucrari la aspirator,
acesta trebuie deconectat de la reteaua de
curent.

Turbina aspiratoare functioneaza,
dar aparatul nu aspira

Indicatie:Daca motorul se roteste in direc-

tia corectd, la orificiul de evacuare cu amor-

tizor de zgomot se va simti un curent de aer

puternic. Daca directia de rotatie nu este

corecta aerul este aspirat.

=>» Verificaii directia de rotatie a motorului.
Daca directia de rotatie este gresita, in-
versati polaritatea la stecherul aparatu-
lui.

Turbina aspiratoare nu functioneaza

=>» Verificati priza si siguranta de la refea-
ua de alimentare cu curent.

=>» Verificati cablul de alimentare de la re-
t{ea si conectorul aparatului.

=> Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

Curatati filtrul.

Goliti rezervorul.

Desfundati duza, tubul sau furtunul de
aspirare.

v

in timpul aspirarii iese praf

=> Verificati pozitia filtrului si corectati-o,
daca este necesar.

=>» Opriti aparatul, curatati filtrul sau intro-
duceti un filtru nou.
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A PERICOL

Solicitati efectuarea tuturor verificarilor i
lucrérilor la piese electrice de catre un ex-
pert. In caz de alte defectiuni, contactati
serviciul de asistenta clienti Kércher.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defeciiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Acce-
soriile originale si piesele de schimb origi-
nale constituie o garantie a faptului ca utila-
jul va putea fi exploatat in conditii de sigu-
ranta si fara defectiuni.

Informatii suplimentare despre piesele de
schimb gasiti la www.kaercher.com, in sec-
tiunea Service.

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializatd de noi. Tn cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratje isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.573-xxx

Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea Consiliului director.

/2 14 @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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Date tehnice

IVM 60/30
Protectie IPX4
Capacitatea rezervorului 601
Tensiunea 400V
3N~ 50 Hz
Impedanta maximaadmisa| 0.400+j0.250
a retelei Ohm
Datele suflantei
Putere 3000 W
Vid* 28,6 kPa
* cu supapa de limitare a presiunii
Debit aer 68 I/s
Lungime x latime x inaltime| 1030 x 680 x
1650 mm
Lungimea cablului 5m
Clasa de protectie I
Cablul de retea: Nr. de co-| 6.650-064.0
manda
Cablul de alimentare: tip: HO7RN-F
5G1,5 mm?
Racord furtun de aspirare NW DN72
Diametru nominal furtunde | DN 42/52/72
aspiratie
Greutate tipica de operare 99 kg
Temperatura de depozita- | -10...+40 °C
re
Suprafata de filtrare 2,24 m2

Valori determinate conform EN 60335-2-

69

Nivel de zgomot L, 79 dB(A)
Nesiguranta K, 2 dB(A)
Valoarea vibratiei mana- <2,5 m/s?
brat

Nesiguranta K 0,2 m/s?

RO-7
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A Pred prvym pouzitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienetne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249.0!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecdenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jehouréenim.............. SK 2
Bezpec€nostné pokyny. . ... .. SK 2

Bezpecénostné predpisy . SK 2
Prvky pristroja. . ........... SK 2
Uvedenie do prevadzky . . ... SK 2

Siet'ové napdjanie. . . .. SK 3
Obsluha. . ................ SK 3

oto€ny spina ........ SK 3

Zapnutie pristroja . . . .. SK 3

Saciproces.......... SK 3

Vihké vysavanie ... ... SK 3

Zmena z mokrého na suché

vysavanie ........... SK 3

Filter vycistit ......... SK 3

Vypnutie pristroja . .. .. SK 3
Vyradenie z prevadzky . . . ... SK 3

Vyprazdnenie nadoby na ne-

Gistoty .............. SK 4
Transport. ................ SK 4
Uskladnenie .............. SK 4
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 4

Prace kontroly a udrzby.  SK 4

Intervaly udrzby/udrzba vy-

Vlysavacia turbina bezi, pri-

stroj ale nevysava. . . .. SK 5

Vysavacia turbina nebezi SK 5

Sila vysavania klesa. . . SK 5

Pri vysavani vychadza von

prach .............. SK 5
Zaruka .. ... ... SK 5
Prislusenstvo a nahradné diely SK 5
EU Vyhlasenie o zhode . . . . .. SK 6
Technické ddaje . ........... SK 6

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-

@ telné. Obal zlikvidujte podia

ekologickych zasad.

Elektrické a elektronické pristro-

je Casto obsahuju sucasti, ktoré

mozu pri nespravnom zaobcha-
dzani alebo nespravne;j likvida-
cii predstavovat potencialne ne-
bezpecenstvo pre fudské zdra-
vie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre
spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto sym-
bolom sa nesmu likvidovat' spo-
lu s domovym odpadom.
Staré stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa
mali opat’ zuzitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky,
ktoré sa nesmu dostat do zivot-
ného prostredia. Staré pristroje
a tiez batérie a akumulatory sa
musia ekologicky zlikvidovat.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne hroziace

konavana pouzivatefom  SK 4 nebezpedenstvo, ktoré méze sposobit vaz-
Vyplachovanie filtra . . . . SK 5 ne zranenia alebo smrt.
Vymena alebo nasadenie fil- A VYSTRAHA
p tra .. oo h- , .h """ 2E g Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
omoc pri poruchach ... ... aciu, ktora by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.
SK -1



AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym Sko-
dam.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je uréeny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Tento pristroj je uréeny na priemyselné
pouzivanie, napr. v skladovacich a vy-
robnych priestoroch a na vyrobnych
strojoch.

— Pristroj sa nesmie prepravovat Zeria-
vom.

— Tento vysavac je vhodny na uloZenie
nebezpecného prachu.

— Pristroj je vhodny na vysavanie vihkych
alebo tekutych substancii.

— Tento pristroj je vhodny na odsavanie
suchého, nehorlavého prachu zo stro-
jov.

— Kazdé iné pouzitie sa bude povazovat
za pouzitie nie na ucel urcenia.

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym spustenim do prevadzky si pre-
Citajte bezpe€nostné pokyny pre mokry/su-
chy vysavac!

A VYSTRAHA

Toto zariadenie nie je vhodné k zachytava-
niu nebezpeéného prachu.

Toto zariadenie sa nesmie pouzivat alebo
uschovavat' v prirode pri vlhkych podmien-
kach.

Bezpeénostné predpisy

Viysavac po ukonceni prace vypnite a sie-

tovu z4strcku vytiahnite.

B DodrZiavajte bezpecnostné predpisy
pre vysavané materialy.

SK -2

V nudzovom pripade

V ntdzovom pripade (napr. pri vysavani
horfavych materialov, pri skrate alebo inych
elektrickych poruchach) je zariadenie nut-
né vypnut a vytiahnut z elektrickej zasuvky.

Prvky pristroja

Vysavacia hlava

Siet'ovy kabel

VloZeny kruZzok

Drziak trysky na podlahu
Vibraéné zariadenie filtra
Tesniaci kruzok

Filter

Sacie hrdlo

Rukovat zasobnika

10 Nadrz na necistoty

11 FiltraCny kruzok

12 Blokovanie medzikruzka
13 Paka Cistenia filtra

14 Vyrobny Stitok

15 TImi¢ hluku odpadového vzduchu
16 Uzaver vysavacej hlavy
17 Posuvna rukovat

18 Podvozok

19 Otocné koleso

20 Drziak kablov

21 Drziak na nasavaciu rurku
22 Rukovat nasavacej hlavy
23 oto€ny spinac

24 Trojfazovy motor

Uvedenie do prevadzky

= Vysavac uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

= Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
pre vysavaciu hadicu.

=> Na vysavaciu hadicu nasadte pozado-
vané prislusenstvo.

= Zabezpecte, aby bola nadoba na nedis-
toty spravne nasadena.

POZOR

Maximalna pripustna sietova impedancia v

elektrickom bode pripojenia (pozri technic-

ké udaje) sa nesmie prekroCit. Pri nejas-

nostiach s ohfadom na sietovu impendan-

ciu prichadzajucu do vasho spojovacieho

bodu kontaktujte vasho dodavatela elek-

trickej energie.

O©oOo~NOOOP~WN-
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Siet'ové napajanie
AN UPOZORNENIE
Pri kaZdej zmene zasuvky skontrolujte
smer otacok motora.
Upozornenie: Pri spravnom smere otaca-
nia je mozné pocitit' silny prud vzduchu z
otvoru timi¢a hluku odvadzaného vzduchu.
Pri nespravnom smere ota¢ania sa nasava
vzduch.
=>» Skontroluje smer ota€ania motora. Pri
nespravnom smere otacania vymerite
na zastréke pristroja poly.

Po vysavani vihkych alebo tekutych sub-
stancii dodrziavajte pokyny uvedené v ka-
pitole ,Zmena z mokrého vysavania na su-
ché vysavanie®“.

otocny spinac

Pristroj ZAP

Pristroj VYP

0

Zapnutie pristroja

Zastrcte siet'ovl zastréku.
Zapnite pristroj otoénym vypinaom.

vV

Saci proces

Vykonajte vysavanie.

Pravidelne kontrolujte stav naplnenia

nadoby na necistoty, nakolko pristroj sa

pri vysavani automaticky nezastavi.

=> V pripade potreby vyprazdnite nadobu
na necistoty (popisané v kapitole ,Vy-
prazdnenie nadoby na nedistoty”).

= V pripade potreby je odistite alebo vy-

merite filter (postup je popisany v kapi-

tole ,OSetrovanie a udrzba®).

vV

Vlhké vysavanie

Pozor: Neustale kontrolujte pri prijimani
vacésieho mnozstva stav naplne v nado-
be na necistotu, pretoze sa nadoba napl-
ni v priebehu niekol’kych sekiund a méze
zacat’ pretekat’.

=> Po ukonceni mokrého vysavania: Vy-
suste filter. Nadrz vydcistite mokrou
utierkou a vysuste.

Zmena z mokrého na suché
vysavanie

POZOR

Prizmene z vihkého na suché vysavanie

dbajte na tieto zdsady:

Vysavanie suchého prachu pri mokrej fil-

tracnej viozke zana$a filter a méze spbso-

bit jeho znicenie.

=> Mokry filter pred pouzitim dobre vysus-
te alebo vymerite za suchy.

=>» V pripade potreby je vymena filtra popi-
sana pod bodom "Osetrovanie a udrz-
ba".

Filter vy¢istit’

V pravidelnych intervaloch vykonavajte Cis-

tenie hviezdicového filtra.

=>» Pristroj vypnite.

= Ked bola vysavana sucha latka, nie-
kolkokrat, najmenej vSak 5-krat pohnite
pakou Cistenia filtra sem a tam.

Ak toto Cistenie neprinesie ziadne zlepSe-

nie, filter sa mdze vybrat a vyprat alebo vy-

menit (vid kapitola ,Vymena filtra").

Vypnutie pristroja

=> Vypnite pristroj oto€nym vypinacom.
= Vytiahnite sietovu zastréku.

Vyradenie z prevadzky

=> Pristroj vypnite.

=>» Vytiahnite sietovu zastrcku.

=>» Prislusenstvo odmontujte. V pripade
potreby vyplachnite prisluSenstvo vo-
dou a nechajte uschnut.

= Vyprazdnite plni nadobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu ,Vyprazdnenie nado-
by na necistoty").

=>» Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

= Ked bola vysavana mokra latka, filter
vyberte a vysuste.
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Vyprazdnenie nadoby na necistoty

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia! Pri vybera-

ni a nasadzovani nadrze davajte pozor na

pohyblivé diely.

Upozornenie

Nadoba na necistoty sa musi vyprazanit,

ak je naplnena po asi 3 cm pod hornym

okrajom.

Pravidelne kontrolujte stav naplnenia nado-

by na necistoty, nakofko pristroj sa pri vy-

savani automaticky nezastavi.

Obrazok IN

= Vysavac vypnite a pomocou ruénej brz-
dy na oto€nom koliesku zaistite.

= Ked bola vysavana sucha latka, nie-
kolkokrat, najmenej vSak 5-krat pohnite
pakou Cistenia filtra sem a tam.

= Uvolfiovaci mechanizmus nadoby na
necistoty otvorte smerom nahor.

= Nadobu na nedistoty vytiahnite z vysa-
vaca pomocou na to uréeného drziaka.

= Nadobu na nedistoty vyprazdnite a na-
sadte opat’ do vysavaca v opaénom po-
radi.

Vrecko na zber prachu

Na bezpradné vyprazdnenie pristroja sa
mdbze do nadrze na necistoty vlozit zberna
nadoba na prach:

Zberné vrecko na prach nepouzivajte na
mokré vysavanie!

= Zberné vrecko na prach v nadobe na-
sadte dokladne na stenu nadoby.
Okraj vrecka nechajte tréat’ cez okraj
nadrze na necistoty.

Nadrz na necistoty vlozte do pristroja.
Po ukonéeni prevadzky zberné vrecko
na prach uzavrite a vyberte z nadrze na
necistoty.

Zberné vrecko na prach zlikvidujte pod-
la jeho obsahu podla platnych zakon-
nych predpisov.

L 20 2
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&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
jeho hmotnost.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie zaisti-
te proti zoSmyknutiu a prevrateniu podla
platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pri akychkolvek pracach na vysavadi vzdy
najprv vytiahnite sietovu zastréku.

Prace kontroly a udrzby

Zabezpedte pravidelnu kontrolu vysavaca v
zmysle prislusnych vnutrostatnych predpi-
sov zakonodarcu o prevencii Urazov.
Udrzbové prace musi vykonat kvalifikova-
na osoba v pravidelnych ¢asovych interva-
loch v zmysle udajov vyrobcu, pri€om je po-
trebné dodrziavat’ existujuce ustanovenia a
bezpecénostné pozZiadavky. Prace na elek-
trickom zariadeni smie vykonavat iba kvali-
fikovany elektrikar.

V pripade otazok Vam rada pomdze nasa
pobocka KARCHER.

Intervaly udrzby/udrzba
vykonavana pouzivatelom

Pre tento pristroj nie su ur¢ené Ziadne pra-
videlné intervaly udrzby. V pripade potreby
sa vykonavaju tieto udrzbové prace:

® Vyplachnutie filtra.

B Vymerite filter.

B Vymena filtra.
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Vyplachovanie filtra

Filter sa méze vyplachnut pod te€ucou vo-
dou.

Filter vzdy vyplachujte zvnutra smerom
von, aby Castice, ktoré pripadne zostali
vnutri, negativne neovplyvnili filtraény vy-
kon.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia! NepouZivaj-
te pracie ani bieliace prostriedky.

Vymena alebo nasadenie filtra

Upozornenie: Na odstranenie nasavacej
hlavy su potrebné 2 osoby.

= Vypnite pristroj a odpojte ho od elektric-
kej siete.

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Odblokujte a vyberte medzikruzok.
Vyberte filter.

Skontrolujte tesniaci kruzok z hfadiska
poskodenia.

Novy filter natiahnite cez vibra¢né za-
riadenie filtra na medzikrazok tak, aby
vibraéné prvky boli vyrovnané v strede
v kapséch filtra. Potom obidva diely
spolu nasadte na filtraény kruzok a za-
blokujte medzikrazZok.

=> Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pri akychkolvek pracach na vysavaci vzdy
najprv vytiahnite sietovu zastréku.

vovv ey

Vysavacia turbina bezi, pristroj ale
nevysava

Upozornenie: Pri spravhom smere otaca-

nia je mozné pocitit’ silny prud vzduchu z

otvoru timi¢a hluku odvadzaného vzduchu.

Pri nespravnom smere ota¢ania sa nasava

vzduch.

= Skontroluje smer ota€ania motora. Pri
nespravnom smere otacania vymerite
na zastrcke pristroja poly.

Vysavacia turbina nebezi

v

Skontrolujte zdsuvku a poistku napdja-

nia elektrickym prudom.

=>» Skontrolujte sietovd Snuru a sietovu za-
stréku pristroja.

=> Zapnite spotrebic.

Sila vysavania klesa

Vycistite filter.

Vyprazdnite nadrz.

Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu raru alebo vysa-
vaciu hadicu.

vV

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte a v pripade potreby oprav-
te umiestnenie filtra.

=> Vysavac vypnite, filter vycistite alebo
nasadte novy filter.

A NEBEZPECENSTVO

VSetky kontroly a prace na elektrickych die-

lov musia vykonavat odbornici. V pripade

dalSich poruch sa skontaktujte so zakaz-

nickym servisom Kércher.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
rucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia ldskavo obratte na predaj-
cu alebo na najblizsi autorizovany zakaz-
nicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Original-
ne prislusenstvo a origindlne nahradné die-
ly zaru€uju bezpe€nu a bezporuchovu pre-
vadzku stroja.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com v
oblasti Servis.
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EU Vyhlasenie o zhode Technické udaje

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatiované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

2/ i — W Gsa
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

IVM 60/30
Druh krytia IPX4
Objem nadoby 601
Napatie 400V

3N~ 50 Hz
Maximalne pripustna 0.400+j0.250
siet'ova impedancia Ohm
Udaje ventilatora
Vykon 3000 W
Podtlak* 28,6 kPa
* s ventilom obmedzovania tlaku
Prietok vzduchu 68 I/s
Dizka x Sirka x Vyska 1030 x 680 x

1650 mm
DiZka kabla 5m
Krytie |
Sietovy kabel: Ob;j. ¢islo 6.650-064.0
Sietovy kabel: typ: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Pripojka nasavacej hadice| NW DN72

Menovita Sirka hadice vy-
savaca

DN 42/52/72

Typicka prevadzkova 99 kg
hmotnost

Teplota skladovania -10...440 °C
Plocha filtra 2,24 m?

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hlu€nost' L 79 dB(A)
Nebezpecnost K, 2 dB(A)

Hodnota vibracii v ruke/ra-| <2,5 m/s?
mene

Nebezpecnost K 0,2 m/s?

SK -6
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249.0!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doci do
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

IzlaZenje prasSine prilikom

usisavanja .......... HR 5
Jamstvo ......... ... ... .. HR 5
Pribor i pri€uvni dijelovi ... ... HR 5
EU izjava o sukladnosti . . . . .. HR 6
Tehnicki podaci. . ........... HR 6

Zastita okolisa

@ Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Ambalazu odloZite na
%(:9 otpad u skladu s propisima o

ocuvanju okolisa.

Elektricni i elektronicki dijelovi
Cesto sadrze sastavne dijelove
koji pri pogreSnom rukovanju ili
pogresnom zbrinjavanju mogu

Zastitaokolisa............. HR 1 predstavljati potencijalnu opa-
Stupnjevi opasnosti......... HR 1 snost za ljudsko zdravlje i oko-
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 2 liS. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni
Sigurnosninapuci . ......... HR 2 Su za propisani pogon uredaja.
Sigurnosni propisi . . . .. HR 2 Uredaji oznaceni ovim simbo-

Sastavni dijelovi uredaja . . . . . HR 2 lom ne smiju se odlagati u ko-

Stavljanje u pogon. .. ....... HR 2 munalni otpad.

Strujni prikljucak . ... .. HR 3 Stari uredaji sadrze vrijedne

Rukovanje................ HR 3 materijale koji se mogu reciklira-
Okretni prekidac . . .. .. HR 3 ti te bi ih stoga trebalo predati
Uklju€ivanje stroja . . . . . HR 3 kao sekundarne sirovine. Pri-
Usisavanje........... HR 3 marne i punjive baterije sadrze
Mokro usisavanje . .. .. HR 3 tvari koje ne smiju dospjeti u
Prelazak s mokrog na suho okoli$. Stare uredaje kao i pri-
usisavanje........... HR 3 marne odnosno punjive baterije
Ciscenje filtra. .. ...... HR 3 odloZite u otpad ekoloski primje-
Isklju€ivanje uredaja . . . HR 3 reno.

Stavljarlje' izvan pogona ... ... HR 3 Napomene o sastojcima (REACH)
PraZnjenje spremnika za pr- Aktualne informacije o sastojcima mozete
ljavstinu............. HR 4 pronaci na stranici:

Trans.piort.. ................ HR 4 www.kaercher.com/REACH

Skladistenje. . ............. HR 4 — .

Njega i odrzavanje ......... HR 4 Stupnjew opasnosti
Ispitni i servisni radovi . . HR 4 A OPASNOST
Intervali odrzavanja / odrza- ; -
vanja od strane korisnika HR 4 qu omena koja up ucye na neposn edpo

o prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
Pranjefiltra ... ....... HR 5 < 4 ) -
Zami filt HR 5 teSke tjelesne ozljede ili smrt.
amjena fira. ... ... A UPOZORENJE
Otklanjanje smetnji ... ... ... HR 5 . -
Usi turbi di ali Napomena koja upucuje na eventualno
sisna turbina radi, ait ure- opasnu situaciju koja moZe prouzrociti tes-
dajneusisava........ HR 5 ke ticlosn liede ili smrt
Usisna tubina ne radi. . . HR 5 € yelesne ozjede il smrt.
Usisna snaga se smanjuje HR 5
HR -1



&N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko koristenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Uredaj je prikladan za industrijsku pri-
mjenu, npr. u skladiSnim i proizvodnim
prostorima te na proizvodnim strojevi-
ma.

— Uredaj nije odobren za kranski preto-
var.

— Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

— Uredaj je prikladan za usisavanje vlaz-
nih ili tekuéih tvari.

— Ovaj uredaj prikladan je za usisavanje
suhih, negorivih prasina iz strojeva.

— Svaka druga primjena se smatra nepri-
mjerenom.

Sigurnosni napuci

Prije prvog pustanja u rad obvezno procitaj-
te priloZene sigurnosne naputke usisavaca
za mokro i suho usisavanje!

AN UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

Zabranjeno je ovaj uredaj koristiti ili cuvati
na otvorenom i izlagati ga vlazi.

Sigurnosni propisi
Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj te izvu-
cite strujni utikac¢ iz uticnice.
B PridrZzavajte se sigurnosnih odredbi za
materijale koji se usisavaju.

U sluéaju nuzde

U sluéaju nuzde (npr. pri usisavanju zapa-
ljivih tvari, pri kratkom spoju ili drugim elek-
tri¢nim greSkama) uredayj iskljucite i izvucite
utikac iz uti¢nice.

Sastavni dijelovi uredaja

Usisna glava

Strujni kabel
Meduprsten

Drza¢ podnog nastavka
Tresac za CiS¢enije filtra
Brtveni prsten

Filtar

Nastavak za usis
Rukohvat spremnika

10 Spremnik za prljavstinu
11 Prsten filtra

12 Zapor meduprstena

13 Poluga za ¢iscenje filtra
14 Natpisna plocica

15 Prigu8ivac¢ ispusnoga zraka
16 Zapor usisne glave

17 Potisna rucica

18 Podvozje

19 Kotacici

20 Drzac kabela

21 Drzac usisne cijevi

22 Rukohvat usisne glave
23 Okretni prekida¢

24 Trofazni motor

Stavljanje u pogon

=>» Uredaj postavite u radni polozaj i po po-
trebi ga osigurajte pozicijskim kocnica-
ma.

=>» Utaknite usisno crijevo u odgovarajuci
prikljucak.

=>» Nataknite Zeljeni pribor na usisno crijevo.

=>» Uvjerite se da je spremnik za prljavstinu
ispravno umetnut.

PAZNJA

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-

Stena impedancija mreZe na mjestu elek-

tricnog priklju¢ka (vidi tehni¢ke podatke). U

slucaju nejasnoca po pitanju impendancije

mreze na mjestu prikljucka obratite se lo-

kalnom elektrodistribucijskom poduzecu.

O©Co~NOOOPA~WN-
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Strujni prikljuc¢ak

&N OPREZ

Provjerite smjer vrtnje motora pri svakoj za-

mjeni uti¢nice.

Napomena: Smjer vrtnje je ispravan, ako iz

otvora prigusivaca ispusSnog zraka osjetno

izlazi snazna zra¢na struja. Ako je smjer

vrtnje pogresan, zrak se usisava umjesto

da se ispuhuje.

=> Provjerite smjer vrtnje motora. U sluca-
ju pogresnog smjera vrtnje zamijenite
polove na utikacu uredaja.

Nakon usisavanja vlaznih ili tekucih tvari
pridrzavajte se napomena u poglavlju ,,Pro-
mjena s mokrog na suho usisavanje®.

Okretni prekidac¢

Ukljucivanje uredaja

Isklju€ivanje uredaja

0

Uklju€ivanje stroja

Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj okretanjem prekidaca.

vV

Usisavanje

Provedite usisavanje.

Redovito kontrolirajte napunjenost

spremnika za prljavstinu jer se uredaj

ne isklju¢uje automatski prilikom usisa-

vanja.

= Spremnik za prljavstinu ispraznite po
potrebi (opisuje se u poglavlju ,Praznje-
nje spremnika za prljavstinu®).

= Po potrebi ocistite ili zamijenite filtra

(kako je opisano u poglavlju ,Njega i

odrzavanje”).

vV

Mokro usisavanje

Pozor: Uvijek provjeravajte razinu napu-
njenosti spremnika za prljavstinu pri
usisavanju vecih koli¢ina tekucéina, bu-
duci da se posuda moze napuniti u roku

od nekoliko sekundi pa moze doé¢i do

prelijevanja.

= Po zavrSetku mokrog usisavanja: Osu-
Site filtar. Spremnik ocistite vlaznom kr-
pom i osusite ga.

Prelazak s mokrog na suho
usisavanje

PAZNJA

Pri prelasku s mokrog na suho usisava-

nje obratite pozornost na sljedece:

Usisavanje suhe praSine s mokrim filtar-

skim elementom moZze dovesti do zaceplje-

nja filtra te ga time uciniti neupotrebljivim.

=>» Mokrifiltar prije koriStenja dobro osusite
ili zamijenite suhim.

=>» Po potrebi zamijenite filtar na nacin opi-
san po to¢kom "Njega i odrzavanje".

Ciséenje filtra

Zvjezdasti filtar Cistite u redovnim intervali-

ma.

=> Iskljucite uredaj.

=>» Ako je usisani materijal suh, polugu za
CiS¢enije filtra viSe puta, no najmanje 5
puta pomaknite amo-tamo.

Ukoliko takvo &iS¢enje nema nikakvog po-

zitivnog efekta, filtar se moze izvaditi i opra-

ti ili zamijeniti (vidi poglavlje "Zamjena fil-

tra").

Iskljuivanje uredaja

=>» Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca.
= Izvucite strujni utikac.

Stavljanje izvan pogona

=> Iskljucite uredaj.

=>» lzvucite strujni utikag.

= Demontrirajte pribor te ga po potrebi is-
perite vodom i osusite.

=> Ispraznite spremnik za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje spremnika za pr-
ljavstinu").

=> UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-

ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

= Ako je usisani materijal mokar, izvadite
filtar kako bi se osusio.

HR-3



Praznjenje spremnika za prljavstinu

AN UPOZORENJE

Opasnost od prignjecenja! Prilikom skida-

nja i postavljanja spremnika obratite pozor-

nost na pokretne dijelove.

Napomena

Spremnik za prijavstinu mora se isprazniti

kad je napunjen do oko 3 cm ispod gornjeg

ruba.

Redovito kontrolirajte napunjenost spre-

mnika za prljavstinu jer se uredaj ne isklju-

Cuje automatski prilikom usisavanja.

Slika

= Uredaj iskljucite i osigurajte pozicijskim
ko€nicama na kotaci¢ima.

= Ako je usisani materijal suh, polugu za
CiSc¢enje filtra viSe puta, no najmanje 5
puta pomaknite amo-tamo.

= Spremnik za prljavstinu otvorite na za-
poru prema gore.

= Izvucite spremnik za prljavstinu iz ure-
daja drzedi ga pritom za ru¢ku koja je za
to predvidena.

=> Ispraznite spremnik za prljavstinu te ga
potom obrnutim redoslijedom vratite u
uredaj.

Vrecica za prasinu

U svrhu praznjenja uredaja bez podizanja

praSine u spremnik za prljavstinu moguce

je umetnuti vrec€icu za praSinu:

Vrecicu za praSinu ne upotrebljavajte za

mokro usisavanje!

= Umetnite vrecicu za prasinu u spremnik

te ju pazljivo prislonite uz njegove sti-

jenke.

Rub vrecéice prevucite preko ruba spre-

mnika za prljavstinu.

Umetnite spremnik za prljavstinu u ure-

daj.

Po zavrSetku rada zatvorite vrecicu za

prasinu te ju izvucite iz spremnika.

Vredicu za prljavstinu zbrinite u otpad

zajedno s nakupljenom prljavstinom su-

kladno vazecéim zakonskim propisima.

v v vV
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AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
Prilikom transporta vozilima osigurajte ure-
daj od klizanja i naginjanja sukladno odgo-
varaju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenjal Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST
Pri radovima na usisavacu uvijek izvucite
utikac iz uticnice.

Ispitni i servisni radovi

Redovitu provjeru usisivaca provodite u
skladu s odnosnim nacionalnim propisima
zakonodavca za sprje€avanje nezgoda.
Radove odrzavanja mora provoditi stru¢na
osoba u redovitim razdobljima u skladu s
podacima proizvodaca, a pritom se treba
pridrzavati postojec¢ih odredaba i sigurno-
snih zahtjeva. Radove na elektricnom su-
stavu smije izvoditi samo elektricar.

Ako imate bilo kakvih pitanja nasa podruz-
nica KARCHER rado ¢e Vam pomodéi.

Intervali odrzavanja / odrzavanja od
strane korisnika

Za ovaj uredaj nisu utvrdeni redoviti inter-
vali odrzavanja. Po potrebi provode se slje-
deca odrzavanja:

B Pranje filtra.

B Zamijenite filtar.

B Zamijena filtra.
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Pranje filtra

Filtar se moze isprati pod tekuéom vodom.
Filtar uvijek ispirite iznutra prema van, kako
nikakve preostale €estice nebi nepovoljno
utjecale na ucinak filtra.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Ne primjenjujte
sredstva za pranje ili bjelila.

Zamjena filtra

Napomena: Za skidanje usisne glave po-
trebne su dvije osobe.

Iskljucite uredaj i odvojite ga od mrez-
nog napajanja.

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Deblokirajte meduprsten i skinite ga.
Izvadite filtar.

Provijerite je li brtveni prsten oSteéen.
Nouvi filtar navucite preko tresaca za €i-
Séenje filtra na meduprstenu, da ele-
menti za tresenje budu usmijereni u sre-
dinu torbica filtra. Zatim oba dijela za-
jedno umetnite na prsten filtra i blokiraj-
te meduprsten.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Pri radovima na usisavacu uvijek izvucite
utika¢ iz uticnice.

7

L A7

Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

Napomena: Smjer vrtnje je ispravan, ako iz

otvora prigusivaca ispusSnog zraka osjetno

izlazi snazna zra¢na struja. Ako je smjer

vrtnje pogresan, zrak se usisava umjesto

da se ispuhuje.

=> Provjerite smjer vrtnje motora. U sluca-
ju pogrednog smjera vrtnje zamijenite
polove na utikacu uredaja.

Usisna tubina ne radi

= Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja.

=> Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

=> UkljuCite uredaj.

Usisna shaga se smanjuje

Ocistite filtar.

Ispraznite spremnik.

Odstranite zacgepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi ili usisnog crijeva.

v

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Provjerite dosjed filtra te ga po potrebi
ispravite.

=> Iskljucite uredaj, ocistite ili postavite
novi filtar.

A OPASNOST

Dajte da sve provjere i radove na elektric-

nim dijelovima provede struénjak. Ako se

smetnje nastave obratite se servisnoj sluz-

bi Kércher.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu&aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pricuvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni pri-
€uvni dijelovi koje dozvoljava proizvodag.
Originalan pribor i originalni pricuvni dijelovi
jamce za to da stroj moze raditi sigurno i
bez smetnji.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelovima
dobit ¢ete pod www.kaercher.com u dijelu
Servis (Servise).

HR-5



EU izjava o sukladnosti Tehnicki podaci

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slucaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu pr-
ljavstinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuce smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

éenju uprave.
s

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

IVM 60/30
Zastita IPX4
Zapremnina spremnika 60|
Napon 400V

3N~ 50 Hz
Maksimalno dozvoljena 0.400+j0.250
impedancija Ohm
Podaci ventilatora
Snaga 3000 W
Vakuum* 28,6 kPa
* s ventilom za ogranicenje tlaka
Protok zraka 68 I/s
Duljina x Sirina x visina 1030 x 680 x

1650 mm
Duljina kabela 5m
Klasa zastite |
Strujni kabel: kataloski br. | 6.650-064.0
Tip strujnog kabela: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Priklju¢ak usisnog crijeva NW DN72

Nazivna $irina usisnog cri-
jeva

DN 42/52/72

Tipicna radna tezina 99 kg
Temperatura skladistenja | -10...+40 °C
Povrsina filtra: 2,24 m?

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-

69

Razina zvuénog tlaka L, 79 dB(A)
Nepouzdanost K, 2 dB(A)
Vrijednost vibracije naruci| < 2,5 m/s?
Nepouzdanost K 0,2 m/s?

HR-6
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A Pre prve upotrebe Vaseg

Usisna snaga se smanjuje SR 5

uredaja procitajte ove originalno IzlaZenje praSine prilikom
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i usisavanja .......... SR 5
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za Garancija................. SR 5
sledeceg vlasnika. Pribor i rezervni delovi . . . . ... SR 5
— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno Izjava o uskladenosti sa
progitajte sigurnosne napomene br. propisimaEU .............. SR 6
5.956-249.0! Tehnicki podaci. . ........... SR 6

— U slu€aju neuvazavanja radnog

L c 3 Zastita zivotne sredine
uputstva i sigurnosnih napomena moze

doci do ostecenja na uredaju i

— U slu€aju ostecenja pri transportu

Ambalaza se moze ponovo

otpad ekoloski primereno.

opasnosti za rukovaoca i druge osobe. @9 preraditi. Ambalazu odlozite u

odmah obavestite prodavca.

v . Elektricni i elektronski uredaji
Pregled sadrzaja E sadrze Cesto sastavne delove

Zastita Zivotne sredine . . . . .. SR 1 koji, u slu€aju nepravilnog
Stepeni opasnosti . ......... SR 2 [r— rukovanJ:a ili nepravilnog
Namensko koriséenje . . . . . .. SR 2 odlaganja u otpad, mogu da
Sigurnosne napomene . . . . .. SR 2 predstavljaju potencijalnu

Sigurnosni propisi . . . . . SR 2 opasnost za zdravlje ljudi i
Sastavni delovi uredaja. . . . . . SR 2 okolinu. Ipak, ovi sastavni delovi
Stavljanje u pogon. . . ... .... SR 2 su neophodni za pravilan rad

Priklju¢ak za struju .... SR 3 uredaja. Uredaji koji su
Rukovanje................ SR 3 oznaceni ovim simbolom ne

Obrtni prekidac . . .. ... SR 3 smeju da se odlazu u kucni

Ukljugivanje uredaja ... SR 3 otpad.

Usisavanje........... SR 3 Stari uredaji sadrze vredne

Mokro usisavanje . . . .. SR 3 materijale sa sposobnoscu

Prelazak sa mokrog na suvo recikliranja i treba ih dostaviti na

usisavanje . .......... SR 3 ponovnu preradu. Primarne i

Ciséenje filtera. . . . . . .. SR 3 punjive baterije sadrze materije

Iskljugivanje uredaja ... SR 3 koje ne smeju dospeti u Zivotnu
Nakon upotrebe ........... SR 4 sredinu. Stare uredaje kao i

Praznjenje posude za baterije ili akumulatore odlozite

prijavstinu ........... SR 4 u otpad ekoloSki primereno.
Transport. . ............... SR 4 Napomene o sastojcima (REACH)
Skladistenje. . ............. SR 4 Aktuelne informacije o sastojcima mozete
Negaiodrzavanje.......... SR 4 pronaéi na stranici:

Ispitni i servisni radovi. . SR 4 www.kaercher.com/REACH

Intervali odrzavanja/

odrzavanja od strane

korisnika .. .......... SR 5

Pranje filtera ......... SR 5

Zamena filtera. .. .. ... SR 5
Otklanjanje smetnji .. .... ... SR 5

Usisna turbina radi, ali

uredaj ne usisava . .. .. SR 5

Usisna tubina ne radi. . . SR 5

SR -1
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Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moZe dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lak$e
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koriséenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisivac je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primenu, npr. u skladiSnim i
proizvodnim prostorima kao i na
proizvodnim masinama.

— Uredan nije odobren za kranski
pretovar.

— Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

— Uredaj je pogodan za usisavanje
vlaznih ili te€nih supstanci.

— Ovaj uredaj je pogodan za usisavanje
suve, nezapaljive prasine izmasina.

— Svaka druga primena se smatra
neprimerenom.

Sigurnosne napomene

Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte prilozene sigurnosne napomene
za usisiva€ za mokro i suvo usisavanje!
&N UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

Zabranjeno je ovaj uredaj koristiti ili Cuvati
na otvorenom i izlagati ga vlazi.

SR -2

Sigurnosni propisi

Pri zavretku posla iskljucite uredaj i

izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

W Obratiti paZnju na bezbednosne
odredbe u vezi materijala koji trebaju da
se usisaju.

U sluéaju nuzde

U slucaju nuzde (npr. pri usisavanju
zapaljivih materija, pri kratkom spoju ili
drugim elektricnim greSkama) uredaj
iskljucite i izvucite utikac iz uticnice.

Sastavni delovi uredaja

Usisna glava

Strujni kabal
Meduprsten

Drza¢ za podni nastavak
Tresac€ za Ciscenje filtera
Zaptivni prsten

Filter

Usisni nastavak
Rukohvat rezervoara

10 Posuda za prljavstinu

11 Prsten filtera

12 Blokada meduprstena
13 Poluga za CiSc¢enje filtera
14 Natpisna plocica

15 PriguSivac za izduvni vazduh
16 Blokada usisne glave

17 Potisna rucica

18 Pokretni okvir

19 Upravljacki tockic¢

20 Drzac kabla

21 Drzac usisne cevi

22 Drska usisne glave

23 Obrtni prekidaé

24 Trofazni motor

Stavljanje u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
ko&nicama.

=>» Utaknite usisno crevo u odgovarajuci
prikljucak.

=> Nataknite Zeljeni pribor na usisno
crevo.

=>» Uverite se da je posuda za prljavstinu
ispravno umetnuta.

O©o~NOOOPrWN-
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PAZNJA

Ne sme se prekoraciti maksimalno
dozvoljena impedancija mreZze na mestu
elektriénog prikljucka (vidi tehni¢ke
podatke). U slucaju nejasnoca po pitanju
impendancije mreze na mestu prikljucka
obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

Prikljucak za struju

&N OPREZ

Proverite smer obrtanja motora pri svakoj

zameni uticnice.

Napomena: Smer obrtanja je ispravan,

ako iz otvora prigusivaca osetno izlazi

shazna vazdu$na struja. U slucaju

pogrednog smera obrtanja vazduh se

usisava, umesto da se ispusta.

= Proverite smer okretanja motora. U
slu€aju pogreSnog smera obrtanja
zamenite polove na utikacu uredaja.

Nakon usisavanja vlaznih ili te¢nih
supstanci obratiti paznju na napomene u
poglavlju ,Prebacivanje sa mokrog na suvo
usisavanje®“.

0

Ukljuéivanje uredaja

Obrtni prekida¢

Uklju€ivanje uredaja

Isklju€ivanje uredaja

Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj okretanjem obrtnog
prekidaca.

vV

Usisavanje

Izvrsiti postupak usisavanja.

Redovno proveravati napunjenost
posude za prljavstinu, jer se uredaj ne
iskljuuje automatski prilikom
usisavanja.

= Po potrebi ispraznite posudu za
prljavstinu (opisano u poglavlju
.Praznjenje posude za prljavstinu®).

vV

= Po potrebi o¢istiti ili zameniti filter
(opisano u poglavlju ,Nega i
odrzavanje).

Mokro usisavanje

Paznja: Uvek proveravajte nivo
napunjenosti posude za prljavstinu pri
usisavanju vecih koli¢ina teénosti,
buduéi da posuda moze da se napuni u
roku od nekoliko sekundi pa moze do¢i
do prelivanja.
= Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
osusiti filter. Posudu o€istiti i osusiti
pomocu viazne krpe.

Prelazak sa mokrog na suvo
usisavanje

PAZNJA

Kod promene sa mokrog na suvo

usisavanje obratiti paZnju na:

Usisavanje suve praSine sa mokrim

filterskim elementom moZe dovesti do

zacepljenja filtera i time ga uciniti

neupotrebljivim.

=> Mokri filter pre kori§¢enja dobro osusite
ili zamenite suvim.

= Po potrebi zamenite filter na nacin
opisan po tackom "Nega i odrzavanje".

Ciséenje filtera

Zvezdasti filter sa naborima Cistiti u

redovnim intervalima.

=> Iskljucite uredaj.

= Ako se vrsilo usisavanje suvog
materijala, onda polugu za ¢is¢enje
filtera pomerati napred-nazad vise puta,
ali najmanje 5 puta.

Ukoliko takvo CiS¢enje nema nikakvog

pozitivnog efekta, filter se moze izvaditi i

oprati ili zameniti (vidi poglavlje "Zamena

filtera").

Iskljucivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj okretanjem obrtnog
prekidaca.
=>» |zvucite strujni utikac.

SR -3



Nakon upotrebe

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikag.

Demontrirajte pribor pa ga po potrebi
isperite vodom i osusite.

Ispraznite posudu za priljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude za
prljavstinu").

Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

Ako se vrsilo usisavanje mokrog
materijala, onda filter izvaditi i ostaviti
da se osusi.

vV vy

v

7

Praznjenje posude za prljavstinu

AN UPOZORENJE

Opasnost od prignjecenja! Prilikom

skidanja i postavijanja rezervoara, obratiti

paznju na delove u pokretu.

Napomena

Posuda za prijavstinu mora da se isprazni

kada je napunjena do oko 3 cm ispod

gornjeg ruba.

Redovno proveravati napunjenost posude

za prljavstinu, jer se uredaj ne isklju€uje

automatski prilikom usisavanja.

Slika X

= Uredaj iskljuite i osigurajte pozicionim
kocnicama na tocki¢ima.

= Ako se vrsilo usisavanje suvog
materijala, onda polugu za €id¢enje
filtera pomerati napred-nazad viSe puta,
ali najmanje 5 puta.

= Posudu za prljavstinu otvoriti prema
gore na deblokadi.

=> |zvucite posudu za prijavstinu iz uredaja
drzedi je pritom za ru€ku koja je za to
predvidena.

=> Ispraznite posudu za prljavstinu pa je
potom obrnutim redosledom vratite u
uredaj.

Vrecica za prasinu
U cilju praznjenja uredaja bez podizanja
praSine u posudu za prljavstinu se moze

v

Umetnite vrecicu za praSinu u posudu
pa je pazljivo prislonite uz unutrasnje
zidove posude.

Rub vrecice prevucite preko ivice
posude za prljavstinu.

Stavite posudu za prljavstinu u uredaj.
Nakon zavrSetka rada zatvorite vrecicu
za prasinu i izvucite je iz posude.
Vrecicu za prljavstinu bacite u otpad
zajedno sa nakupljenom prljav&tinom
shodno vazecim zakonskim propisima.

Transport

v oYY v

&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na tezZinu uredaja.
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu sa
odgovaraju¢im vazecim propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja!l Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Pri radovima na usisivacu uvek izvucite
utikac iz utiénice.

Ispitni i servisni radovi

Sprovoditi redovnu proveru usisivaca u
skladu sa odgovarajuc¢im drzavnim
propisima zakonodavca u cilju spre¢avanja
nesreca.

Radove na odrzavanju mora da obavlja
struéno lice u redovnim vremenskim
periodima u skladu sa podacima
proizvodaca, pri Cemu treba uvaziti
postojeée odredbe i bezbednosne zahteve.
Radove na elektri¢noj instalaciji sme da
obavlja iskljucivo elektricar.

U slu&aju pitanja pomocéi ¢e vam nase

LS o KARCHER predstavnistvo.
umetnuti vrecCica za prasinu:
Kesicu za prasinu nemojte koristiti za
mokro usisavanje!
SR -4
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Intervali odrzavanja/odrzavanja od
strane korisnika

Za ovaj uredaj ne postoje utvrdeni redovni
intervali odrzavanja. Slede¢a odrzavanja
se izvode po potrebi:

B Pranje filtera.

B Zamenite filter.

B Zamena filtera.

Pranje filtera

Filter moze da se opere pod mlazom vode.
Filter uvek ispirati iznutra prema vani kako
zaostale Cestice ne bi imale uticaja na
kapacitet filtera.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Nemojte koristiti
deterdzent za pranje ili sredstva za
izbeljivanje.

Zamena filtera

Napomena: Za skidanje usisne glave
potrebne su dve osobe.

Iskllugiti uredaj i odvojiti sa mreze.
Odglavite i skinite usisnu glavu.
Deblokirati i skinuti meduprsten.
Izvadite filter.

Proveriti da li ima osteéenja na
zaptivhom prstenu.

Novi filter navuci preko tresaca za
Cis¢enje filtera na meduprstenu tako da
elementi za treSenje budu centrirani na
sredini filterskih uSica. Zatim oba dela
zajedno postaviti na prsten filtera i
blokirati meduprsten.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Pri radovima na usisiva¢u uvek izvucite
utika¢ iz uti¢nice.

VoV v vy

Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

Napomena: Smer obrtanja je ispravan,
ako iz otvora prigusSivaca osetno izlazi
snazna vazdu$na struja. U slucaju
pogresnog smera obrtanja vazduh se
usisava, umesto da se ispusta.

=> Proverite smer okretanja motora. U
slu€aju pogreSnog smera obrtanja
zamenite polove na utikaCu uredaja.

Usisna tubina ne radi

=>» Proverite uti€nicu i osigura¢ napajanja.
=> Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
= Ukljuite uredaj.

Usisna shaga se smanjuje
=> Ocistite filter.
=> Ispraznite posudu.
= Odstranite zaepljenja iz usisnog

nastavka, usisne cevi ili usisnog creva.

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Proveriti polozaj filtera i, po potrebi,
korigovati.

=> Iskljucite uredaj, odistite ili postavite
novi filter.

A OPASNOST

Sve provere i radove na elektricnim

delovima treba da vrsi stru¢na osoba. U

slu¢aju dodatnih smetnji stupiti u kontakt sa

Kércher servisnom sluzbom.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni rezervni delovi
garantuju za to da uredaj moze raditi
sigurno i bez smetniji.

Dodatne informacije o rezervnim delovima
dobiéete pod www.kaercher.com u delu
Servis (Service).

SR -5



Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trzZiste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva€ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
W/ Gsac

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

SR -6

Tehni€ki podaci

IVM 60/30
Stepen zastite IPX4
Zapremina posude 60|
Napon 400V

3N~ 50 Hz
Maksimalno dozvoljena 0.400+j0.250
impedancija Ohm
Podaci ventilatora
Snaga 3000 W
Vakuum* 28,6 kPa
* sa ventilom za ogranicenje pritiska
Protok vazduha 68 I/s
DuZina x $irina x visina 1030 x 680 x

1650 mm
DuZina kabla 5m
Klasa zastite |
Strujni kabl: kataloski br. 6.650-064.0
Tip strujnog kabla: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Priklju¢ak usisnog creva NW DN72

Nominalna Sirina usisnog | DN 42/52/72

creva

Tipicna radna tezina 99 kg
Temperatura skladistenja | -10...+40 °C
Povrsina filtera 2,24 m?

Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-
69

Nivo zvuénog pritiska L, 79 dB(A)
Nepouzdanost K, 2 dB(A)
Vrednost vibracije na ruci <2,5 m/s2
Nepouzdanost K 0,2 m/s?
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Q M Mpeaun nbpBOTO M3NON3BaHe Ha MoomsHa/cmsaHa Ha PunTb-

Bawwwus ypen npoyeteTe ToBa Pa. ... ... BG 5
OpUrVHaMHO MHCTPYKLYs 3a paboTa, Momouwy, npu HemsnpaBHocTK . . BG 6
JencTBaiTe crnopes Hero U ro 3anaseTe 3a CwmykaTtenHaTa Typ6uHa pa-

MO-KbCHO U3MON3BaHe WM 3a creaBaLLys 60oTu, Ho ypeabT He cMyun BG 6
npuTexarern. CwmykaTenHaTa TypbuHa He
— Tpeav MbPBOTO NyckaHe B ekcrnoaTa- pabotn ............. BG 6
Lmst HenpeMeHHo npoyeTeTe YnbTBa- CwykaTenHara cuna Hama-
HeTo 3a ekcnnoaTaums Ne 5.956-249.0! NABA . . BG 6
— Tpu npeHe6peraaHe Ha YNbTBaHETO 3a Wsnusaxe Ha npax npu n3-
ekcnnoartaumsa u Ha YkasaHusTa 3a CMyKBaHE . .......... BG 6
©e3onacHOCT MoraT Ja Bb3HUKHAT Mo- fapaHunst. ................ BG 6
MpuHaanexHocTn n pesepBHN
BPEAM 110 YPEAA 1 ONACHOCTM 33 06- ACTU o oeoe e BG 6
CMyXBaLLMA o 1 3a Apyr nNuua. EC [lexnapaLts 3a coorser-
— Tpu TpaHcnopTHK AedekTn HezabaBHO crene T BG 7
VH(bOpMHMpaNTe TbproseLa. TexHWYEeCKN AaHHU . . . . ... ... BG 7

ChabpkaHue OnasBaHe Ha OKOMNHaTa cpena

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 1 @ OnakoBBbYHNUTE MaTepuani Mo-
CrteneHn Ha onacHoCT. . . . . .. BG 2 raT na ce peumknupat. Mons
Ynotpeba no npegHasHadeHne BG 2 % <9 OTCTpaHsBaiiTe ONaKOBKITE
YkasaHus 3a 6esonacHoct ... BG 2 KaTo OTNambLM, ONa3BaNKM
Pasnopenbu 3a 6e3onac- okonHaTa cpesa
HOCT. ..o BG 2 EnekTpuyeckuTe n eneKTpoHHU-
EnementnHaypeda. ... . ... BG 2 T€ YPeam YECTO ChAbPXKAT ChC-
lMyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 3 TaBHU 4aCTy, KOWTO NPU Henpa-
EnektposaxpaHBare ... BG 3 BUMHO GopaBeHe Unu Henpa-
O6cnyxBaHe . . . ... ... ... BG 3 BN 5,110 M3XBBPIISIHE MOraT Ja
BbpTsw npekbesay. ... BG 3 npeacTasnseat NoTeHuuanHa
Bkniousane Haypega .. BG 3 OMacHOCT 33 YOBELLKOTO 3apase
Mpouec Ha nscmykBaHe. BG 3 1 3a oKornHara cpega. Benpeku
Mokpo nscmyksaHe . . . . BG 3 TOBa 3a NpasunHara ekcnroa-
MpeBknto4yBaHe OT MOKPO Ha Tauus Ha ypeamTe Te3un CbCTaB-
CyXO U3CMYKBaHe. . . . . . BG 3 HK YacTu ca Heobxoanmm. O6o-
[Oa ce nounctn puntbpa BG 4 3HaYyeHnNTe C TO3M CUMBON ype-
W3knoveTte ypepa . . . . . BG 4 Ov He TpsbBa Aa 6baaT U3xebp-
CnupaHe Ha ekcnnoataums .. BG 4 naHu ¢ buToBMTE OTNAALLN.
M3npasBaHe Ha pe3epBoapa Crapute ypeam cbabpxar LeH-
3a U3cMyKkaH martepwvan . BG 4 HU MaTepuanu, noanexaiun Ha
TpaHCMopT. . . ..o i e BG 5 peunknmpaHe, KoMTo morat fa
CbXpaHEHWE . . . ..\ o ... BG 5 6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Cpwxv 1 NopapbXKa . . . . . . . . BG 5 BatepunTe n akymynupawure
KOHTPOMHM 1 NoaabpKaLLy OaTepum cbaobpXaT BELLECTBA,
AENHOCTW. . . o oo .. BG 5 kouTo He 6vBa Aa nonagar B
WHTepeani Ha nopapbxka/ okornHata cpesa. Mons otcTpa-
[leliHOCTY N0 MOAAPBXKKA, HsBaWTe cTapuTe ypeau, KakTo
U3BbpLUBaHU OT NoTpebute- GaTepun unu akymynupatuu b:a—
NS BG 5 Tepuu KaTo oTnagbK, onassai-
MN3mvBaHe Ha unTbpa.  BG 5 ki okonHata cpefa.
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Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE L
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHOCT

A OMNACHOCT

YkazaHue 3a HerlocpedcmeeHo 2po3sila
ornacHocm, Kosimo 800u 00 MEeXKU mernec-
HU HapaHsi8aHus uriu 0o cMbpm.

AN NMPELOYNPEXOEHUNE

YkazaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yus, kKossmo moxe O0a dogede 00 MexKu
meJsiecHU HapaHsi8aHus uniu 00 CMbPM.
AN NMPEQMNA3J/INBOCT

YkazaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kossimo moxe 0a dosede 00 rieKu Ha-
paHsieaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, Kossimo moxe Oa dosede 0o Mamepu-
anHu wemu.

Ynotpeba no
npegHasHavyeHuve

A TMPEQYNPEXOEHUE

Ypedbm He e no0xodsuw 3a U3CMyK8aHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo rnpaxose.

— Ta3su npaxocMmykayka e npegHasHave-
Ha 32 MOKPO M CyXO NoYMCTBaHe Ha Mno-
00BN N CTEHHN NOBBPXHOCTU.

— Tosu ypen e NoaxoAsLy 3a npomuLLne-
Ha ynotpeba, Hanp. B CknagoBu U Mpo-
n3BoACTBEHU 30HU U Ha MALLWHU 3a
NPOV3BOACTBO Ha NPOAYKTY.

— He ce paspeluaBa ToBapeHeTo Ha ype-
[a Ha KpaH.

— To3su ypea He e NoaxoAsiLy, 3a noemaHe
Ha onaceH npax.

— YpenbT e Nnoaxodsiy 3a M3CMyKBaHe Ha
BMaXHW UNn TEYHU MaTepuranu.

— To3su ypen e noaxoasily 3a U3CMyKBaHe
Ha Cyxu, He3ananumu npaxose OT Ma-
LUMHWN.

— Bcsika gpyra ynotpe6a ce cunTa 3a He
npasunHa.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeau NbpBOTO NyckaHe B ekcnroaTauus
HEeMNpeMEHHO NpoYeTeTe NPUIIOKEHOTO
ynbTBaHe 3a NpaxocMykaykaTa 3a cyxo/
MOKpO rnouvncTBaHe!

BG-2

AN TPEOYTNPEXOEHUE

To3u yped He e No0x00sAW, 3a NoemaHe Ha
onaceH npax.

To3u yped He mpsibea Oa ce u3rnonssea unu
CbXpaHsiea Ha OmMKpPUMO fpuU MOKPU YCr10-
8usl.

Pasnopen6wu 3a 6esonacHocT

Usknouealime ypeda npu npukoysaHe

Ha paboma u usdbpneatime werncena.

B Cnbnrodasalime pasrnopedbume 3a
6e30rnacHocm omHOCHO Mamepuarnu-
me, koumo we 60am U3CMyK8aHU.

B cnyyan Ha aBapus

B cnyyal Ha asapusi (Hanp. npu 3acMmykea-
He Ha 2opuMu Mamepuarnu, fpu KbCo Chbe-
OuHeHue unu Opyau efnleKmpuYecKU rnospe-
du) ypeda da ce uskmnoyu u Oa ce uzsadu
Mpexxosusi wericer.

EnemeHTN Ha ypeaa

BcmykaTtenHa rmaea

B3axpaHBauy kaben

MEXOUHEH NPbCTEH

Hocay 3a nogoBaTta Ato3a

Tpbckay Ha punTbpa

YnnbTHeHne

dunTbp

BcmykaTeneH HakpanHuk
PbkoxBaTka Ha pe3epBoapa

10 Pe3sepBoap 3a oTnagbLm

11 TNpbCTeH Ha omnTbpa

12 BnokuMpoBKa Ha MeXOWHHUSA NPbCTEH
13 JlocT 3a nouncTBaHe Ha punTbpa

14 Twnosa TabGenka

15 3arnywuten otpaboTeH Bb3ayX

16 BnokupoBka Ha cMykaTenHaTta Tpbba
17 Mnb3rawa ckoba

18 LWacn

19 Bogelua pornka

20 ObpxaTen 3a kabena

21 Hocau 3a BcMykaTenHaTa Tpbba

22 pbkoxBaTka Ha BCMyKkaTenHaTa rnasa
23 BbpTeLw npekbcBay

24 TpudbaseH gpuraten

©oOo~NOOO~WN-=
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I'IyCKaHe B eKcnjioaTauus

=> llocTtaBeTe ypeaa B paboTHO nomnoxe-
HVe, ako e HeobxoaMMOo, ocurypeTe ro
CbC 3acTonopsiBaLly CrMpaYku.

=> [MbxHeTe Mapkyya 3a BCMyKBaHe B 13-
BOAA 3a BCMyKaTerneH MapKyu.

= XenaHuTe NpYHaAnNexXHOCTN Aa ce no-
CTaBSIT Ha CMyKaTemNHWs MapKyy.

=> YBeperTe ce, Ye pe3epBoapbLT 3a U3CMY-
KaH MaTepuan e NocTaBeH KakTo Tpsi6-
Ba.

BHUMAHUE

He 6busa 0a ce Hadsuwaea MakcuMasiHO

0orMycmumMOomo MbJ/IHO HanpexXeHue Ha

Mpexama Ha enekmpuyecKkama moyka 3a

npucbeduHsisaHe (8uxme TexHuU4YecKu

OanrHu). [pu HessicHOMU Mo OMHOWeHUe Ha

Hanu4yHomo Ha Bawama mouyka 3a rnpucb-

eduHsisaHe MbJIHO HanNpexXeHuUe Ha Mpexa-

ma moris 0a ce cebpxeme ¢ Bawemo

npednpusmue o efiekmpo3axpaHeaHe.

EnekTpo3axpaHBaHe

AN TNMPEQMA3J/IMBOCT

pu 8cska cMsiHa Ha KOHMakma 0a ce npo-

gepsiga rocokama Ha 8bpmeHe Ha MOmo-

pa.

YkaszaHue: [1py npaBunHa nocoka Ha Bbp-

TeHe ce 4YyBCTBa CUJ1eH Bb3ayLleH NOTOK

OT OTBOpa Ha 3arnywurens 3a orpabote-

H¥sA Bb3ayX. [pu rpeLHa nocoka Ha BbpTe-

He ce 3acMyKBa Bb3ayX.

=> [NpoBepeTe NocokaTa Ha BbPTEHe Ha
asuratens. Npw rpewHa nocoka Ha
BbpTEHE pasmMeHeTe NomniocuTe Ha Le-
Kepa Ha ypena.

Cnep n3cMyKBaHETO Ha BriaXKHU UMW TEYHN
maTtepvanu cebniogaBanTe ykasaHuaTa B
rnaea ,CMsiHa OT MOKPO KbM CyXO U3CMYK-
BaHe".

BbpTaw npekbeBay

0

BkniouBaHe Ha ypeaa

Ypen BKI1

Ypen 3K

=> BknioveTe Liencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

=> BkntoyeTte ypena oT BbpTALLMSA NPEKBLC-
Bau.

Mpouec Ha nscmykKBaHe

ManbnHeTe npoleca no n3cMyKkBaHe.

PenoBHO npoBepsiBaiTe HMBOTO Ha Ha-

nMbrBaHe Ha pe3epBoapa 3a OTnagbLy,

TbI KaTo ypeabT He Ce U3KITYBaA aBTO-

MaTU4YHO MPU N3CMYKBaHETO.

=>» [lpu HeobxoaANMOCT M3npasBaiTe pe-
3epBoapa 3a u3cMykaH maTepuan (onu-
caHo e B rnaBa ,/3npassaHe Ha pe3ep-
BOapa 3a M3cMykaH matepuan®).

=> [pn HeobxoAUMOCT NoYncTeTE UNN

cMeHeTe unTbpa (onMcaHo e B rnasa

"lprxa n noaapbxKKa").

vV

Mokpo uscmykBaHe

BHumaHue: NpoBepsiBaiTe NOCTOAHHO
HMBOTO Ha 3anblfiBaHe Ha pe3epBoapa
3a oTNaabLUM NPU NoeMaHe Ha BUCOKN
KOonu4yecTBa TEYHOCT, ThM KaTo pe3ep-
BOapBbT MOXe Aa ce HanbJTHU 3a HAKOI-
KO CeKyHAM 1 fa npernee.
=> Cniep NpuknioYBaHe Ha MOKPOTO U3-
cmykBaHe: MNoacyweTte untbpa. Mo-
ynucTeTe pesepBoapa C BaxHa kbprau
ro nogcyLuere.

MpeBKNOYBaHe OT MOKPO Ha Cyxo
M3CMyKBaHe

BHUMAHUE

lMpu npeeskno4YsaHe om MOKPO Ha Cyxo
u3scMmykeaHe umatime rnpedeud criedHo-
mo:
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U3cmykeaHemo Ha cyx rpax npu ernaxeH

gunmbpeH enemeHm 3adpbcmea huIMb-

pa u Moxe 0a 20 Harpasu He200€eH 3a yrio-

mpeba.

= MokpuaTt ountbp Aa ce uscywm gobpe
npeau ynotpeba unun ga ce CMEHU CbC
CyX.

=> [1pn HeobGxoauMOCT Aa ce cMeHn un-
Tbpa, OnN1caHo e B To4ka "lMpvxn n noa-
apbxka".

[a ce nounctu ountbpa

MouncreanTte 3Be30006pa3HNSA NNOCHK Ha-

rbHaT UNTHP NPE3 paBHOMEPHU MHTEPBa-

nn.

= UsknoveTe ypeaa.

= KoraTo ca 6unum nscmykaHm cyxu ns-
CMyKaHu matepwuanu, 3agBuxeTe Ha-
npea v Hasag nocra 3a NoYncTBaHe Ha
PUNTBHPA HAKOIKO MbTU, HO HAW-Marko
5 nbTn.

Ako TOBa MoOYMCTBaHe He JoBeae 40 NoJo-

OpeHne, hunTbpa MOXe Aa ce CBanu 1 us-

Mue unm cmenn (BuxTe Maea ,CmaHa Ha

duntbpa“).

UsknroyeTe ypena

= VsknoveTe ypeaa oT BbpTALLMSA Mpe-
KbCBa\.
= Wsgbpnavite wencena.

Cn npaHe Ha ekcnnoartauusa

= Wa3kniodeTe ypeaa.

= W3gbpnaiiTte wencena.

=> [lemMOHTVpaWiTe NpUHaANEXHOCTUTE 1
ako e HeobxoaMmo, v M3nnakHeTe C
BOAa W M1 noAcyLuete.

= [la ce nsnpasHu pe3epBoapa 3a U3cmy-
kaH matepuan (BwxTe Masa "N3npas-
BaHe Ha pe3epBoapa 3a U3CMyKaH Ma-
Tepuan®).

=> [MouyncTBaWnTe ypeaa oTBbTPE N OTBBH
nocpeacTBOM M3CMYKBaHE U N3TpUBaHe
C BNaxHa Kbpna.

= KoraTo ca 6unu nscmykaHu MoKkpu n3-
CMyKaHu maTtepwuanu, u3sagete dun-
Tbpa 3a noacyLuaBaHe.
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ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
M3cMyKaH matepuan

AN TNMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocm om nipuwuneaxe! Npu ceansi-

Hemo u nocmassiHemo Ha pesepsoapa

8HUMasalime 3a 0suXxewu ce yacmu.

Yka3aHue

Pe3epsoapbm 3a uscMyKkaH Mamepuar

mpsibsa Oa 6b0e u3npa3HeH, Koaamo e Ha-

nbsiHeH 8o npubn. 3 cm nod 2opHusi pbob.

PepnoBHO npoBepsiBaiiTe HUBOTO Ha HaMbII-

BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu, Tbi

KaTo ypeabT He ce U3KM4Ba aBTOMaTUYHO

npu N3CMyKBaHETO.

durypa A

=> Ypepna [a ce UKoY 1 Ja ce ocurypu
C NomolLLiTa Ha 3acTonopsiBaLuTe Cru-
paykm Ha BoeLlinTe Konena.

= KoraTo ca 6unum nscMmykaHu cyxm us-
CMyKaHW maTtepuanu, 3agBuxeTe Ha-
npeg v Ha3af nocTa 3a NoYncTBaHe Ha
rNTBbPAa HAKOMKO MbTU, HO HAN-Marko
5 nbTn.

= OTtBopeTe pe3epBoapa 3a U3cMmykaH
maTtepwuan ot gebnokupoBkarta Harope.

= PesepBoapa 3a M3cmykaH matepuvan aa
ce u3Baam oT ypeja c npegsuaeHaTa
3a uenTa gpbXkka.

=> [la ce nsnpasHu pesepBoapa 3a U3cmy-
KaH maTepuan u B obpaTtHa nocnegosa-
TENHOCT OTHOBO Ja ce NocTaBu B ype-
na.

Top6uuka 3a cb6upaHe Ha npaxa

3a GesnpallHo n3npasBaHe Ha ypeaa B pe-

3epBoapa 3a u3cMykBaHe MoXxe aa ce no-

cTaBu Topbuyka 3a cbbupaHe Ha npaxa:

He usnonssanTe Topbuyka 3a cbbmpaHe

Ha npaxa 3a MOKpPOTO U3cMyKBaHe!

= TopbuukaTta 3a M3CMyKBaHe Ha npaxa
[ia ce NocTaBu BHUMATESHO Ha cTeHaTa
Ha pe3epBoapa.

= P16a Ha TopbuykaTa Aa ce 3akaum Hag
pbba Ha pe3epBoapa 3a U3CMyKaH Ma-
Tepwuan HaBbH.

= PesepBoapa 3a M3cmykaH matepvan aa
ce rnocTaBu B ypeaa.
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= Cnep Kpas Ha ekcnnoaTtaumsita Top-
6uykaTa 3a cbbMpaHe Ha npax aa ce
3aTBOPM U [a ce U3Bagu OT pe3epeBo-
apa 3a M3cMmykaH martepuan.
TopbuykaTa 3a cbOMpaHe Ha npaxa 3a-
€[]HO CbC CbbPXKaHNETO Aa ce oTCTpa-
HW B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopenbw.

AN TIPEOMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnnospedal
lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

Mpu TpaHCnopT B aBTOMOGUNN OCUrypsi-
BaWiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHWTe aupek-
TMBW NPOTMB NiTb3raHe u npeobpbliaHe.

CbxpaHeHue

AN TIPEOMNA3/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lNpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeda.

CbxpaHeHMeTo Ha To3u ype[ e NO3BONEHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Mpvxxn n nogapbXKKa

A OINACHOCT
lNpu paboma o npaxocmykadkama suHaau
MbPeo 0a ce U3KITHYU MPEX08uUst Wericerl.

7

KoHTponHu n nogabpxawm
OeNHOoCTH

BbanaranTte n3BbpLUBaHETO Ha pedoBHA
MHCMNEKLMS Ha MpaxocMyKayvkaTa CbracHoO
CbOTBETHWUTE HaUMOHarHW npeanucaHms
Ha 3akoHodaTens 3a npegoTBpaTsiBaHe Ha
3r10MONYKW.

JeHocTuTe no nogapbxkaTa Tpsbsa oa
Ce M3BbPLUBAT OT KOMMETEHTHO JMLE Ha
paBHU UHTEpPBanu OT BpEME U CbITacHO
yKasaHuaTa Ha Npou3BoauTens, Npu KOeTo
TpabBa ga ce cnasBar CblUeCTByBaLLMTE
npeanucaHns n n3nckeaHmsa 3a 6esonac-
HocT. [lefiHocTuTe no enekTpoobopynsa-
HeTo MoraT Aa O0baaT M3BbpLLUBaAHM CaMo
OT ENEKTPOTEXHMK.

Mpv BBNpPOCK HaWMAT cmnman Ha
KARCHER e By nomorHe ¢ yaoBoncTame.

WHTepBanu Ha nopgapbxKal/
[JenHOoCTK No NoaApbXKKa,
M3BBbPLUBaHU OT NoTpeduTens

3a T03n ypen HAMa NepuoanyHn NHTepBa-
nn Ha nogapbXxka. [Npyn HeodxoaAMMocCT Mo-
rat Aa ce us3sbpLuBaT cnegHuTe 4eNHOCTU
no noaapbXKa:

B /ammnBaHe Ha punTbpa.

B CwmeHeTe punTbpa.

B CwmsHa Ha dunTbpa.

U3muBaHe Ha hunTbpa

PunNTLPBLT MOXE Aa ce U3MUBa Mo Teva-
Wa Boja.

M3nnakeante pyntbpa BUHArn oTBbTPE
HaBbH, 32 a He Ce HaManu MOLLHOCTTa Ha
mnTbpa OT OCTaBaLLM YacTULM.
BHUMAHUWE

OnacHocm om niogpeda! He usnonseatime
nepunHu unu uzbensawju npenapamul.

MogmaHa/cMaHa Ha ounTbpa

YkasaHue: 3a cBansiHe Ha BCMyKaTenHarta

rnaBa ca HeobxoavMu ABama AyLuu.

= W3sknoveTe ypeaa u ro pasgenete oT

MpexaTa.

BcmykaTtenHaTta rmaBa ga ce ocsoboam

n Ja ce ceanu.

[ebnokmpanTte 1 ceanete MexanHHus

NPbCTEH.

M3BageTte ountbpa.

MpoBepeTe ynnbTHATENHUSA NPBCTEH

3a nospepa.

M3Ternete HoBMSA buNTbp Hag TpbCKa-

Yya Ha puUnTbpa OT MEXOUHHMS NPBC-

TEH Taka, Ye eneMeHTUTe Ha Tpbckaya

[a ca HarnaceHu LieHTparHo B rHe3aa-

Ta Ha ¢untbpa. Cnepn ToBa NocTaeseTe

[OBeTe 4YacTu 3ae[IHO BbPXY NpbCTEHA

Ha dounTbpa n 6nokupanTe MexanHHus

NPbCTEH.

= BcmykaTtenHarta rnasa ga ce noctasu u
Aa ce 6nokupa.

L T 2
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Mlowou npy vomanpasHocTH

A OINACHOCT

Mpu paboma o npaxocMmykaykama euHa-
2U MbP8o Oa ce U3KIIHU MPexosusi werl-
cern.

CmykaTenHara TypbuHa pa6otu, HO
YpPeAbLT He CMyuun

YkasaHue: [MNpu npaBusiHa nocoka Ha Bbp-

TeHe ce YyBCTBa CUMeH Bb3ayLleH NoToK

OT OTBOpA Ha 3arnywmnTens 3a otpaboTe-

HWsA Bb3ayX. [py rpelHa nocoka Ha BbpTe-

He ce 3aCMyKBa Bb3ayX.

=> [lpoBepeTe NnocokaTa Ha BbPTEHE Ha
asuvratens. Mpw rpeluHa nocoka Ha
BbpTEHE pa3MeHeTe MoslcuTe Ha Lie-
Kepa Ha ypega.

CMmykaTenHata Typ6uHa He paboTtum

=> [NpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasunTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe MpexXoBus kaben n Mpexo-
BWS LLencen Ha ypeaa.

=> [la ce Bknioun ypeanrT.

C MyKaTernHaTa cusia HamansiBa

=> [la ce nouncTtu cmntbpa.

= W3npasHeTe pesepBoapa.

= OrTcTpaHeTe 3anyLiBaHMsTa OT BCMyKa-
TenHaTa Alo3a, BCMykaTenHaTta Tpbba
U BCMYKaTENHUSA MapKyu.

ManusaHe Ha npax Nnpu M3cMyKBaHe

=> [lpoBepeTe NoNOXEHNETO Ha hpnnTbpa
1 Npu HeOBXOAMMOCT ro KopurnpanTe.

= U3skniodeTe ypeaa, noumctete puntb-
pa unu noctaBeTe HOB OUNTHP.

A OINACHOCT

Bcuuku nposepku u pabomu no enekmpu-

yeckume yacmu 0a ce u3gbpuwieam om

crieyuanucm. [Npu npodbsmKkumMernHu ro-

8pedu, MoJIsi, c8bpxkeme ce CbC cepausa

Ha Kércher.
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BB Bcsika cTpaHa Baxat rapaHLMOHHUTE
ycnoswsi, my6rvkyBaHu oT oTopusvpaHaTta
oT Hac anctpubyTtopcka dupma. EBeHTy-
anHu noepeam Ha Bawwus ypea we otctpa-
H/M B pamMK1Te Ha rapaHUMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a fedeKT B Ma-
Tepuanute unu npu NpomnsBoacTeo. B ra-
paHUMOHEH criy4an ce 06bpHeTE KbM M1C-
TpmbyTOpa UK HaN-6NIN3KMA OTOPU3MPaH
cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa be-
nexxa.

MpuHapneXxHocTn n

pe3epBHU YacTu

MoraT fa ce usnonaeat camo npuHaaiex-
HOCTW U Pe3EPBHU YacTu, KOUTO ca NO3BO-
neHn ot npoussogutens. OpurnHanHuTe
NPUHaANEXHOCTU N OPUTNHAMNHN Ppe3epBHU
YacTu JaBaT rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa
MOXe [ia ce U3ronaea curypHo u 6es no-
Bpeau.

Opyrv uHdopmaumm OTHOCHO pe3epBHUTE
4YacTu MoxeTe Aa nosiydynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.
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EC Oeknapauus 3a
CbOTBeTCTBUE

C HacTosILLoTO AeKnapypame, Ye uMtupaHaTa
no-4ony MalLMHa CbOTBETCTBA MO KOHLENUUs
1 KOHCTPYKLMSI, KAKTO U MO HA4VH Ha Npou3Boa-
CTBO, NpuraraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OC-
HOBHUM U3UCKBaHWSA 3a TexHUYecka besonac-
HocT 1 6e3BpeaHocT Ha AupekTveuTe Ha EC.
Mpv NpoMeHn Ha MaLuMHaTa, KOUTO He ca Cb-
rmacyBaHu C Hac, HacTosLLaTa Aeknapaums
rybu BanmaHocT.

Mpoaykr: Mpaxocmykayka 3a BNaxHo
N CyX0 BCMyKBaHe
Twn: 1.573-xxx

Hamupawm npunoxeHue AlMpekTuBu Ha
EC:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HU CTaHAapTU:

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpunoXummn HauMoHanNHU cTaHaapTU

MNognucealunTe NuUa gencTasaT oT UMEeTo U
KaTO MbHOMOLLHMLM Ha YNPaBUTENTHAS
opraH.

7 : .
I/ {esac
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
|_|'bJ'IHOMOLIJ,HI/IK no AOKyMeHTauuaTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

TexHnYeckn AaHHU

IVM 60/30
Bua 3awuTa IPX4
CbAabpxaHue Ha pe3epBo- 601
apa
Hanpexenue 400V
3N~ 50 Hz
MakcumanHo gonyctumo | 0.400+j0.250
MbIIHO HanpexeHue Ha Ohm
MpexaTa
[laHHW 3a Bb3OoyxoBAyxBaTens
MouwHocT 3000 W
Bakyym* 28,6 kPa

* ¢ BEHTUN 3a orpaHn4yaBaHe Ha HandraHe-
TO

KonuuecTtBo Ha Bb3ayxa 68 I/s
[bmkuHa X LWMpoYMHa X 1030 x 680 x
BMCOYMHA 1650 mm
[bmkmMHa Ha kabena 5m
Knac 3awmTa |
BaxpaHBauy kaben: Ne 3a | 6.650-064.0
rnopbyKa
MpexoBwu kaben: Tvn: HO7RN-F
5G1,5 mm?
M3Bog 3a BcMykaTenHus NW DN72

Mapkyy

HomuHanHa wupuHa Ha DN 42/52/72

BCMYyKaTenHMs MapKyy

TunmnyHo COBCTBEHO TErNo 99 kg
TemnepaTypa Ha cbxpaHe-| -10...+40 °C
Hue

[Mnow Ha comnTbpa 2,24 mz

YcTtaHoBeHU cToHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-69

HuBo Ha 3ByKa L 79 dB(A)
HeyctonunsocT K, 2 dB(A)

CToOMHOCT Ha BUbpaumuTe <2,5 m/s2?
B obnacTtTa Ha gnaHta —

pbkaTa

HecurypHoct K 0,2 m/s?
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249.0!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . . .. ET 2
Ohutusalased markused. . . .. ET 2
Ohutuseeskirjad . . .. .. ET 2
Seadme elemendid. . ....... ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Elektriihendus. . . ... .. ET 3
Kasitsemine .............. ET 3
Poordldliti. . .......... ET 3
Seadme sisseliilitamine. ET 3
Imemine. . ........... ET 3
Méargpuhastus . .. ... .. ET 3
Uleminek méargpuhastuselt
kuivpuhastusele. . . . . .. ET 3
Filtri puhastamine . . . .. ET 3
Seadme valjalilitamine . ET 3
Kasutuselt votmine . ... ... .. ET 3
Prahimahuti tihjendamine ET 4
Transport. . ............... ET 4
Hoiulepanek .............. ET 4
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 4
Kontroll- ja hooldust6dd. ET 4
Hooldusvélbad / hooldused
kasutaja poolt . ....... ET 4
Filtri pesemine. . ... ... ET 4
Filtri vahetamine/asendami-
Ne ... ET 5
Abi hairete korral. . .. ....... ET 5
Imiturbiin t66tab, aga seade
eiime............... ET 5
Imiturbiin ei tédta. . . ... ET 5
Imemisjéud vaheneb. . . ET 5

Tolm paaseb imemisel valja ET 5
Garantii. . ................. ET 5
Lisavarustus ja varuosad . . . .. ET 5
ELi vastavusdeklaratsioon . ... ET 6
Tehnilised andmed. ......... ET 6

Keskkonnakaitse

@ Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Pakendid palume reali-
%(:9 seerida vastavalt keskkonna-
nduetele.
Elektrilistes ja elektroonilistes
seadmetes sisaldub tihti kompo-
nente, mis voivad valesti imber
kaies voi vale jaatmekaitluse
— korral olla ohuks inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Neid kom-
ponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja.
Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi panna olme-
prugi hulka.
Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid ja akud sisaldavad ai-
neid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun kdrvaldage vanad
seadmed ning patareid v6i akud
keskkonnasdbralikult.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult G4hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
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TAHELEPANU
Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette ndhtud péranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Seade sobib tédstuslikuks kasutu-
sesks, nt ladudes ja tootmisruumides
ning tootmismasinate imbruses.

— Seadet ei ole lubatud kraanaga tésta.

— Seade ei sobi ohtliku tolmu imemiseks.

— Seade sobib niiskete ja vedelate ainete
imemiseks.

— Kaesolev seade sobib kuivade, mitte-
pdlevate tolmude véljaimemiseks masi-
natest.

— lgasugust muud kasutusviisi kasitletak-
se mittesihiparasena.

Ohutusalased markused

Enne esmakordset kasutuselevéttu lugege
kindlasti 1abi juuresolevad marg-/kuivimuri
ohutusjuhised!

AN HOIATUS

Seade ei sobi ohtliku tolmu imemiseks.
Seadet ei tohi kasutada ega hoiustada va-
bas 6hus voi niisketes tingimustes.

Ohutuseeskirjad

Pérast téo Iopetamist liilitage seade vélja ja

tébrmmake vorgupistik pistikupesast vélja.

W Jdrgige sisseimetavate materjalide
ohutusalaseid eeskirju.

H&adaolukorras

Héadaolukorras (néit. tuleohtlike materjalide

imemisel, liihise v6i muude elektrisiisteemi

rikete korral) liilitage seade vélja ja tbmma-

ke pistik seinakontaktist vélja.

Seadme elemendid

Imipea
Vorgukaabel
Vaherdngas
Pdrandaotsaku hoidik
Filtriraputi
Réngastihend

Filter

Imitutsid

Mahuti kaepide

10 Mustusemahuti

11 Filterrdngas

12 Vaherdnga lukustus
13 Filtripuhastushoob
14 Tuubisilt

15 Summuti

16 Imipea lukustus

17 Tdukesang

18 Transpordiraam

19 Juhtratas

20 Kaablihoidik

21 Imitoru hoidik

22 Imipea kaepide

23 Poordlliti

24 Kolmefaasiline mootor

Kasutuselevott

Viige seade tédasendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduriga.

Uhendage imivoolik imivooliku iihen-
duskohta.

Uhendage imivooliku kiilge soovitud
tarvikud..

Veenduge et priigimahuti oleks nduete-
kohaselt paigaldatud.

TAHELEPANU

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
elektrilises tihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi lletada. Kahtluse korral
lihenduspunkti vérguimpedantsi osas p&or-
duge palun oma energiaettevétte poole.

O©Co~NOOOP~WN-
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Elektriliihendus

AN ETTEVAATUS

Kontrollige iga pistikupesa vahetuse korral

mootori p66rlemissuunda.

Markus: Oige poorlemissuuna korral on

summutist tunda tugevat huvoolu. Vale

podrlemissuuna korral vdetakse 6hku sisse.

= Kontrollige mootori péériemissuunda.
Vale p66rlemissuuna korral vahetage
seadme pistikus poolused.

Kasitsemine

Jargige parast niiskete voi vedelate ainete
imemist peatukis ,Margimemiselt kuivime-
misele vahetumine® olevaid juhiseid.

Poordluliti
Seade SISSE
m Seade VALJA

Seadme sisseliilitamine

Uhendadage vérgupistik.
Lulitage seade poordllitist sisse.

vV

Imemine

Viige labi imemisprotsess.

Kontrollige regulaarselt mustusemahuti

taitetaset, kuna seade ei lUlitu imemisel

automaatselt valja.

= Vajadusel tiihjendage prahimahuti (kir-
jeldatud peatukis "Prahimahuti tihjen-
damine").

= Vajaduse korral puhastage vdi vaheta-

ge filter (kirjeldatakse peatiikis "Hool-

dus ja jooksevremont").

>
>

Margpuhastus

Tahelepanu: Kui kaitlete suuri vedeliku-

koguseid, tuleb mustusemahuti taitu-

vust pidevalt kontrollida, sest mahuti

voib mone sekundi jooksul tiituda ja tile

voolama hakata.

= Pérast margpuhastuse I6petamist: Kui-
vatage filter. Puhastage mahuti niiske
lapiga ja kuivatage.

Uleminek mirgpuhastuselt
kuivpuhastusele

TAHELEPANU

Vahetades mérgpuhastuselt kuivpuhas-

tusreziimile tuleb meeles pidada:

Kuiva tolmu imemine mérja filtrielemendiga

rikub filtrit ja v6ib muuta selle kasutuskélb-

matuks.

= Enne kasutamist kuivatage marg filter
korralikult &ra voi asendage kuiva filtri-
ga.

=>» Vajadusel vahetage filtrit nagu kirjelda-
tud punktis "Hooldamine ja korrashoid".

Filtri puhastamine

Puhastage tahtvolffiltrit regulaarsete inter-

vallidega.

=> Lulitage seade valja.

=>» Kui imesite sisse kuiva materjali, liiguta-
ge filtripuhastushooba mitu korda, kuid
siiski vahemalt 5 korda edasi ja tagasi.

Kui parast sellist puhastamist olukord ei pa-

rane, voib filtri eemaldada ja seda pesta voi

see valja vahetada (vt. peatlkk ,Filtri vahe-

tamine®).

Seadme valjaliilitamine

=> Lilitage seade pdordlilitist valja.
= Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

Kasutuselt votmine

=> Ldulitage seade vélja.

= Tommake toitejuhe pistikupesast valja.

=>» Vajaduse korral monteerige lisasead-
med maha, loputage neid veega ja kui-
vatage.

= Tuhjendage prahimahuti (vt peattikk
~Prahimahuti tihjendamine®).

= Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
pihkige niiske lapiga ule.

=>» Kuiimesite sisse marga materjali, vOtke
filter kuivatamiseks valja.
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Prahimahuti tiihjendamine

AN HOIATUS

Muljumisoht! Pidage mahuti &ravétmisel ja

pealepanemisel silmas liikuvaid osi.

Juhis

Prahimahutit tuleb tiihjendada, kui see on

taitunud kuni u 3 cm-ni allpool llemist ser-

va.

Kontrollige regulaarselt mustusemahuti tai-

tetaset, kuna seade ei lilitu imemisel auto-

maatselt valja.

Joonis

=> Lilitage seade vélja ja kindlustage sei-
supiduritega juhtrullikute juurest.

=> Kui imesite sisse kuiva materjali, liiguta-
ge filtripuhastushooba mitu korda, kuid
siiski v@hemalt 5 korda edasi ja tagasi.

=> Avage prahimahuti lahtilukustist Ules-
poole.

= Tdmmake prahimahuti seadmest vélja,
kasutades selleks ettenahtud kaepidet.

= Tihjendage prahimahuti ja pange vas-
tupidises jarjekorras seadmesse tagasi.

Tolmukott

Seadme tiihjendamiseks ilma, et tolmu val-
ja paaseks, voib prahimahutisse panna tol-
mukoguja:

Arge kasutage tolmukogumiskotti margpu-
hastuseks!

=> paigaldage tolmukogumiskott mahutis-
se ja suruge korralikult vastu mahuti
seina.

Tdmmake koti serv Ule mahuti serva
valja.

Paigaldage prahimahuti seadmesse.
Pérast t66 16ppu sulgege tolmukott ja
vbtke prahimahutist valja.

Utiliseerige tolmukott koos sisuga vas-
tavalt kehtivatele eeskirjadele.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-
me kaalu.

Sdidukites transportimisel fikseerige seade
vastavalt kehtivatele maarustele libisemise
ja iUmbermineku vastu.

v vy W

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Tolmuimeja juures lébiviidavate té6de
ajaks tbmmake alati kbigepealt vorgupistik
vélja.

Kontroll- ja hooldusto6d

Laske imurit regulaarselt kontrollida sea-
dusandja vastavate énnetuste ennetami-
seks kehtestatud siseriiklike eeskirjade ko-
haselt.

Hooldustdid peab tegema asjatundlik ini-
mene regulaarsete ajavahemike jarel tootja
andmete kohaselt, seejuures tuleb jargida
olemasolevaid ndudeid ja ohutusndudeid.
Elektriseadme juures tohib t6id teha ainult
elektrispetsialist.

Klsimuste korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHERI haruettevéte.

Hooldusvélbad / hooldused
kasutaja poolt

Sellele seadmele ei kehti regulaarsed hool-
dusintervallid. Vajadusel toimuvad jargmi-
sed hooldused:

B Filtri pesemine.

W Vahetage filer valja.

W Filtri asendamine.

Filtri pesemine

Filtrit vGib pesta voolava vee all.
Loputage filtrit alati seestpoolt valjapoole,
et allesjaanud osakesed ei kahjustaks filtri
joudlust.

TAHELEPANU

Vigastusoht! Arge kasutage pesuvahendit
ega valgendajat.
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Filtri vahetamine/asendamine

Markus: Imipea mahavdtmiseks on vaja 2

inimest.

=> Lilitage seade vélja ja eraldage vor-

gust.

Avage imemispea lukk ja eemaldage

see.

Lukustage vaherdngas lahti ja votke

ara.

Votke filter valja.

Kontrollige tihendirbngast kahjustuste

suhtes.

Tdmmake uus filter nii Gle vaheréngal

oleva filtriraputi, et raputuselemendid

on joondatud keskmes filtritaskutesse.

Siis pange mélemad osad koos filter-

rongale ja lukustage vaherdngas.

= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

A OHT

Tolmuimeja juures l&biviidavate t66de
ajaks tdmmake alati kbigepealt vorgupistik
vélja.

L 2 L

Imiturbiin t66tab, aga seade ei ime

Markus: Oige pdérlemissuuna korral on

summutist tunda tugevat 6huvoolu. Vale

podrlemissuuna korral voetakse 6hku sis-

se.

= Kontrollige mootori p6ériemissuunda.
Vale p66rlemissuuna korral vahetage
seadme pistikus poolused.

Imiturbiin ei toota

= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

= Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

= Lilitage seade sisse.

Imemisjoud vaheneb
Puhastage filter.
Tuhjendage paak.
Eemaldage imidldsi, imitoru voi imivoo-
liku ummistused.

v
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Tolm paaseb imemisel vilja

= Kontrollige filtri asetus Ule ja korrigeeri-
ge vajaduse korral.

=>» Lilitage seade vélja, puhastage filtrit
vOi paigaldage uus filter.

A OHT

Laske erialaspetsialistil teha kéik kontrollid

Ja t6éd elektrilistel osadel. Jétkuvate rikete

korral vbtke palun (ihendust Kércheri klien-

diteenindusega.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked koérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p66rduda mudja voi Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varuosi,
mida tootja aktsepteerib. Originaaltarvikud
ja -varuosad annavad teile garantii, et
seadmega on vdimalik téotada turvaliselt ja
torgeteta.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I6igust Ser-
vice.
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ELi vastavusdeklaratsioon Tehnilised andmed

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Méarg- ja kuivtolmuimeja
Tlitp: 1.573-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesan-

del ja volitusega.
s

/ﬁ. Jenner S. Reiser

IVM 60/30
Kaitse liik IPX4
Paagi maht 60 |
Pinge 400V

3N~ 50 Hz
Maksimaalselt lubatav vér-| 0.400+j0.250
guimpedants Ohm
Ventilaatori andmed
Véimsus 3000 W
Vaakum* 28,6 kPa
* surveventiiliga
Ohukogus 68 I/s
pikkus x laius x kérgus 1030 x 680 x

1650 mm
Kaabli pikkus 5m
Elektriohutusklass |
Vérgukaabel: Tellimisnr. 6.650-064.0
Toitekaabel:ttup: HO7RN-F

5G1,5 mm?
Imivooliku liitmik NW DN72
INivooliku nimilabimdét DN 42/52/72
Tadpiline tddmass 99 kg
Ladustamistemperatuur -10...440 °C
Filtripind 2,24 mz

Tuvastatud vaartused vastavalt stan-

dardile EN 60335-2-69

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Helirdhu tase LpA 79 dB(A)
Dokumentatsiooni eest vastutav isik: Ebakindlus K, 2 dB(A)
S. Reiser Kate/kasivarte vibratsioo- <2,5 m/s?

nivaartus

Alfred Karcher SE & Co. KG Ebakindlus K 0,2 m/s?
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem :
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantosanai Jas. ..

vai turpmakiem lietotajiem.

— Pirms pirmas lieto$anas obligati izlasTt nas ..
noradijumus par droSibu Nr. 5.956-

249.0!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-

totaja un citu personu drosibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-

véjoties zinojiet tirgotajam.

SidkSanas turbina darbojas,
aparats nesdc........ LV 5

Stksanas turbina nedarbo-

.............. LV 5
lestikSanas spéks samazi-
.............. LV 5
Puteklu izplide stikSanas
procesalaika ........ Lv 5
Garantija. .. ............... LV 5
Piederumi un rezerves dalas . . LV 5
ES Atbilstibas deklaracija. . . . . Lv 6
Tehniskie parametri ......... LV 6

Satura raditajs Y
Gl

Vides aizsardziba . .. ....... Lv
Riska pakapes ............ LV
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-
= Lv
DroSibas noradijumi . . ... ... Lv
DroSibas pasakumi . . .. LV
Aparata elementi........... LV
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV
Stravas pieslégums. . . . LV
ApkalpoSana.............. LV
Grozamais slédzis. . . . . Lv
lerices ieslégSana. . . . . Lv
SidkSanas process. . . . . LV
Mitra sikSana . ....... LV
Pareja no mitras uz sauso
sikSanu. ............ Lv
Filtra tirSana . ........ Lv
Aparata izslegsana . . .. LV

Ekspluatacijas partrauksana.. LV
Netirumu tvertnes attukSo-

Sana................ LV
TransportéSana............ LV
Glabasana. ............... Lv

Kops$ana un tehniska apkope . LV
Parbaudes un tehniskas ap-

kopesdarbi .......... Lv
Apkopes intervali / lietotaja

veikta apkope ........ LV
Filtra mazgasana. . . ... LV

Filtra maina/aizvietoSana LV
Palidziba darbibas traucéjumu
gadijjuma................. LV

N

2
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Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iespé-

jams parstradat atkartoti. Utili-

z@jiet iepakojumus videi drau-
dziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ie-
rices bieZi vien satur sastavda-
las, kuras, to nepareizas izman-
toSanas vai neatbilstoSas utili-
zacijas gadijuma, var radit po-
tencialu apdraudé&jumu cilvéku
veselibai un videi. Tomér 31s sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ieri-
ces pareizai darbibai. lerices,
kas apzimétas ar So simbolu,
nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespéjams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur
vielas, kuras nedrikst noklat ap-
kartéja vide. Nolietotas ierices,
ka arT baterijas un akumulatorus
utilizéjiet videi nekaitiga veida.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informéaciju par sastavdalam atra-

www.kaercher.com/REACH
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Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesSi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

AN UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparéts nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesakSanai.

— Puteklu sicgjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tiriSa-
nai.

— Sis aparats ir paredzéts industrialai lie-
toSanai, piem., noliktavu un razoSanas
telpas un razoSanas iekartas.

— Aparatu nav atlauts parkraut ar celtni.

— Sis aparats nav paredzéts bistamu vie-
lu puteklu savak3anai.

— lerice ir paredzéta mitru vai Skidru vielu
iestkSanai.

— Aparats ir piemérots sausu, nedegosu
puteklu uzstukSanai no masinam.

— Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits
par neatbilstoSu.

Drosibas noradijumi

Pirms pirmas lietoSanas reizes noteikti izla-
siet pievienotos mitras un sausas stkSanas
puteklusiceja droSibas noradijumus!

A BRIDINAJUMS

Siierice nav piemérota bistamu puteklu uz-
stksanai.

So ierici nedrikst lietot vai uzglabat arpus
telpam mitros apstakjos.

Drosibas pasakumi

Péc darba beigam izslédziet aparatu un at-

vienojiet tikla kontaktdaksu.

W /evérojiet droSibas noteikumus attieciba
uz uzsticamajiem materialiem.

Bistamu situaciju gadijuma

Bistamu situaciju gadijuma (piem., iestcot

degos$us materialus, issavienojuma vai citu

elektrisku klimju gadijuma) aparatu izslé-

giet un atvienojiet to no stravas padeves.

Aparata elementi

Siksanas galvina

Tikla kabelis
Starpgredzens

Gridas sprauslas turétajs
Filtra kratitajs
Blivgredzens

Filtrs

Siksanas uzgalis
Tvertnes rokturis

10 Netirumu tvertne

11 Filtra gredzens

12 Starpgredzena fiksators

13 Filtra attiriS8anas svira

14 Datu plaksnite

15 Izpludes gaisa trokSnu slapétajs
16 SukSanas galvinas fiksators
17 Vadamais rokturis

18 Ritosa dala

19 Vadrullttis

20 Kabela turetajs

21 Siksanas caurules turétajs
22 SukSanas galvinas rokturis
23 Grozamais slédzis

24 Trisfazu elektromotors

Ekspluatacijas uzsaksana

> Nostatiet aparatu darba pozicija, vaja-
dzibas gadijuma izmantojot stavbrem-
zes.

> levietojiet sucéjslateni Slatenes pieslég-
vieta.

= Vajadzigos piederumus uzspraudiet uz
suk8anas $lutenes.

=> Parbaudiet, vai puteklu tvertne ir ievie-
tota atbilstoSi instrukcijai.

O©o~NOOOP~WN-
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IEVERIBAI

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo
tikla pretestibu stravas piesléguma vieta
(skatit tehniskos datus). Ja ir neskaidribas
par Jisu piesléguma vieta pastavoso tikla
pretestibu, lddzu, sazinieties ar Jiasu ener-
goapgades uzpémumu.

Stravas piesléegums

A UZMANIBU

Mainot kontaktligzdas, parbaudiet motora

grieSanas virzienu.

Norade: ja grieSanas virziens ir pareizs, no

izplades gaisa trokSnu slapétaja atveres ju-

tama spéciga gaisa plisma. Ja grieSanas

virziens ir nepareizs, tiek iestkts gaiss.

= Parbaudiet motora grieSanas virzienu.
Ja ir nepareizs grieSanas virziens, apa-
rata kontaktdakSai jasamaina poli.

Apkalposana

Pé&c mitru vai skidru vielu stikSanas, nemiet
véra noradijumus nodala “Pareja no mitras
iesikSanas uz sauso iestkSanu”.

Grozamais slédzis

lerice IESLEGTA

lerice IZSLEGTA

0

lerices ieslegsSana

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> lerici ieslégt ar grozamo slédzi.

Siuksanas process

Veiciet sik8anas procesu.

Regulari kontrolét netirumu tvertnes uz-

pildes limeni, jo ierice sukSanas laika

neizslédzas automatiski.

= NepiecieSamibas gadijuma iztuksot ne-
tirumu tvertni (aprakstits nodala ,Neti-
rumu tvertnes iztukSoSana®).

= NepiecieS8amibas gadijuma nomainiet

vai iztiriet filtru (k& aprakstits nodala

.KopSana un tehniska apkope”).

vV
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Mitra sukSana
Uzmanibu: uzsicot lielus Skidruma dau-
dzumus, pastavigi parbaudiet netirumu
tvertnes piepildijumu, jo tvertne var klut
pilna dazu stundu laika un tadéjadi neti-
rumi var iet pari tvertnes malam.
=> Beidzot mitro tiriSanu: izzaveéjiet filtru.
Tvertni iztiriet ar mitru dranu un izzave-
jiet.
Pareja no mitras uz sauso suksanu

IEVERIBAI

No mitras saksanas parejot uz sauso

saksanu, jaievéro sekojosais:

Uzsiicot sausus puteklus, kad filtra ele-

ments ir mitrs, filtrs tiek nosprostots un ta-

déjadi var klat nelietojams.

=>» Mitru filtru pirms lietoSanas rlpigi izza-
véjiet vai nomainiet pret sausu filtru.

= NepiecieSamibas gadijuma nomainrt
filtru, ka tas ir aprakstits sadala "Kopsa-
na un tehniska apkope".

Filtra tiriSana

Tiriet zvaigznveida rievu filtru regularos in-
tervalos.
=> |zslédziet ierici.
=>» Ja tika uzsiikts sauss sGcamais mate-
ridls, vairakkart, bet ne mazak ka
5 reizes, pakustiniet filtra attiriSanas
sviru turp un atpakal.
Ja 8ada tiriS8ana nedod nekadu uzlaboju-
mu, tad filtru var iznemt &ra un nomazgat
vai nomaintt (sk. sadalu ,Filtra maina®).

Aparata izslegSana

=> lerici izslégt ar grozamo slédzi.
= lIznemt tikla kontaktdaksu.

Ekspluatacijas partrauksana

=> lzslédziet ierici.

= Iznemt tikla kontaktdaksu.

=> Nonemiet piederumus un nepieciesa-
mibas gadijuma izskalojiet ar Gdeni un
laujiet tiem nozat.

= IztukSot pilnu netirumu tvertni (skatit
sadalu ,Netirumu tvertnes iztukSoSa-
na‘“).
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=> Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nosdcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

=> Ja tika uzsikts mitrs siicamais mate-
rials, iznemiet filtru, lai tas izZatu.

Netirumu tvertnes attukSoSana

A BRIDINAJUMS

Saspiesanas risks! Nonemot un uzliekot

tvertni, pievérsiet uzmanibu kustigam dalam.

Norade

Netirumu tvertne ir jaiztukso, kad ta ir pie-

pildita Irdz aptuveni 3 cm limenim zem aug-

S$éjas malas.

Regulari kontrolét netirumu tvertnes uzpil-

des limeni, jo ierice sukSanas laika neizsle-

dzas automatiski.

Attels Y

=> lIzslédziet aparatu un ar stavbremzu pa-
[Tdzibu nofikséjiet vadamos ritentinus.

= Ja tika uzsikts sauss sticamais mate-
rials, vairakkart, bet ne mazak ka
5 reizes, pakustiniet filtra attiriSanas
sviru turp un atpakal.

= Atveriet netirumu tvertni uz augsu pie
atblokéetaja.

= lzvilkt netirumu tvertni no aparata aiz
Sim nolUkam paredzéta roktura.

= AttukSot netirumu tvertni un atkal uzsta-
dit aparata apgriezta seciba.

Puteklu savakSanas maiss

Lai aparata iztuk8oSanas laika putek|i ne-

nokl|itu gaisa, gruzu tvertné iespg&jams ie-

vietot puteklu savaceéjmaisinu:

Mitrai tiriSanai neizmantot puteklu savak-

Sanas maisinu!

=> levietojiet putek|u savacéjmaisinu tvert-
né un uzmanigi pielieciet to pie tvertnes
malas.

=>» Maisina malu parlociet pari gruzu tvert-

nes armalai.

levietojiet gruzu tvertni atpakal aparata.

Darba procesa beigas putek|u savacéj-

maisinu aizveriet un iznemiet no gruzu

tvertnes.

=> Putek|u maisu kopa ar ta saturu utilizét
saskana ar spéka esoSiem noteiku-
miem.

>
>

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portgjot nemiet véra aparata svaru.
Transportéjot automasina, saskana ar spé-
ka eso8ajam direktivam nodroSiniet apara-
tu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

8o aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI
Sakot darbus ar puteklu stcéju, vienmér
vispirms atvienot ierici no elektribas.

Parbaudes un tehniskas apkopes
darbi

Negadijumu novérSanai regulari veiciet
stkSanas ierices parbaudi atbilstosi attiecT-
gajam likumdevéja noteiktajam valsts tiesT-
bu normam.

Apkope regulari javeic kvalificétai personai
noteiktos laikos, atbilstoSi raZzotaja noradi-
jumiem, turklat ir jaievéro piemérojamie no-
teikumi un droSibas prasibas. Darbus pie
elektroierices drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

Jautajumu gadijuma Jums labprat palidzés
masu KARCHER filiales darbinieki.

Apkopes intervali / lietotaja veikta
apkope

Sai iericei nav regularu apkopes intervalu.
NepiecieSamibas gadijuma tiek veiktas $a-
das apkopes:

filtra mazgasana;

B Nomainiet filtru.

m filtra maina.
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Filtra mazgasana

Filtru var mazgat zem teko3a ddens.
Vienmeér skalojiet filtru no iekSpuses uz ar-
pusi, lai nepaliktu dalinas, kas varétu ietek-
meét filtra jaudu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Neizmantojiet mazgasanas
lidzeklus vai balinatéajus.

Filtra maina/aizvietoSana

Norade: lai nonemtu stukSanas galvinu, ir
nepiecieSamas 2 personas.

= |zslédziet aparatu un atvienojiet no tik-
la.

Atblokét un nonemt stiksanas galvinu.
Atblokéjiet un nonemiet starpgredzenu.
Iznemt ara filtru.

Parbaudiet, vai blivgredzens nav bo-
jats.

Parvelciet jauno filtru par filtra kratitaju
pie starpgredzena ta, lai kratitaja ele-
menti bitu pozicionéti filtra kabatu vida.
Tad novietojiet abas dalas kopa uz filtra
gredzena un fikséjiet ar starpgredzenu.
=>» Uzlikt un nofiksét sukSanas galvinu.

Palidziba darbibas

L A 7

traucéjumu gadijuma

A BISTAMI
Sakot darbus ar puteklu stcéju, vienmér
vispirms atvienot ierici no elektribas.

Suksanas turbina darbojas, aparats
nesuc

Norade: ja grieSanas virziens ir pareizs, no

izplades gaisa trokSnu slapétaja atveres ju-

tama spéciga gaisa plisma. Ja grieSanas

virziens ir nepareizs, tiek iestkts gaiss.

= Parbaudiet motora grieSanas virzienu.
Ja ir nepareizs grieSanas virziens, apa-
rata kontaktdaksai jasamaina poli.

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

=> leslédziet ierici.

LV -5

lesiik§anas spéks samazinas

Tirtt filtru.

IztukSojiet tvertni.

Likvidéjiet aizséréjumus stkSanas
sprausla, sik$anas caurulé, sikSanas
Slatene.

v

Puteklu izplude sukSanas procesa
laika

=>» Parbaudiet filtra poziciju un nepieciesa-
mibas gadijuma labojiet.

=> Izslégt ierici, iztirtt filtru vai ievietot jau-
nu.

A BISTAMI

Visas parbaudes un darbus pie elektriska-

jam dalam drikst veikt tikai jomas specia-

lists. Nenovér§amu traucéjumu gadijuma,

lddzu, sazinieties ar Kércher klientu servi-

Su.

Katra valst ir speka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jiasu iekartas darbibas traucéjumus
meés noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

Drikst izmantot tikai raZzotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dalas ga-
ranté to, ka aparatu var ekspluatét drosi un
bez traucéjumiem.

Turpmako informaciju par rezerves dalam
Jis sanemsiet saitd www.kaercher.com,
sadala Service.
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ES Atbilstibas deklaracija Tehniskie parametri

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.

Produkts:  Puteklsticéjs sauso un mitro
netirumu siksanai
Padomi: 1.573-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
14 i@gﬂ(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

IVM 60/30
Aizsardziba IPX4
Tvertnes tilpums 60 |
Spriegums 400V
3N~ 50 Hz
Maksimali pielaujama tikla | 0.400+j0.250
pretestiba Ohm
Kompresora dati
Jauda 3000 W
Vakuums* 28,6 kPa
* ar spiediena reguléSanas ventili
Gaisa daudzums 68 I/s
Garums x platums x augs-| 1030 x 680 x
tums 1650 mm
Kabela garums 5m
Aizsardzibas klase |
Tikla kabelis: Pasatijuma | 6.650-064.0
Nr.
Tikla kabelis: tips: HO7RN-F
5G1,5 mm?
Sidksanas Slatenes pieslée- | NW DN72

gums

Sidksanas Slutenes nomi-
nalais diametrs

DN 42/52/72

Tipiska darba masa 99 kg
UzglabaSanas temperattd- | -10...+40 °C
ra

Filtra virsma 2,24 m?2
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas
vértibas.

Skanas spiediena lTmenis 79 dB (A)
Loa

Nenoteiktiba K 2dB (A)
Plaukstas-rokas vibracijas < 2,5 m/s2
lielums

Nenoteiktiba K 0,2 m/s?

LV -6




A Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-

dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-

kui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-

249.0!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir

kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Siurblio turbina neveikia LT 5

Sumazéjo siurbimo jéga LT 5

Siurbimo metu dulkés 3ali-

namos laukan. . ... ... LT 5
Garantija. .. ............... LT 5
Priedai ir atsarginés dalys . ... LT 5
ES atitikties deklaracija . . . . .. LT 6
Techniniai duomenys . .. ... .. LT 6

Aplinkos apsauga

e

z

Pakuotés medZiagos gali bati
perdirbamos. Pakuotés atliekas
sutvarkykite tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prie-
taisuose daznai biina daliy, su
kuriomis netinkamai elgiantis

Aplinkos apsauga . ......... LT 1 arba netinkamai jas paSalinus
Rizikos lygiai.............. LT 1 gali kilti pavojus Zmoniy sveika-
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2 tai ir aplinkai. Taciau norint tin-
Saugos reikalavimai . . .. .. .. LT 2 kamai eksploatuoti prietaisg

Nurodymai dél saugos.. LT 2 Sios dalys batinos. Siuo simbo-
Prietaiso dalys. ............ LT 2 liu pazymétus prietaisus drau-
Naudojimo pradzia ......... LT 2 dziama $alinti su buitinémis

Elektros srove .. ... ... LT 3 atliekomis.

Valdymas ................ LT 3 Naudoty prietaisy sudétyje yra
Sukamasis jungiklis. ... LT 3 vertingy, perdirbimui tinkamy
Prietaiso jjungimas .... LT 3 medziagy, todél jie turéty bati
Siurbimas ........... LT 3 atiduoti perdirbimo jmonéms.
Drégnas valymas. . . . .. LT 3 Akumuliatoriai ir baterijos netu-
Pertvarkymas i$ drégno j réty patekti j aplinka, nes turi
sausg siurbimg ... .. .. LT 3 kenksmingy medziagy. Seny
Filtro valymas ........ LT 3 jrenginiy, baterijy ir akumuliato-
Prietaiso iSjungimas . .. LT 3 riy atliekas tvarkykite tausodami

Naudojimo nutraukimas . .. .. LT 3 aplinka.

Dulkiy kameros istustinimas LT 4 Nurodymai apie sudedamasias medzia-
Transportavimas . . ......... LT 4 gas (REACH)
Laikymas................. LT 4 Aktualig informacijg apie sudedamasias
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 4 dalis rasite adresu:

Patikros ir techninés prieZia- www.kaercher.com/REACH

rosdarbai ........... LT 4 _ —

Naudotojo atliekamos tech- Rizikos lygiai

ninés.pltieiiu'rovs"._intervalai / A PAVOJUS

te'chnlnes.prlezmros darbai LT 4 Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio

F!Itro plc?\{lmas """" LT 5 Sukelti sunkius kdano suZalojimus ar mirtj.

Filtro kelt!kas R EREEE LT 5 A JSPEJIMAS
Pagallba gedlmg atvejlul. e LT S Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-

S'.“rbl.'o turbmg ve!k|a, taciau kelti sunkius kano suZalojimus ar mirtj.

prietaisas nesiurbia . . . . LT 5

LT -1
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&N ATSARGIAI

Nurodo galima pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A JSPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir dregnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

— Sis prietaisas tinka pramoniniam nau-
dojimui, pvz., sandéliavimo ir gamybos
patalpose bei prie gamybos jrenginiy.

— Sis prietaisas negali biti keliamas kra-
nu.

— Sis prietaisas nepritaikytas pavojin-
goms dulkéms surinkti.

— Siurblys skirtas drégnoms ir skystoms
medzZiagoms siurbti.

— Sis prietaisas skirtas sausoms, nede-
gioms dulkéms i§ masiny siurbti.

— Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu.

Saugos reikalavimai

Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaity-
kite pridétus drégno ir sauso siurblio sau-
gos reikalavimus!

A JSPEJIMAS

Sis prietaisas nepritaikytas pavojingoms
dulkéms surinkti.

Draudziamg naudoti ir laikyti §j prietaisg
atviroje ir drégnoje vietoje.

Nurodymai dél saugos

Baige naudoti prietaisg, jj iSjunkite ir istrau-

kite tinklo kistukag.

B [ aikykités siurbiamoms medziagoms
taikomy saugumo nurodymy.

Avarija

Avatrijos atveju (pvz., jsiurbus degias me-

dZiagas, jvykus trumpajam jungimui ar ki-

tiems elektros sistemos gedimams) iSjunki-

te prietaisg ir iStraukite kistukg is elektros

tinklo.

Prietaiso dalys

Siurblio virSutiné dalis
Elektros laidas

Tarpinis ziedas

Antgalio grindims laikiklis
Filtro kratytuvas

Tarpinis ziedas

Filtras

Siurbimo antvamzdis
Talpyklos rankena

10 Purvo rezervuaras

11 Filtro Ziedas

12 Tarpinio ziedo fiksatorius
13 Filtro valymo sistemos svirtis
14 Duomeny lentelé

15 ISmetamasis vamzdis

16 Siurbimo galvutés fiksatorius
17 Stdmimo rankena

18 Vaziuoklé

19 Vairuojamasis ratukas

20 Kabelio laikiklis

21 Siurbimo vamzdzio laikiklis
22 Siurbimo galvutés rankena
23 Sukamasis jungiklis

24 Kintamosios sroveés variklis

Naudojimo pradzia

=>» Pastatykite prietaisg j darbo padétj, jei
reikia, jjunkite stoveéjimo stabd;.

= Uzmaukite siurblio Zarng ant siurbimo
Zarnos jungties.

=>» Prie siurblio Zarnos pritvirtinkite norima
prieda.

=>» sitikinkite, ar tinkamai jdéta dulkiy ka-
mera.

DEMESIO

NevirSykite didZiausios leistinos elektros

tinklo jungties varzos (zr. ,,Techniniai duo-

menys"®). Jei kyla neaiSkumy dél elektros

tinklo jungties varzos, kreipkités j elektros

energijos tiekimo jmone.

O©Qo~NOOOP~WN-
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Elektros sroveé

AN ATSARGIAI

Kiekvieng kartg keisdami tinklo lizdg, pati-

krinkite variklio sukimosi kryptj.

Pastaba: Jei variklis sukasi tinkama krypti-

mi, i$ iSmetamojo vamzdzio angos juntama

stipri oro srové. Jei variklis sukasi prieSinga

krypti, oras yra jtraukiamas.

=>» Patikrinkite variklio sukimosi kryptj. Jei
variklis sukasi prieSinga kryptimi, su-
keiskite prietaiso kistuko polius.

Valdymas

Susiurbe drégnas ir skystas medzZiagas at-
kreipkite démesj j nurodymus skyriuje ,Dré-
gno siurbimo keitimas j sausg®“.

Sukamasis jungiklis

Prietaiso jjungimas

= |kiSkite elektros laido kiStuka.
= Sukamuoju jungikliy jjunkite prietaisg.

Prietaisas JJUNGTAS

Prietaisas ISJUNGTAS

Siurbimas

Atlikite siurbima.

Reguliariai tikrinkite atlieky talpyklos

pripildymo lygj, kadangi prietaisas siur-

biant automatiskai neissijungia.

= Pagal poreikj iStustinkite siurbiamosios
medziagos rezervuarg (aprasyta sky-
riuje ,Siurbiamosios medziagos rezer-
vuaro istustinimas®).

= Jeigu reikia, iSvalykite arba pakeiskite

filtrg (kaip aprasyta skyriuje ,Techniné

priezidra ir aptarnavimas®).

>
>

Drégnas valymas

Démesio: siurbdami didelius skys¢€iy
kiekius, reguliariai kontroliuokite purvo
rezervuaro uzpildymo lygj, kadangi per
kelias minutes rezervuaras gali uzsipil-
dyti ir dél iSsilieti.

LT -3

=>» Uzbaige drégnajj siurbima: ISdziovinki-
te filtrg. Talpykla iSvalykite drégna
Sluoste ir nusausinkite.

Pertvarkymas i$ drégno j sausa
siurbima

DEMESIO

Pertvarkydami prietaisa iS drégno j sau-

sg siurbima atkreipkite démesj j toliau

pateikiamus dalykus.

Jei siurbdami sausas dulkes naudosite dré-

gna filtravimo elements, jis gali uzsikimsti ir

tapti nebenaudojamas.

=>» Prie$ naudojima gerai iSdZiovinkite dre-
gna filtrg arba pakeiskite jj sausu.

=>» Jeireikia, pakeiskite filtrg kaip aprasyta
skyriuje , Techniné priezidra ir aptarna-
vimas“.

Filtro valymas

Zvaigzdinj klostuotg filtrg valykite regulia-

riais intervalais.

=> ISjunkite prietaisa.

=>» Jei buvo siurbiama sausa medziaga,
kelis kartus, taiau ne maziau kaip 5, j
abi puses pajudinkite filtro valymo siste-
mos svirtj.

Jei taip iSvalius filtrg, nepasiekiama geres-

niy rezultaty, galite iSimti ir iSplauiti filtrg

arba jj pakeisti (zr. skyriy ,Filtro keitimas®).

Prietaiso iSjungimas

= Sukamuoju jungikliy iSjunkite prietaisg.
=>» |Straukite elektros laido kistukg.

Naudojimo nutraukimas

ISjunkite prietaisa.

IStraukite elektros laido kistuka.
Nuimkite priedus ir, jei reikia, iSskalau-
kite vandenyje bei nusausinkite.
IStustinkite pilng dulkiy kamerg (Zr. sky-
riy ,Dulkiy kameros iStustinimas®).
Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Jei buvo siurbiama drégna medziaga,
filtrg iSimkite iSdziovinti.

v v v VY
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Dulkiy kameros istustinimas

A JSPEJIMAS

Prispaudimo pavojus! Nuimdami ir uzdéda-

mi talpyklg atkreipkite demes;j j besisukan-

Cias dalis.

Nuoroda

Susiurbty medziagy talpykla reikia iStustin-

ti, kaip ji pripildyta 3 cm iki virSutinio krasto.

Reguliariai tikrinkite atlieky talpyklos pripil-

dymo lygj, kadangi prietaisas siurbiant au-

tomatiSkai neiSsijungia.

Paveikslas I

=> |§junkite prietaisg ir stovéjimo stabdziu
uzblokuokite varomuosius ratukus.

=> Jei buvo siurbiama sausa medziaga,
kelis kartus, taciau ne maziau kaip 5, |
abi puses pajudinkite filtro valymo siste-
mos svirtj.

= Susiurbty medziagy talpyklg prie fiksa-
toriaus atidarykite j virSy.

= Paéme uz specialios rankenos istrauki-
te dulkiy kamerg i$ prietaiso.

=> |Stustinkite dulkiy kamerg ir atgaline
tvarka vél jdékite j prietaisg.

Dulkiy kamera

Norédami, kad iStustinant prietaisg nesusi-

daryty dulkiy, j dulkiy kamerg galite jdéti

specialy maiselj dulkéms surinkti:

Nenaudokite dulkiy surinkimo maiselio Sla-

piam siurbimui!

=> Atsargiai, jdékite | kamerg maiselj dul-
kéms.

= Maiselio krastus iskiskite j iSore pro dul-
kiy kamera.

=> |dékite j prietaisg dulkiy kamers.

=> Baige dirbti, dulkiy maiselj uzdarykite ir
iSimkite i§ kameros.

= Remdamiesi galiojanciais reikalavi-
mais, sutvarkykite dulkiy maisel;j ir jo tu-
rinj.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-
tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.
Transportuojant jrenginj transporto priemo-
nése, jj reikia uzfiksuoti pagal galiojancius
reglamentus, kad neslysty ir neapvirstuy.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A PAVOJUS
RuoS8damiesi tvarkyti siurblj visuomet prie$
tai iStraukite kiStukg i$ maitinimo tinklo.

Patikros ir techninés prieziaros
darbai

Reguliariai atlikite reguliarias siurblio apzid-
ras pagal atitinkamas nacionalines jstaty-
my leidéjy nuostatas dél nelaimingy atsiti-
kimy prevencijos.

Techninés priezitros darbus reguliariais
laiko tarpais turi atlikti specialistas pagal
gamintojo duomenis, taip pat bdtina laikytis
galiojan€iy nuostaty bei saugos reikalavi-
my. Elektros jrangos darbus leidZziama at-
likti tik elektrikui.

Jei turite klausimy, jums mielai padés misy
KARCHER bastinéje.

Naudotojo atliekamos techninés
prieziaros intervalai / techninés
priezitiros darbai

Siam prietaisui nenurodyti jokie reguliards

techninés prieziuros intervalai. Pagal porei-
kj atliekami Sie techninés priezitros darbai:
® Filtro plovimas.

B Pakeiskite filtrg.

B Filtro pakeitimas.
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Filtro plovimas

Filtrg galima iSplauti po tekan&iu vandeniu.
Filtrg visada plaukite i$ vidaus j iSore, kad
del likusiy daleliy nesumazeéty filtro galin-
gumas.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Nenaudokite jokiy va-
lomyjy arba balinamyjy priemoniy.

Filtro keitikas

Pastaba: Norint nuimti siurbimo galvute,
reikia dviejy asmenu.

ISjunkite prietaisg ir atjunkite nuo tinklo.
Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Atfiksuokite ir nuimkite tarpinj zieda.
ISimkite filtra.

Patikrinkite, ar nepazeistas sandarini-
mo ziedas.

Naujg filtrg per filtro kratytuva prie tarpi-
nj Ziedg traukite taip, kad kratytuvo ele-
mentai bty filtro kiSeniy viduryje. Tada
abi dalis kartu uzdékite ant filtro ziedo ir
uzfiksuokite tarpinj zieda.

=> Uzdeékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS
RuoS$damiesi tvarkyti siurblj visuomet pries
tai istraukite kiStukg i$ maitinimo tinklo.

L

Siurblio turbina veikia, taciau
prietaisas nesiurbia

Pastaba: Jei variklis sukasi tinkama krypti-

mi, i$ iSmetamojo vamzdzio angos juntama

stipri oro srové. Jei variklis sukasi prieSinga

krypti, oras yra jtraukiamas.

=>» Patikrinkite variklio sukimosi kryptj. Jei
variklis sukasi prieSinga kryptimi, su-
keiskite prietaiso kistuko polius.

Siurblio turbina neveikia

=> Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=> Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

=> Jjunkite prietaisa.

LT -5

Sumazéjo siurbimo jéga
Svalykite filtrg.
Stustinkite kamera.
PasSalinkite susidariusj kamstj i$ siurbi-
mo antgalio, siurblio vamzdzio ar siurbi-
Mo Zarnos.

>
2>
>

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=>» Patikrinkite filtro padétj, prireikus patai-
sykite.

=> ISjunkite prietaisg, iSvalykite filtrg arba
jdékite naujg filtra.

A PAVOJUS

Visus patikrinimus ir su elektros dalimis su-

sijusius darbus leiskite atlikti specialistui.

Dél kity sutrikimy susisiekite su ,,Kércher”

klienty aptarnavimo tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Priedai ir atsarginés dalys

LeidZiama naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Originaliy priedy
ir atsarginiy daliy naudojimas uztikrina sau-
gu, be gedimy prietaiso funkcionavima.
Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service*.
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ES atitikties deklaracija Techniniai duomenys

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei musy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.573-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

2/ i — W Gsa
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

IVM 60/30
Saugiklio rasis IPX4
Kameros talpa 60 |
Jtampa 400V
3N~ 50 Hz
DidzZiausia leistina tinklo 0.400+j0.250
varza Ohm
Orputés duomenys
Galia 3000 W
Vakuumas* 28,6 kPa
* su slegio ribojimo voztuvu
Oro kiekis 68 I/s
ligis x plotis x aukstis 1 030 x 680 x
1650 mm
Kabelio ilgis 5m
Apsaugos klasé I
Elektros laidas: UZzsakymo | 6.650-064.0
Nr.
Maitinimo kabelio tipas: HO7RN-F
5G1,5 mm?
Siurbimo Zarnos jungtis NW DN72
Nominalusis Zarnos storis | DN 42/52/72
Tipiné eksploataciné maseé 99 kg
Laikymo temperatira nuo -10 iki
+40 °C
Filtro plokStuma 2,24 m?

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69

Garso slégio lygis L, 79 dB(A)
Neapibréztis K, 2 dB(A)

Delno/rankos vibracijos <2,5 m/s?
poveikis

Nesaugumas K 0,2 m/s?
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A M Mepea nepLuMm 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPMCTPOIo NpoyunTaiiTe

LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTa-
Lii, nicns yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta
36epexiTb il ANs nogansbLoro KOpUcTyBaH-
HS abo A11s HAaCTYMHOroO BaCHMKA.

Mepen nepLuvM BUKOPUCTAHHAM Ha BU-
po6HMLTBI 060B’SI3KOBO NpoYnTaiTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekun Ne 5.956-
249.0.

HecnigyBaHHs iHCTPyKLUIi 3 ekcnnyaTta-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NpU3BECTN 40 NOLUKOAXKEHHSI NPUCTPOID
Ta Hebesnekn Ans kopucTyBada Ta iH-
LKMX Nogen.

SAKLIO BUHUKAIOTb OLLKOKEHHS Npu
TpPaHCNOPTYBaHHI, HEramnHoO NoBiAOMTE
npo Le npoaasus.

3axuCT HaBKOMULLHLOIO cepe-

OOBULLA. . . oo oot e et UK 2
CryniHb Hebe3nekun . . . ... ... UK 2
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
MpaBuna Gesnekn. . ........ UK 2
IHCTpyKLUii 3 TexHikn 6e3nekn UK 3
EnemeHTV npunagy ........ UK 3
BeegeHHs B ekcnnyartauijto . . . UK 3
MigknoyeHHs o gxepena
TOKY . o voeeee e UK 3
Ekcnnyartauig . ............ UK 3
[MoBopoTHMI NepeMmKad UK 3
BBIMKHEHHS NPUCTPOIO . UK 3
lMpouec BCMOKTYBaHHS . UK 4
Bonore npubupaHhs . . . UK 4
Mepexig Big BONOroro o cy-
XOro npuéupaHHs . . ... UK 4
Ounctka inbTpa . .. .. UK 4
BUMKHYTM npucTpint .. . . . UK 4
3HATTA 3 ekcnnyaTadii . . . ... UK 4
CnopoxHWUTU pesepByap UK 4
TpaHCnopTyBaHHA . . .. ... ... UK 5
36epiraHHsa . . ... ... ... UK 5
Hornsaa Ta TexHiyHe obcnyrosy-
BaHHSA ... ...t UK 5
Mepes.ipka i TexHiYHe obcny-
rOBYBaHHA . .......... UK 5

IHTEepBanu TexHi4YHoro
o6cnyroByBaHHsi / poboTu 3
TeXHiYHOro obcnyroByBaHHs

KOPUCTYBa4YeM . .. .... UK
MwutTa dbinbtpa. ... ... UK
3amiHa cinbtpa ... ... UK
[onomora y Bunagky Henona-
OOK . oo e e UK

BcmokTyBanbHa TypbGiHa
npautoe, ane NpUCTpin He

BCMOKTYE .. ......... UK
BcmokTyBanbHa Typ6iHa He
npaure. . ........... UK
3Hu3nnack cuna BCMOKTY-
BaHHS . ..o e . UK
Mpu BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb
(117 1 UK
MapaHTig. ................. UK

Mpunapgs 1 3anacHi getani. . . UK
3asBa npw BigNoBigHICTb €Bpo-

nemnceKoro cnistoapuctea ... UK
TexHiyHigaHi . ............. UK

UK -1
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3axucT HaBKOJIULLHbLOrO

cepegoBulla

@ MakyBanbHi maTtepianu nigaa-

I0TbCHA BTOPWHHIN nepepobui.
%(}9 YnakoBKy HeobXiaHO yTunisyBa-

T 6e3 Wwkoan ANs AOBKINNS.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npu-
nagn HanyacTille MiCTATb ckna-
[OOBI YaCTWHWK, AKi y pasi Henpa-
BWITBHOTO NMOBOMAXEHHS 3 HUMU

— abo HenpaBunbHOI yTUNi3auii
MOXYTb CTBOPUTU MOTEHLNHY
Hebesneky Ans 340poB'a noau-
HW Ta HaBKOMULLHBOTO Cepeo-
Buwa. OgHak Ui YacTUHN Heob-
XiOHi 4na HanexXHoi ekcnnyaTa-
uii npunagy. Mpunaaw, nosHa-
YeHi LMM CYMBOIIOM,
3a00pOHAETLCS YTUNI3yBaTH
pa3oM 3 NoByTOBMM CMITTAM.
MpucTpoi, Wwo BignpautoBanuy,
MICTHATb LiHHI MaTepianu, sKi no-
TPiGHO NepefaBaTtn Ha BTOPUH-
Hy nepepobky. baTtapei Ta aky-
MYNSATOPY MICTSTb PEYOBUHY,
AKi HEe MNOBWHHI NOTPaNnATU y
HaBKOMMULLHE cepeaoBuLe.
MpucTpoi, Wwo BignpautoBanu,
Taki 9k 6aTtapei abo akymynaTo-
pw, yTunisysaTu 3rigHoO 3 BUMO-
ramu LWOA0 3aXMCTy HaBKOSMLL-
HbOro CepefoByLLa.

IHCTpYKLUiT i3 3acTOoCyBaHHS1 KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BiOMOCTi MPO KOMMOHEHTMN Ha-
BeAeHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3INEKA

Bkasieka w000 Hebesaneku, sika 6earnoce-
peOHbLO 3a2poXxye ma npu3sodums 00
MSKKUX mpasm Yu cmepmi.

AN TOMNEPELOXEHHSA

Bkasieka w000 nomeHuiliHo MOXX/U8oi He-
be3neyHoi cumyauii, W0 Moxe npussecmu
00 MsKKUX mpasm 4u cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasiska w000 nomeHuitiHo HebesrneyHoi
cumyauii, sika MoXe CrpuYuHUMuU ompu-
MaHHS ieeKux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXX/1u8ol MomeHUitiHO He-
be3neyHilt cumyauii, Wo Moxe Cripu4yuHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

lNMpaBunbHe 3acTOCyBaHHS

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

3abopoHsiembcst ekcriyamauisi npu-

cmpoto 0n1s1 36opy wkidnueozo 0sisi 300-

poe's nuny.

— Uewn nnnococ npuaHaveHunin gns Bono-
roro Ta Cyxoro OYMLLEHHS Mianorm i
CTiH.

— [MpucTpini npu3aHaveHnin ons 3actocy-
BaHHS y MPOMUCMNOBUX YMOBaX, Hanpu-
Knapg, B CKNaACbKux Liexax i BUpobHu-
4YMX OiNSIHKax, a TakoX B CEPiIHUX Ma-
LUMHAX.

— [MpucTpit He Npu3HaveHnt ong nepe-
BaHTa)XEHHS 3a JOMOMOrOI0 KpaHy.

— Len npuctpint He npuaHaveHo Ans 360-
py LKianNMBoro nuny.

— TpucTpiit npuaHadeHun ans 3émpaHHs
BOJITOTMX PEYOBUH abo pigunH.

— Len npuctpint npusHavyeHun ans smaa-
FIEHHS1 CyXOrO HEropr4oro nNuny 3 ma-
LUMH.

— Byab-akui iHWKIA cnocib 3acTocyBaHHS
npunagy BBaXaeTbCsl HEBIAMNOBIOHVM.

Mepen nepwmnm BBeAEHHSIM B eKchinyara-
Lito 060B’I3KOBO NPOYNTaNTE BKA3IiBKM 3
TexHikvu 6e3nekn npy poboTi 3 NMIOCOCOM
s BONOroro/cyxoro npubunpaHHs.

AN TMOMNEPELXEHHA

Lled npucmpiti He npu3HaveHo 0151 36opy
WKi®nnueoezo nurny.

Llet npucmpili He MOXHa 8ukopucmosysa-
mu abo 3bepieamu Ha 8i0Kpumomy ro-
8impi y 8oroaux ymoeax.
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IHCTPYKUii 3 TexHiIKM 6e3neku

[icns 3aeepweHHs pobomu 3 NpUCMpPoeM

BUMKHYMU (020 ma 8UumsgHymu Mepexe-

8ull wmekep.

B [Jodep:xxysamucs npasus mexHiku 6e3-
reku 0nsi Mamepiarie, SKi 8CMOKMY-
ombCH.

Y Bunaaky aBapii

Y sunadky asapii (Hanpuknad, npu 6CMOK-
myeaHHI 20proYUX Mamepiarig, KOPOMmKo-
My 3aMuKaHHi abo iHWUX enekKmpuy4yHUX o-
nIoMKax) cnid euMKHymu ripucmpili ma eu-
mseHymu wmekep.

EnemeHTN npunany

[ronoBka BCMOKTYBaHHS
MepexeBun kabernb

MepenixHe kinbue

Tpumay Hacagku gnsa nignoru
dinbTpauinHui BibpaTop
YuinbHIOBarnbHe Kinbue

DinbTp

YcmokTyBansHui natpybok

Pydka pesepByapy

10 €wmkicTb ons 6pyay

11 ®inbTpyBaHHA

12 3aMuKaHHSA MPOMIXKHOrO KinbLs

13 Baxinb o4mwieHHs cinbTpa

14 3aBoacbka Tabnuyka

15 MMywHUK BigNpaLboBaHOro NoBiTps
16 ®dikcauis ronoBky BCMOKTYBaHHS
17 TaroBa pyuka

18 XopoBa yacTuHa

19 CnpsimoByBanbHMIN BaneLpb

20 Tpumay kabento

21 Tpumay onsa BCMOKTyBanbHOi Tpy6kn
22 Py4ka BCMOKTYBarbHOro enemeHTa
23 [1oBOpOTHMI NepemMmKay

24 [0BuryH TpudasHoro cTpymy

BBeaeHHA B ekcnnyaTtadito

=> [puBecTn NpucTpin y pobouni cTaH.
Axwo HeobxigHo, ckopucTaTucs CTo-
NOPHMM NPUCTPOEM Konilar.

=> BcTaBuTU LUINAHT BCMOKTYBaHHS y Mic-
ue nig'eqHaHHS WaHry.

O©oO~NOO O WN-=
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= OpasrHyT HeobXiaHMIM akcecyap Ha
LUMaHr BCMOKTYBaHHSI.

=> BneBHUTHKCS, WO pe3epByap ANs CMIT-
TS NPaBUIbHO BCTAHOBIEHWIA.

YBAlrA

3abopoHsiembcst nepesuwygamu Makcu-

MmaribHo donycmumudl MosHUU onip 8 Moy

nid'eOHaHHs1 0o mepexi (dus. TexHiYHI

OaHi). B momy sunadky, SKuo eam He 8ifo-

Ma 8esiuHuUHa Mo8HO20 Oropy MepeXi 8

moyui enneKmpuYHO20 MiGKITFOYEHHSI, 38ep-

Himbcs1 8 eHepao3abesrneyyody opaaHisa-

uito.

MigknoYyeHHA 0o Axepena TOKY

&N OBEPEXHO

[pu KoXHIl 3amiHi po3emku nepesipme

HarpsiMok obepmaHrHs 08uzyHa.

BkasiBka: [1pu npaBunbHO 06paHomy Ha-

NpsIMKY 06epTaHHs Big4yBaeTbCs CUMbHUN

NOTiK NOBITPS, LLO BUXOAUTb i3 OTBOPY

rnyLHuKa BignpauboBaHoro nositps. Mpu

He npaBuITbHO 06paHOMy HaMpPsIMKY Mo-

BiTPsi NMOYMHAE BCMOKTYBATMUCS.

=> [lepeBipnT HanpaMok obepTaHHs ABU-
ryHa. MNpu HeBipHO 06paHOMy HanpsiM-
Ky 06epTaHHs MOMiHATM MiCLISIMU NOTHO-
CW1 Ha LWTencenbHin BUnL;.

[MTicns BCMOKTYBaHHSA BONOIMMX pe4OBUH
abo pianMH goTpUMyBaTUCS BKa3iBOK, HaBe-
AeHux y rmasi «lepeMuKaHHs 3 pexmmy
BCMOKTYBAHHS BOSIOTVIX PEYOBUH Ha PeXUM
BCMOKTYBaHHSA CYXUX PEYOBUHY.

MoBopoTHUI NepeMuKau

0

BBiMKHEHHA NnpnUCcTpoOIO

Mpwunag BMKH

Mpunag BUMKH

=> BcTaBTe WTencensHy BUMKY.
=> BBiMKHYTW npunag 3a 4ONOMOroto no-
BOPOTHOro nepemukavya.

171



172

lNMpouec BCMOKTYBaHHA

BvkoHaTV BCMOKTYBaHHSI.

PerynsipHo nepeBipaTh piBeHb 3anoB-

HEHHS pesepByapy ANs CMITTS, OCKiNb-

KV NPUCTPIN HE BUMMKAETLCA aBTOMa-

TUYHO Nif, Yac npubrpaHHs.

=>» 3a HeobXigHOCTi cnopoXHMUTKN Bak ans
CMiTTA (Npouec onvucaHui B po3aini
«CnopoXXHeHHsA 6aka ANnst CMITTA»).

=> Y pasi noTpedbu 04YNCTUTU YN 3aMiHUTK

¢inbTp (auB. mMaey «[Jornsaa Ta TeXHIY-

He 06CnyroByBaHHS).

L7

Bonore npu6upaHHsa

YBara: Cnia nocTinHO KOHTpontBaTH
piBeHb 3arNnoBHEHHS pe3epByapy Ans
Opyay npu 360pi BeNUKOI KiNbKOCTi pi-
AWHWN, OCKiNbKM 3anoBHEHHA pe3epBya-
py BigbyBa€eTbLCA NPOTAroM AeKinbKox
CeKyHp, i MoXXe BUHMKHYTU AOro nepe-
NMOBHIOBaHHSA.
=> [licns 3aBepLUeHHSA BONOroro npmbum-
paHHS: BUCYWUTHN inbTp. Ounctutn
pe3epByap 3a 4ONOMOroH BOMOroi raH-
YipKK Ta BUCYLUWNTW.

MNMepexip Big BOnororo o cyxoro
npuonpaHHs

YBAlrA

lpu nepexodi eid eonozo20 Ao cyxoz20

8CMOKmMyeaHHs1 cnid npuliHimu do yea-

eu:

BcmokmysaHHS1 cyxo20 nusy 3 8UKOpU-

CMaHHSIM 80J102020 YiflbMpPy4020 erie-

MeHmy Moxe npuszsecmu 00 3abummsi

inbmpy ma 3pobume Uio2o Herpudam-

HUM On1s nodasibWoao 8UKOPUCMaHHS.

= Cnig pobpe BUCyLIMTY Bonoruii inbTp
ab0o 3aMiHUTM NOro Ha CyXUA.

=> Y pasi notpebu cnig 3amiHnTh ginbTp,
SIK BKa3aHo y po3aini "dornag 1a Tex-
HiYHe obcnyroByBaHHS".

OuucTka pinbTpa

YunetuTun sipyactum ginbTp 3 perynspHuMm

iHTepBanamu.

=> BukntoyiTe NpucTpint.

= Axkwo 6yB NOrMUHEHWI CyXuin Ma-
Tepian, HeobxiaHo Aekinbka pasiB NoTs-
rHYTW BNepes i Ha3az Baxinb OYMLLEH-
HS inbTpa, ane He MeHLwe 5 pasis.

AKWo ouncTka ginbTpa He nNpuseena ao

MOKpaLLEHHsI BCMOKTYBaHHS, pinbTp MoX-

Ha BUTArHYTW Ta NPOMUTK abo 3amMiHNTK

(ame. posain "3amiHa dinbTpa").

BUMKHYTU npucTpin

=> BuMKHYTM Npunag 3a 4ONOMOro0 MOBO-
POTHOrO Nepemukaya.
=> BiTarHiTeb MepexeBy wwTencenbHy BuUm-
Ky.
3HATTA 3 eKcnnyaTtauii

BukntodiTe npucTpin.

BiTarHiTe MepexeBy LuTencenbHy BuUm-
KY.

Mpu HeobxigHOCTi ononocHyTn obnaa-
HaHHs1 BOAO0 Ta AaTN NPOCOXHYTW.
BunopoxHiTe pesepByap ons 6pyay
(amB. po3ain "BvnopoxHeHHs pe3epBy-
apy ans 6pyay").

OuuncTuTn Npynaza 30BHi Ta BCEpeaMHi
3a JOMOMOrot0 Nurococa Ta NpPoTepTn
Oro BOSIOrMM PYLUHWUKOM.

= Axwo 6yB NOrNMMHEHWI BONOMUii Ma-
Tepian, HeobxigHO 3HATK QINbTP, LWOO
BiH Mir BUCOXHYTM.

v v Y

v

CnopoXHUTKU pe3epByap

AN TOMNEPELOXXEHHSA

Hebesneka 3awemneHHs! MNpu 3Hammi G
ycmaHos8Ui KoHmelHepa cmexme 3a pyXxo-
MUMU YacmuHamu.

lMpumimka

Pe3sepsyap 0n1s cmimms cnid o4uwysamu,
Konu 8iH 3arnosHeHul Ha 3 cM 8i0 8epXHbO-
20 Kparo.

PerynapHo nepeBipsaTH piBeHb 3aN0BHEHHS
pesepByapy A5 CMITTS, OCKiNbK/ NPUCTPIn
He BMMMKAETbCSt aBTOMAaTUYHO nMif, Yac npu-
OvpaHHs.
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MantoHok IX

= BuUMKHYTV NpUCTpIli Ta 3adikcyBaTu ho-
ro, CKOpMCTaBLUNCh CTOMOPHUM MpuU-
CTPOEM KomiLar.

Akwo 6yB NOrMMHEHU Cyxui ma-
Tepian, HeobxigHO gekinbka pasis NnoTs-
rHyTV Bnepes i Ha3ag Baxinb OUYNLLEH-
HS QinbTpa, ane He MeHLe 5 pasis.
Bigkputu pesepByap Ang cmiTTs, nig-
HSBLUW PYYKY.

ButarHyTn pesepByapa Anst CMiTTs 3a
PYYKY, LLO 3HAXOOUTBLCSA Ha HbOMY.
CrnopoxHUTK pesepByap Ans CMITTS i
BCTAHOBWUTUW NOro Ha3apg y npucTpin y
3BOPOTHOMY MOPAAKY Ail.

Miwok ansa 36opy nuny

>

Ons Toro, Wo6 YHUKHYTW PO3NWIIOBaHHS

nuny B XOAi BUMOPOXHEHHS NPUCTPOIO,

MOXXHa BCTaBUTUW Yy pe3epByap AN CMITTH

pesepByap Ans 36opy nuny:

He 3acTocoByBaTu Milwok ansi 36opy nuny

AOnsi BONororo npubupaHHs!

=> BcraBuTtu Milok ang 36opy nuny y em-

KiCTb Ta 06epexxHO HagarHyTV Moro Ha

CTiHKY.

OGropHyTH KinbLe Ha pe3epByapi Ans

CMITTS KP@EM MiLLKa Ha30BHi.

=> BcraBTe pe3sepByap AN CMITTS B Npu-
CTpin.

=> [licns BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aKpu-
TW MILLOK ANS 360py Nuny Ta BUTATHYTA
1oro 3 pesepsyapy AN CMITTS.

=> [Mo3byTnCb YCbOro BMIiCTy MilLKa Y Bif-
NoBiQHOCTI A0 Ail04nX ANPEKTUB.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-
KoOxeHb! lNpu mpaHcriopmyesaHHi criid
38epHymu yeazy Ha gagy Npucmpolo.

Mpwn nepeBe3eHHi anapaTty B TPAaHCMOPTHUX
3acobax cnig BpaxoByBaTU MiCLIEBI Ajitoui
Aep>XaBHi HOPMW, HanpaBeHi Ha 3axucT
Bif KOB3aHHS Ta NepeKknaaHHs.

>

UK -

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-
KoOxeHb! lNpu 36epicaHHi 38epHymu ysazy
Ha s8aay rnpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuce nuiie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSIX.

Odornsp Ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA

lpu mexHidyHOMY 0bcry208y8aHHI nuUIOCo-
cy 3ax0u sumsi2zylime WHYpP XUBEHHS 3
po3emku.

MepeBipkKa i TeXHi4YHe
obcnyroByBaHHSA

PerynapHo nepesipsiTu nunococ Bianosia-
HO [0 HaLiOHaNbHMX 3aKOHOA4ABYMX HOPM 3
TEeXHikn 6e3neku.

Po6oTn 3 TexobcnyroByBaHHS NOBUHHI
npoBOAUTMCS crewianicToM Yepes pery-
NSAPHI NPOMIDKKM Yacy 3rigHo 3 BKa3iBkaMu
BUPOOHMKA 3 AOTPUMAHHSIM YMHHUX NOMO-
XeHb i BuMor o 6e3nekn. PoboTtu 3 enek-
TPOCUCTEMOIO MOXE MPOBOAUTU NULLE Crne-
LianicT-enekTpuK.

I3 Byab-SIKMX 3anMTaHb MOXHa 3aBXaun
3Bepratuca ao giniany dipmn KARCHER.

IHTepBanu TexHi4yHoro
ob6cnyroByBaHHSA / po6oTu 3
TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA

KOpUcTyBayem

[nsa uboro NpUCTPOIO BIACYTHI YiTKi iHTEp-
Basnu TeXHiYHOro obcnyroByBaHHs. HaBe-
OeHi Hk4ye poboTH BUKOHYHOTBCS 3a Heob-
XiAHOCTI.

B MwuTTa dinbTpa.

B 3amiHnTn inbTp.

B 3amiHa ginbTpa.

MutTa dinbTpa

®iNbTP MOXHA NOMUTU Mif NPOTOYHOIO BO-
foto.

3aBxaun npommnsath inbTp, NOYMHAKYN 3
BHYTPILLUHIX YaCTWH i 3aKiHYytOYM 30BHILLHI-
MW, Wo6 3anunLLKK He nopyLumnnm poboTy

dinbTpa.
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YBATA
Hebesneka nouwkoodxeHHs! He 3acmoco-
s8ysamu MuliHi 3acobu 4u gidbinosauyi.

3amiHa inbTpa

BkasziBka: [insi Toro, wo6 3HATN BCMOKTY-

BanbHUN eNeMeHT NOTPIGHO ABi NoANHMU.

= BuMuKHYTV npunag Ta Big'eaHaTv BiA

Mepexi.

BuceobopaiTh Ta 3HIMITE BCMOKTYOUY

rOJIOBKY.

Po36nokyBaTtu 1 3HATU NPOMIXKHE Kirb-

ue.

ButarHytu cinbTp.

MepeBipnTU yLinbHIOBanNbHe KinbLe Ha

NMOLUKOMXKEHHS.

MpoTarHyT! HOoBUIA PiNbTP Yepes dinb-

TpauiiHui BibpaTop Ha NPOMIXHE Kifnb-

ue Tak, Wwob BibpoenemeHTn Bynu

BCTaHOBNEHI nocepeauHi dinbTpauin-

HUX KuLeHb. MoTiMm nomMicTUT 0buAaBI

YacTMHKM pa3oM Ha KinbLe ginbTpa i 3a-

KpPiMUTW NPOMIXKHE KinbLe.

=> BcraHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYHOYY
rONOBKY.

L 2 L N 7

[Jonomora y Bunagky

Henonaaok

/A HEBE3IIEKA

lpu mexHiyHOMY 0bCy208y8aHHI NUIoco-
cy 3ax0u sumsigylime WHYP XUB/TEHHS 3
po3emku.

BcMokTyBanbHa Typ6iHa npautoe,
ane NpUCTpin He BCMOKTYE

BkasiBka: [pu npaBuneHo obpaHomy Ha-
npsiMKy ob6epTaHHs Big4yBaeTbCA CUNbHNUI
NOTiK MOBITPS, LLIO BUXOAUTL i3 OTBOPY
rnyLwHWKa BignpausoBaHoro nosiTps. Mpu
He nNpaBuibHO 06paHOMy HanpPsIMKy Mo-
BITPS1 NOYMHAE BCMOKTYBaTUCS.
=> [lepeBipuTy HaNpPsIMOK 06epTaHHA ABK-
ryHa. Mpu HeBipHO 06paHoMy HanpsM-
Ky 06epTaHHs NOMIHATW MiCLSIMU NOTto-
CW Ha WTencernbHin BAUNL,.

BcmoktyBanbHa Typ6iHa He npautoe

=> [lepeBipuTy LUTENCENbLHY PO3ETKY Ta 3aro-
BKHUK CCTEMW ENEKTPOXXUBIEHHS.

=> [lepeBipnTn MepexHuii kabenb Ta
LUTENCEenbHY BUIKY NPUCTPOLO.

=> Bkntouitb npucTpin.

3Hu3mMnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= OuncTutn QinbTP.

=> BunopoxHuTn pesepsyap.

=> Bwupganutun 3abpygHeHHs 3 conna, Tpy-
61 abo wnaHry BCMOKTYBaHHS.

lMpy BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NN

=> [lepeBipuTyn Nocagky inbTpy i Npy He-
06XigHOCTI BUNpaBuTu.

=> BumkHYyTM npunag, ounctutn abo 3ami-
HUTK INbTP.

A HEBE3IEKA

Yci nepesipku ma pobomu 3 efieKmpuYHU-

MU YacmuHamu ripuniady Maromb 8UKO-

Hysamucsi crieyianicmom. Y pasi UHUK-

HEeHHs1 HecripagHocmel 3eepmamucs 00

cepsicHoi cryx6u Kércher.

Y KOXHi kpailHi JitoTb YMOBW rapaHTil, Ha-
[aHoi BignoBigHOH ipMOo-NpoaaBLEM.
Henonagkm B po6oTi npucTpoto Mu ycyBae-
MO 6€3KOLLUTOBHO NPOTAroM TEPMiHY Aii ra-
paHTii, AKLWO BOHWN BUKNMKaHi bpakom mMa-
Tepiany 41 NOMUIKaMmm BUroTOBMEHHS. Y
BUNagKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCcs A0
NpoAaBUA YN B HAWONMXXYNIA aBTOPU30OBa-
HWIA CEPBICHWUI LEHTP 3 JOKYMEHTaNbHUM
NigTBEPOXKEHHSM MOKYMKN.

Mpunapnsa v 3anacHi getani

Mpu ubomy OyayTb BUKOPUCTOBYBaTUCh
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi YacTUHW,
L0 HagalTbCsa BUPOOHMKOM. OpuriHanbHi
KOMNMEKTYIoMi Ta 3anacHi YacTUHW 3aMOB-
NSATBLCS NO rapaHTii, wob moxHa 6yno
6e3neyHo Ta 6e3 nepeLukon BUKOPUCTO-
ByBaTW NPUCTPIN.

MoganbLua iHbopmalis no 3anacHMM Yya-
CTUHaM € Ha canti www.kaercher.com B
po3aini Cepsic.
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3asiBa npu BiaNoBIAHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm mu noigomMnsiemo, WO HUXYe 3a3Ha-
YeHa MaluMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOI Y Npodax Mmoaeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOram LOAO
6e3nekun Ta 3axMCTy 300pPOB'A NpeacTaBne-
HUX HWxk4e anpekTns €C. Y BUnagky Heys-
ro)keHoi 3 HamMu 3MiHM MaLLMHK LS 3asBa
BTpayae CBOIO CuIy.

Mpoaykr: Munococ gnsa cyxoro Ta BO-
110roro BCMOKTYBaHHS
Twn: 1.573-xxx

BignoeigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2014/30/EU

MpuknaaHi rapmMoHi3ytodi Hopmu

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HopMmu

Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb Bia
iMeHi Ta 3a JOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

7 W esac

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNoBHOBaKeHU CNiBpPOBITHWK NO BEAEHHIO
OOKYyMEHTOOOIry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

TexHi4Hi gaHi

IVM 60/30
CTyniHb 3axucTy IPX4
MicTkicTb pesepsyapy 60 n
Hanpyra 400 V

3N~ 50 Hz
MakcumanbHuii gonyctu- | 0.400+j0.250
MU onip MepeXxi Ohm

XapakTepucTukn koMnpecopa

TyBasibHOro LwnaHra

MoTyxHicTb 3000 Bt

Bakyym* 28,6 kMNa

* 3 KIanaHoOM OBMEXEHHS TUCKY

Mopayva noBiTpst 68 n/c

[oBxuHa X wupuHa x su- | 1030 x 680 x

coTa 1650 mm

[loBXWHa kabento 5m

Knac saxucty |

MepexeBuii kabenb: Ne 6.650-064.0

3aMOBJIEHHSI

MepexeBuii kabenb: Tun: HO7RN-F
5G1,5 mm?

Micue nig'eaHaHHsa Bcmok-|  NW DN72

HomiHanbHun giameTp
BCMOKTYBasIbHOrO LUfaHra

DN 42/52/72

Tunoea poboya Bara 99 kr
TemnepaTtypa 36epiraHHs | —10...+40 °C
MoBepxHs dinbTpa 2,24 m2

napty EN 60335-2-69

3Ha4yeHHA BCTAHOBJIEHO 3rigHO CTaH-

PiBeHb Wwymy L, 79 ob(A)
Hebesneka K, 2 nb(A)
3HaueHHs BibpaLii pyka- <2,5 m/c?
nneve

Hebesneka K 0,2 m/c?

UK-7
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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